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Simply ready. 
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Bruno Kernen 
Managing Director

Kvalita, výkon, jednoduchost a tradice – to jsou hodnoty, které nás 
v TOKO pohánějí. Již přes 100 let neustále inovujeme a přinášíme ty 
nejlepší produkty a řešení pro naše zákazníky a partnery. Stejně jako 
v elitním sportu, i zde vyžaduje každý krok vpřed tvrdou práci a pevnou 
vůli jít dál, i když je cesta obtížná. 
 
Poslední roky byly náročné. Náš včasný a promyšlený přechod 
na bezfluorové technologie, spojený s hlubokými strukturálními 
změnami, si vyžádal velké úsilí. Ale nikdy jsme to nevzdali, naopak.  
Díky našemu odhodlání, vytrvalosti a podpoře věrných zákazníků 
a partnerů jsme pevně vykročili vstříc silné a úspěšné budoucnosti. 
 
Do budoucna směřujeme s jasnou vizí, inovativními řešeními a ambicí 
neustále se rozvíjet – a to společně s vámi.

S odhodláním kupředu.

Qualität, Performance, Einfachheit und Tradition – Werte, die uns bei 
TOKO antreiben. Seit über 100 Jahren stehen wir für kontinuierliche 
Weiterentwicklung, immer mit dem Anspruch, das Beste für unsere 
Kunden und Partner zu leisten. Wie im Spitzensport steckt hinter jedem 
Fortschritt harte Arbeit – und der feste Wille, dran zu bleiben, auch 
wenn der Weg steinig ist. 
 
Die letzten Jahre waren herausfordernd: Der bewusste, frühe Ausstieg 
aus dem Fluorbereich und tiefgreifende strukturelle Veränderungen ha-
ben uns gefordert. Doch wir haben nicht nachgelassen – im Gegenteil. 
Mit Fleiss, Beharrlichkeit und der Unterstützung unserer treuen Kunden 
und Partner haben wir die Weichen für eine starke Zukunft gestellt. 
 
Wir schauen nach vorne – mit klarem Fokus, neuen Lösungen und dem 
Anspruch, gemeinsam mit Ihnen weiterhin erfolgreich zu sein.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Qualité, performance, simplicité et tradition – telles sont les valeurs qui 
guident notre travail chez TOKO. Depuis plus de 100 ans, nous dévelop-
pons des produits fiables et innovants, conçus pour un usage quotidien 
exigeant. Dans le commerce spécialisé, ces valeurs sont essentielles : 
elles créent la confiance et posent les bases d’un succès durable. 
 
Les dernières années ont été marquées par des défis. La sortie antic-
ipée du fluor et plusieurs changements structurels ont exigé des déci-
sions courageuses. Mais elles étaient nécessaires – et justifiées. Grâce 
à un travail constant, une stratégie claire et votre fidélité en tant que 
partenaires du commerce spécialisé, nous sommes aujourd’hui mieux 
positionnés que jamais. 
 
Nous avançons avec confiance, des solutions solides et une volonté 
claire de réussir ensemble avec vous.

Mit Fleiss nach vorne

Aller de l’avant avec persévérance

Quality, performance, simplicity and tradition – these are the values 
that drive us at TOKO. For more than 100 years, we have stood for 
continuous development, always striving to deliver the very best for our 
customers and partners. As in elite sports, every step forward requires 
hard work – and the firm will to keep going, even when the road gets 
tough. 
 
The past years have been challenging: our conscious, early exit from 
fluor technology and profound structural changes have demanded a 
lot from us. But we never gave up – on the contrary. With dedication, 
perseverance, and the support of our loyal customers and partners, we 
have set the course for a strong future. 
 
We look ahead – with clear focus, new solutions, and the ambition to 
continue being successful together with you.

With dedication, moving forward.
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Weil wir Partnerschaft leben 
Le partenariat fait partie de 
nos valeurs vécues

Toko liegt die Zukunft des Alpinen Ski-, Board- und Langlaufsports 
seit jeher sehr am Herzen. Deshalb setzen wir auf echte Partner-
schaften und eine enge Zusammenarbeit mit Sportlern, Verbän-
den, Teams und Events. Neben dem Rennsport liegt unser Fokus 
besonders auf der Förderung des Nachwuchses und der Unter-
stützung des Breitensports. 
Depuis toujours, Toko met tout en œuvre pour pérenniser le ski 
alpin, le ski de fond et le snowboard. C’est pourquoi nous tablons 
sur de vrais partenariats et une étroite collaboration avec les 
sportifs, les associations, les équipes et les organisateurs d’évé
nements. Outre le sport de compétition, nous nous attachons  
à promouvoir la relève et à soutenir le sport de loisir.

Einige unserer Partner 
Voici quelques-uns de nos partenaires

Seit über 15 Jahren ist Toko 
Partner von Fanny Smith. 
Toko est partenaire de Fanny 
Smith depuis plus de 15 ans.

und viele mehr 
et bien d’autres

The future of alpine skiing, snowboarding, and cross-country 
skiing is and always has been near and dear to our hearts here at 
Toko. That’s why we cultivate effective partnerships and foster 
close collaboration with athletes, associations, teams, and events. 
In addition to racing, we focus heavily on promoting young talent 
and supporting amateur sports. 

Budoucnost sjezdového lyžování, snowboardingu a běžeckého 
lyžování byla a vždy bude naší srdeční záležitostí zde v Toko.  
Proto budujeme efektivní partnerství a podporujeme úzkou 
spolupráci se sportovci, asociacemi, týmy a akcemi. Kromě 
závodního lyžování se intenzivně zaměřujeme na podporu 
mladých talentů a amatérského sportu. 

Because we embody partnership
Protože jsme ztělesněním 
partnerství 

Some of our partners
Někteří z našich partnerů 

Toko has been a partner of 
Fanny Smith for over 15 years.

Toko je partnerem Fanny 
Smith již více než 15 let.

and many more
a řada dalších 
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Bitte beachten Sie, dass Sie als Händler 
nur volle Verpackungseinheiten bestellen 
können. Diese finden Sie in der Tabelle bei 
jedem Produkt. 
Veuillez noter qu’en tant que revendeur, 
vous ne pouvez commander que des unités 
d’emballage complètes. Vous les trouverez 
dans le tableau correspondant à chaque 
produit.

Please note that as a retailer, you can only 
order full packaging units. These can be 
found in the table for each product. 

Prosíme, mějte na paměti, že jako 
maloobchodník můžete objednávat pouze 
kompletní balení. Ty najdete v tabulce 
u každého produktu. 
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Vom Rennlauf inspiriert
	– Innovative Formulierungen veredeln  
die Mikrostruktur des Belages optimal

	– Bei Kälte wird der Wasserfilm schneller  
gebildet und stabilisiert 

	– Bei Wärme wird der Wasserfilm verdrängt 
und ein Saugeffekt verhindert

	– Die Reibung wird bei allen Schneearten  
und Temperaturen optimiert

	– Beschleunigungswerte, Gleiteigenschaf­
ten, Endgeschwindigkeit und Langzeit­
performance werden deutlich verbessert 

 
Das Ergebnis ist ein fokussiertes Portfolio,  
mit Skiwachsen für jeden und für alle  
Bedingungen.

Inspiré par le sport de compétition
	– Formule innovante qui couvre à la 
perfection la microstructure de la semelle

	– S’il fait froid, le film d’eau se forme plus 
rapidement et se maintient

	– S’il fait chaud, le film d’eau est chassé  
et l’effet ventouse est inhibé

	– Quelles que soient la température et la neige, 
les frictions sont notablement réduites

	– Tous les paramètres (accélération, glisse, 
vitesse maximale et durée d’efficacité)  
sont notablement améliorés. 
 
Le résultat est une gamme de farts pour 
tous les skieurs et toutes les conditions, 
mais qui reste tout de même transparente.

Unsere Wachsphilosophie. 
Toko verfolgt eine klare Linie – die Kombination aus  
einfacher Anwendung und optimaler Performance.  
Unsere Rennaffinität sorgt für einen ungestillten Innova­
tionsdrang, der sich in allen Wachsen widerspiegelt.  
 
Notre philosophie de fartage. 
Le fart pour skis Toko répond à des objectifs clairs :  
facilité d’emploi et performance optimale. Notre passion 
pour les compétitions s’exprime à travers une recherche 
d’innovation continue qui se reflète dans tous nos farts.

Skiwachs 
Farts pour skis
Our wax philosophy 
The idea behind Toko ski wax is cut and dry: easy  
application plus optimal performance. Our affinity  
for racing drives an unquenched thirst for innovation, 
and that’s reflected in every one of our waxes. 
 
Naše filozofie voskování
Myšlenka lyžařského vosku Toko je jednoduchá – jde 
nám o snadnou aplikaci a optimální výkon. Naše záliba 
v závodění pohání naši neutuchající touhu po inovacích, 
která se odráží v každém z našich vosků.

Inspired by racing
	– Innovative formulation optimally coats 
the ski microstructure

	– In low temperatures the water film forms 
more quickly and is maintained

	– In high temperatures the water film is 
displaced and a vacuum effect prevented

	– Friction is lowered considerably in 
all snow conditions/at all temperatures

	– Acceleration values, glide properties, top 
speed and long-term performance are 
considerably improved.

The result is a portfolio of ski waxes that is 
lean, yet has something for everyone and 
for every set of conditions.

Inspirováno závody
	– Inovativní složení skvěle pokrývá 
mikrostrukturu lyží

	– Při nízkých teplotách se vodní film 
vytváří rychleji a je zachován

	– Při vysokých teplotách dochází k vytěs­
nění vodního filmu a k vakuovému efektu

	– Tření je výrazně sníženo za všech 
sněhových i teplotních podmínek

	– Výrazně se zlepšily hodnoty zrychlení, 
skluzové vlastnosti, maximální rychlost 
a dlouhodobý výkon.

Výsledkem je portfolio lyžařských vosků, 
které je sice úzké, ale i přesto si každý 
přijde na své, ať už se vydá do jakýchkoliv 
podmínek.

Skiwax 
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Wax recommendation*
Doporučení k vosku*

4° 3° 2° 1° 0° -1° -2° -3° -4° -5° -6° -7° -8° -9° -10° -11° -12° -13° -14° -15° -16° -17° -18° -19° -20° -21° -22° -23° -24° -25° -26° -27° -28° -29° -30°

Recommendation 
High Performance

Warm + Mid

Mid

Mid + Cold

Cold

X-Cold

Warm

Snow temperatureAir temperature

General  
Recommendation

Warm

Mid

Cold

Black

All Temp°

°C

Recommendation  
Jet Top Finish

Mid

Cold

Warm

Doporučení použití 
High Performance

Obecné 
doporučení

Doporučení použití 
Jet Top Finish

* �Die angegebenen Temperaturen verstehen sich als Richtwerte zur Anwendung der Toko Wachse.  
Les températures indiquées sont des valeurs indicatives pour l‘utilisation des farts Toko.

* The indicated temperatures are to be understood as guide values for the application of Toko waxes  
* �Uvedené teploty je třeba chápat jako orientační hodnoty pro aplikaci vosků Toko 



5505017 5505018 55050195503007US 5503008US 5503009US

5502053US 5502054US 5502055US

5502044US 5502045US 5502046US

5501019US5502056US 5502057US 5502057US 5502506US55025065502056 5502057

5503007 5503008 5503009

5502053 5502054 5502055

5502044 5502045 5502046

55010195502058
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5502061 5502062 55020525502060

5503027 5503028 5503029

5502048 5502049 5502050

5502035

5505030 5505032 5505017 5505018 5505019

Performance  
Liquid Paraffin

Jet Top Finish

Performance Wax

Natural Wax

NEW

Jet Liquid 
Top Finish

Natural Speed  
Hot Wax*

Natural Universal  
Hot Wax/ Rub-On*  

→  12

→  16

→  28

High Performance  
Hot Wax *

X-Cold  
Powder

5509870

High Performance  
Liquid Paraffin

Base Performance  
Liquid Paraffin

Performance  
Paste Black

Performance  
Hot Wax *

Base Performance  
Hot Wax *

Jet Powder 
Top Finish

Jet Bloc 
Top Finish

NEW
BACK

5505031

55020375502036

RS Premix 1916*

NOVINKA

NOVINKA

+ KIT 

+ SADA

+ KIT 

+ SADA

JE 
ZPĚT



5509280US5509271US5509270US

5508795US 5508796US

5509250US 5509282US5509272US

5502500US

550928055092715509270

5508795 5508796

5509250 55092825509272

5502500
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5509251

5502008

All-in-One Wax

Express Wax

Nordic Wax

Backshop Wax

All-in-One 
Wipe & Brush

All-in-One
Hot Wax

Express Alpine 
Liquid Wax

Express Nordic  
Liquid Wax

Gripwax

Barwax

Express  
Rub-On

Klister

Express 
Paste

Klister Spray

RS Premix 1916

→  32

→  36

→  42

→  46

Granulat
5500340 5500342 5500344*

5508750

5500209

5508751

5500210

5508752

5500213

5508753

5500212

5508754

5500214 5500222

5508740 5508741 5508742 5508743

5502506

All-in-One 
Wipe & Brush

55025055500349

+ KIT 

+ SADA

+ KIT 

+ SADA

* �in weiteren Grössen erhältlich  
disponible dans d‘autres dimensions

* �available in further sizes  
K dispozici v dalších velikostech
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Jet Top Finish

Lara Colturi 

Von Rennfahrern inspiriert 
Für Rennfahrer gemacht 
Jet Top Finish Produkte liefern die nötige 
Performance, die ein Rennläufer braucht 
und ein Gleitgefühl, das seinesgleichen 
sucht. Natürlich fluorfrei.

Inspiré par les skieurs de compétition 
Conçu pour les skieurs de compétition 
Les produits Jet Top Finish fournissent 
au skieur professionnel la performance 
nécessaire et des sensations de glisse 
exceptionnelles. Bien entendu sans fluor.

Inspired by racers 
Made for racers 
Jet Top Finish products deliver the per­
formance a racer needs and that smooth 
gliding sensation such an athlete is after.
And fluor-free, of course.

Inspirováno závodníky
Určeno pro závodníky
Výrobky Jet Top Finish poskytují výkon, 
který závodník potřebuje, a pocit 
hladkého klouzání, po kterém touží. 
Samozřejmě bez fluoru.
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NEW

Jet Bloc Top Finish

Lara Colturi 

Jet Bloc Top Finish Warm 5505030 7 g 0.24 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Bloc Top Finish Mid 5505031 7 g 0.24 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Bloc Top Finish Cold 5505032 7 g 0.24 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-2° → -12 °C 28° → 10 °F

Air 
Vzduch

0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow 
Sníh

-10° →-20 °C 14° → -4 °F

Air 
Vzduch

-6° →-20 °C  21° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Der fluorfreie Top Finish Rub-On Block für 
echte Rennfahrer - eine Innovation direkt aus 
dem Weltcup. Verleiht zusätzliche Perfor­
mance, die seinesgleichen sucht: Bemerkens­
werte Beschleunigung, höhere Endgeschwin­
digkeit und Langzeitleistung. Alles, was ein 
Racer benötigt. Die ideale Ergänzung zu Jet 
Liquid Top Finish und Jet Powder Top Finish. 

	– Beeindruckende Beschleunigung 
	– Top Endgeschwindigkeit
	– Überlegene Langzeitperformance durch hohe 
Abriebfestigkeit

	– Die Lösung mit einem breiten Einsatzbereich 
	– Einfache Anwendung: Aufreiben, mit Fleece einarbei­
ten, Rosshaar ausbürsten und Wolle einpolieren

	– Erstklassige Schmutz- und Wasserabweisung
	– 100 % fluorfrei
	– Im Weltcup erfolgreich 

Verfügbar in drei Varianten
	Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse sowie  

	 schmutziger Schnee  
	� Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	Cold – Kalte bis mittlere sowie aggressive  
	 Schneeverhältnisse

Le bloc Top Finish Rub-On sans fluor pour les 
vrais  skieurs de compétition. Offre des perfor­
mances supplémentaires inégalées: Accéléra­
tion remarquable, vitesse finale plus élevée et 
performances à long terme améliorées. Tout ce 
dont un coureur a besoin. Le complément idéal 
du Jet Liquid Top Finish et du Jet Powder Top 
Finish.

	– Accélération impressionnante
	– Vitesse finale de pointe
	– Performance supérieure à long terme grâce à une 
haute résistance à l’abrasion

	– La solution avec une large plage d’utilisation 
	– Facile à utiliser : frotter, travailler avec une toison, 
brosser avec du crin de cheval et polir avec de la laine

	– Excellente répulsion de la saleté et de l’eau
	– 100 % sans fluor
	– Performant en Coupe du monde

Disponible en trois variantes  
	Warm – neige humide à mouillée et neige sale  
	� Mid – large d`utilisation dans les températures de 
neige moyennes

	Cold – températures de neige froides à moyennes et  
	 neige agressive

The fluor-free Top Finish Rub-On bloc for 
real racers. Gives additional performance: 
Remarkable acceleration, higher top speed 
and improved long-term performance. 
Everything a racer needs. The ideal 
complement to Jet Liquid Top Finish and Jet 
Powder Top Finish.

	– Impressive acceleration 
	– For Top speed
	– Superior long-term performance due to high abrasion 
resistance

	– The solution with a wide range of application
	– Simple application: Rub on, work in with fleece, brush 
out with horsehair and polish with wool

	– First-class dirt and water repellency
	– 100 % fluorine-free
	– Successful in the World Cup

Available in three formulas:
	Warm – high-moisture to wet snow as well as dirty 

snow
	�Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Cold – cold to average and aggressive snow

NOVINKA

Blok bez fluoru Top Finish Rub-On pro 
opravdové závodníky. Umožňuje lepší 
výkon: Výrazné zrychlení, vyšší maximální 
rychlost a dlouhodobé zlepšení výkonu. 
Vše, co závodník potřebuje. Ideální doplněk 
k Jet Liquid Top Finish a Jet Powder Top 
Finish.

	– Působivé zrychlení 
	– Pro maximální rychlost
	– Vynikající dlouhodobý výkon díky vysoké odolnosti 
proti oděru

	– Řešení s širokou škálou použití
	– Jednoduché použití: naneste, zapracujte rounem, 
vykartáčujte kartáčem z koňských žíní a vyleštěte vlnou.

	– Prvotřídní odpuzování nečistot a vody
	– 100% bez fluoru
	– Úspěšný ve Světovém poháru

K dispozici ve třech variantách:
	Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh, včetně  

znečištěného sněhu 
	� Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Cold – studený až průměrný sníh a agresivní sníh



Jet Liquid Top Finish Warm 5503007 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit

Jet Liquid Top Finish Mid 5503008 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit

Jet Liquid Top Finish Cold 5503009 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit
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Jet Liquid Top Finish

Jet Liquid Top Finish Warm 5503007US 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Liquid Top Finish Mid 5503008US 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Liquid Top Finish Cold 5503009US 70 ml 2.37 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-2° → -12 °C 28° → 10 °F

Air 
Vzduch

0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow 
Sníh

-10° →-20 °C 14° → -4 °F

Air 
Vzduch

-6° →-20 °C  21° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Das fluorfreie Top-Finish für Rennläufer und 
Serviceleute. Ein Rennwachs, das alles bietet, 
was ein Racer braucht – überragendes, lang­
anhaltendes Gleiten mit höchstem Speed. 
Eine Performance, die ohne Fluor bisher un­
erreicht war. Das Geheimnis: Die innovative 
Polyanos-Molekültechnologie vereint sorg­
fältig ausgewählte Komponenten und Additi­
ve auf einzigartige Weise.

	– Überragende Gleiteigenschaften: Ein Wachs  
mit Flow nach vorne und perfektem Gleitgefühl

	– Für Höchstgeschwindigkeiten
	– Beeindruckende Langzeitperformance  
für hohen Speed vom Anfang bis zum Ende

	– Unglaublich einfache Anwendung:  
Aufsprühen. Eintrocknen lassen. Fertig. 

	– Überall einsetzbar, im Skiraum, beim Start usw.  
dank der extrem einfachen Anwendung

	– Weniger ist mehr – dank hoher Wirksamkeit  
der Polyanos-Molekültechnologie

	– Erstklassige Schmutz- und Wasserabweisung
	– 100 % fluorfrei
	– Im Weltcup erfolgreich
	– Noch bessere Performance in Kombination mit  
Jet Powder und Jet Bloc 

Verfügbar in drei Varianten
	Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse sowie  

	 schmutziger Schnee  
	� Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	Cold – Kalte bis mittlere Schneeverhältnisse

Le Top Finish sans fluor pour les skieurs de 
compétition et les spécialistes de la mainte­
nance, qui offre tout ce dont un skieur profes­
sionnel a besoin – une excellente glisse sur une 
longue durée à vitesse maximale. Une perfor­
mance inégalée jusqu’ici sans fluor. Le secret : 
la technologie moléculaire Polyanos innovante 
associe de manière unique des composants et 
additifs sélectionnés avec soin. 

	– Glisse supérieure : un fart qui pousse vers l’avant et 
offre une sensation de glisse parfaite

	– Pour des vitesses maximales
	– Performance impressionnante sur une longue durée 
pour une vitesse de pointe, du début à la fin

	– Utilisation extrêmement facile : pulvériser. Laisser 
sécher. C’est tout

	– Peut être utilisé partout, dans la salle des skis, au 
point de départ, grâce à sa facilité d’emploi extrême

	– Moins, c’est plus grâce à la grande efficacité de la 
technologie moléculaire Polyanos

	– Excellente répulsion de la saleté et de l’eau 
	– 100% sans fluor
	– Performant en Coupe du monde
	– Gain de performance supplémentaire en combinaison 
avec Jet Powder et Jet Bloc 

Disponible en trois variantes  
	Warm – neige humide à mouillée et neige sale  
	� Mid – large d`utilisation dans les températures de 
neige moyennes

	Cold – températures de neige froides à moyennes

The fluor-free top finish for racers and service 
personnel. A racing wax that offers  
everything a racer needs: exceptional, long-
lasting glide at maximum speed – a level 
of performance that previously couldn’t be 
achieved with a fluor-free formula. The secret: 
Innovative Polyanos molecular technology 
that unites select components and additives 
in a precise and unique way. 

	– Exceptional gliding properties: a wax with forward 
flow for an impeccable gliding sensation

	– For maximum speeds
	– Impressive, long-lasting performance for high  
speeds from start to finish

	– Incredibly easy to use: Spray it on. Let it dry. Done.
	– Extremely simple application means you can use it 
anywhere – in the ski room, right at the start, etc

	– Less is more, thanks to the highly effective Polyanos 
molecular technology

	– Premium dirt- and water-resistance.
	– 100% fluor-free
	– Successful in the World Cup
	– Even better performance when paired with Jet Pow­
derand Jet Bloc 

Available in three formulas:
	Warm – high-moisture to wet snow as well as dirty  

	 snow 
	 �Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Cold – cold to average snow

Jet Liquid Top Finish

Špičková povrchová úprava bez fluorů pro 
závodníky a servisní pracovníky. Závodní vosk, 
který nabízí vše, co závodník potřebuje: výjimečný, 
dlouhotrvající skluz při maximální rychlosti – 
úroveň výkonu, které dříve nebylo bez fluorů 
možné dosáhnout. Tajemství spočívá v tomto: 
inovativní molekulární technologie Polyanos, která 
precizně a jedinečným způsobem spojuje vybrané 
komponenty a přísady. 

	– Výjimečné skluzné vlastnosti: vosk s předním skluzem 
pro dokonalý pocit klouzání

	– Pro maximum rychlosti
	– Působivý dlouhotrvající výkon pro vysoké rychlosti od 
začátku do konce

	– Neuvěřitelně snadné použití: Nastříkejte. Nechte 
uschnout. Hotovo.

	– Extrémně jednoduchá aplikace znamená, že jej můžete 
použít kdekoli – v lyžárně, přímo na startu i jinde

	– Méně je nyní více díky vysoce efektivní molekulární 
technologii Polyanos

	– Prémiová odolnost vůči nečistotám a vodě
	– 100% bez fluoru
	– Úspěšný ve Světovém poháru
	– Ještě lepší výkon ve spojení s Jet Powder a Jet Bloc 

K dispozici ve třech variantách:
	Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh, včetně  

   znečištěného sněhu 
	� Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Cold – studený až průměrný sníh
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Jet Powder Top Finish

Jet Powder Top Finish Warm 5505017 30 g 1.06 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Powder Top Finish Mid 5505018 30 g 1.06 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Jet Powder Top Finish Cold 5505019 30 g 1.06 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-2° → -12 °C 28° → 10 °F

Air 
Vzduch

0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow 
Sníh

-10° →-20 °C 14° → -4 °F

Air 
Vzduch

-6° →-20 °C  21° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Das fluorfreie Powder Top Finish der  
Weltcup-Stars. Ein Pulverwachs für alle 
Rennläufer und Serviceleute; mit überragen­
der Langzeitperformance, beeindruckendem 
Gleiten und höchstem Speed: Alles, was ein 
Racer benötigt. Im Zusammenspiel mit Jet 
Liquid Top Finish bildet es die Basis für jeden 
Erfolg.

	– Überragende Langzeitperformance für konstant 
hohen Speed vom Anfang bis zum Ende

	– Herausragende Gleiteigenschaften: Ein Wachs mit 
Flow nach vorne und perfektem Gleitgefühl

	– Für Höchstgeschwindigkeiten 
	– Einfache Anwendung mit Aufbügeln, leichtem  
Abziehen und Ausbürsten mit Kupfer-, Rosshaar- und 
Nylonbürste

	– Erstklassige Schmutz- und Wasserabweisung
	– 100 % fluorfrei
	– Im Weltcup erfolgreich
	– Noch bessere Performance in Kombination mit  
Jet Liquid Tund Jet BLoc 

Verfügbar in drei Varianten
	Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse sowie  

	 schmutziger Schnee   
	� Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	Cold – Kalte bis mittlere sowie aggressive  
	 Schneeverhältnisse

Le Powder Top Finish sans fluor des stars de 
la Coupe du monde. Un fart en poudre pour les 
skieurs de compétition et les spécialistes de la 
maintenance ; pour des performances excep­
tionnelles sur une longue durée, une glisse im­
pressionnante et des vitesses de pointe : tout 
ce dont un skieur de compétition a besoin. En 
combinaison avec Jet Liquid Top Finish, c’est la 
base du succès.

	– Performance exceptionnelle sur une longue durée 
pour une vitesse de pointe continue

	– Glisse supérieure : un fart qui pousse vers l’avant et 
offre une sensation de glisse parfaite

	– Pour des vitesses de pointe 
	– Application simple : à repasser, à décoller et à brosser 
facilement avec une brosse en cuivre, crin de cheval 
ou nylon

	– Excellente répulsion de la saleté et de l’eau
	– 100% sans fluor
	– Performant en Coupe du monde
	– Gain de performance supplémentaire en combinaison 
avec Jet Liquid Top et Jet Bloc

Disponible en trois variantes  
	Warm – neige humide à mouillée et neige sale  
	� Mid – large d`utilisation dans les températures de 
neige moyennes

	Cold – températures de neige froides à moyennes et  
	 neige agressive

The fluor-free powder top finish of the World 
Cup stars. A powder wax for all racers and 
service personnel; with phenomenal long-
lasting performance, impressive glide, and 
maximum speed – everything a racer needs. 
Pairing it with Jet liquid top-finish sets the 
foundation for success every single time. 

	– 	Impressive, long-lasting performance for high speeds 
from start to finish

	– Exceptional gliding properties: a wax with forward 
flow for an impeccable gliding sensation

	– For maximum speed
	– Easy application by ironing, light removal, and  
brushing with a copper, horsehair, and nylon brush

	– Premium dirt- and water-resistance
	– 100% fluor-free
	– Successful in the World Cup
	– 	Even better performance when paired with Jet liquid 
and Jet Bloc 
 

Available in three formulas:
	Warm – high-moisture to wet snow as well as dirty  

	 snow 
	 �Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Cold – cold to average and aggressive snow

Jet Powder Top Finish

Špičková povrchová úprava bez fluoru pro 
hvězdy Světového poháru. Práškový vosk pro 
všechny závodníky a servisní pracovníky; dodá 
fenomenální dlouhodobý výkon, působivý 
skluz a maximální rychlost – vše, co závodník 
potřebuje. Použití v kombinaci s Jet  
liquid top-finish je při každém použití základem 
úspěchu.

	– Působivý, dlouhotrvající výkon pro vysoké rychlosti od 
začátku do konce

	– Výjimečné skluzné vlastnosti: vosk s předním skluzem 
pro dokonalý pocit klouzání

	– Pro maximální rychlost
	– Snadná aplikace žehlením, snadné odstranění 
a čištění měděným a nylonovým kartáčem či kartáčem 
s koňskými žíněmi

	– Prémiová odolnost vůči nečistotám a vodě
	– 100% bez fluoru
	– Úspěšný ve Světovém poháru
	– Ještě lepší výkon ve spojení s Jet liquid a Jet Bloc 
 

K dispozici ve třech variantách:
	Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh, včetně  

    znečištěného sněhu 
	� Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Cold – studený až průměrný a agresivní sníh
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Performance Wax

Perfekt gleiten 
Egal ob Langlauf, Ski Alpin oder Snow­
board – egal bei welchen Bedingungen 
oder auf welchem Niveau. Performance 
Skiwachse mit der TripleX-Technologie –
bieten für jeden das Optimum –  
natürlich fluorfrei.

Glisse parfaite 
Quel que soit le type de glisse – ski de 
fond, ski alpin ou snowboard – et quels 
que soient les niveaux et les conditions. 
Les farts à ski de performance qui in­
tègrent la technologie TripleX fournissent 
des résultats toujours optimaux, et cela, 
sans fluor.

Perfect glide 
Cross-country or alpine skiing or snow­
boarding, under any conditions, and for 
every level. Performance ski waxes with 
TripleX-Technology offer the perfect  
solution for it all, and fluor-free, of 
course.

Perfektní skluz
Běžecké nebo sjezdové lyžování či 
snowboarding, a to za každých podmínek 
a pro každou úroveň. Výkonné lyžařské 
vosky s technologií TripleX-Technology 
nabízejí perfektní řešení pro  
všechny – a samozřejmě jsou bez fluoru.
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World Cup  
High Performance  
Hot Wax

High Performance Warm 5503027 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5504027 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

High Performance Universal 5503028 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5504028 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

High Performance Cold 5503029 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5504029 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 
Vzduch

2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow 
Sníh

-12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air 
Vzduch

-10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Univ.

Cold

Heisswachs für Rennläufer und ambitionierte 
Freizeitsportler mit höchsten Ansprüchen. 
Das Wachs der Weltcup-Stars. Beste Perfor­
mance dank fluorfreier TripleX-Technologie.

	– Beste Gleiteigenschaften
	– Ausgezeichnete Wachshaftdauer
	– Maximale Schmutz- und Wasserabweisung
	– 100 % fluorfrei, mit TripleX-Technologie
	– Optimaler Haftvermittler für Top-Finish Produkte
	– Weltcup-erprobtes Rennwachs
	– Wiederverschliessbares Wachscase  
für die saubere und trockene Aufbewahrung 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	� Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse
	� Universal – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich und zum Mischen mit Warm 
und Cold, zum Erreichen des gewünschten 
Temperaturbereichs 

	Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour skieurs professionnels et 
sportifs amateurs ambitieux ayant les plus 
hautes exigences. Le fart des stars de  
la Coupe du monde. Meilleure performance 
grâce à la technologie TripleX sans fluor. 

	– Caractéristiques de glisse exceptionnelles
	– Longue durée d’adhérence
	– Répulsion maximale de la saleté et de l’eau
	– 100 % sans fluor, avec la technologie TripleX
	– Agent d’adhérence optimal pour les Top-Finish
	– Fart éprouvé dans le cadre de la Coupe du monde
	– Boîte de rangement refermable pour un fart  
sec et propre 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
	Warm – neige humide à mouillée 
	� Universal – large utilisation dans la plage de 
température de neige moyenne et combinaison  
avec Warm et Cold pour atteindre la plage de 
température souhaitée

	Cold – temperatures de neige froides et neige agressive

Hot wax for racers and ambitious recreational 
athletes with discerning needs. The wax of 
World Cup stars. Optimal performance thanks 
to fluor-free TripleX-Technology. 

	– Optimal gliding properties
	– Outstanding wax longevity
	– Maximum dirt- and water-resistance
	– 100% fluor-free, with TripleX-Technology
	– Best bonding agent for top-finish products
	– World Cup-tested racing wax
	– Latching wax case for clean and dry storage 
 

Available in three formulas, for any set of conditions
	� Warm – high-moisture to wet snow
	�Universal –  broad application range, both for average 
snow temperatures and for mixing with Warm and 
Cold to achieve the temperature you need

	Cold – cold and aggressive snow

Horký vosk pro závodníky a ambiciózní 
rekreační sportovce s vysokými nároky. Vosk 
hodný hvězd Světového poháru. Optimální 
výkon díky technologii TripleX – bez fluoru. 

	– Optimální skluzné vlastnosti
	– Výjimečná životnost vosku
	– Maximální odolnost vůči nečistotám a vodě
	– 100% bez fluoru, s technologií TripleX
	– Nejlepší pojivo pro špičkové výrobky
	– Závodní vosky prověřené Světovým pohárem
	– Uzavíratelné pouzdro na vosk pro čisté a suché 
skladování

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	� Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh
	� Universal – široká škála použití – jak pro průměrné 
teploty sněhu, tak pro kombinaci s teplým a studeným 
sněhem pro dosažení požadované teploty

	Cold – studený a agresivní sníh
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X-Cold Powder

Fanny Smith

X-Cold Powder 5509870 50 g 1.76 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení X-Cold Snow 
Sníh

-15° →-40 °C 5 →-40 °F

Pulverwachs für die beste Performance  
bei extrem kalten und aggressiven 
Schneeverhältnissen.

	– Macht Heisswachs abriebfester und verlängert  
die Wachshaftdauer

	– Problemloses Einbügeln dank Pulverform 

	� X-Cold – Extrem kalte und trockene Schnee­
verhältnisse 

Fart en poudre pour la meilleure perfor­
mance lorsque les températures sont 
très basses et que la neige est agressive. 

	– Rend le fart à chaud plus résistant à l’abrasion 
et prolonge l’adhérence

	– Application facile au fer grâce à la forme  
pulvérulente 

	� X-Cold – neige extrêmement froide et sèche

Powder wax for optimal performance  
in extremely cold and aggressive snow.  
 
Makes hot wax more abrasion resistant and ex­
tends wax longevity

	– Powder form makes it easy to iron in 

	 �X-Cold – extremely cold and dry snow 

Práškový vosk pro optimální výkon 
v extrémně studeném a agresivním sněhu. 

	– Dělá horký vosk odolnější proti oděru 
a prodlužuje jeho životnost 

	– Prášek se snadno zažehluje 

	� X-Cold – extrémně studený a suchý sníh



High Performance Liquid 
Paraffin Yellow

5502053US 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

High Performance Liquid 
Paraffin Red

5502054US 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

High Performance Liquid 
Paraffin Blue

5502055US 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 
Vzduch

2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow 
Sníh

-12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air 
Vzduch

-10° →-20 °C  14° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

High Performance Liquid Paraffin Yellow 5502053 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit

High Performance Liquid Paraffin Red 5502054 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit

High Performance Liquid Paraffin Blue 5502055 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit
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High Performance  
Liquid Paraffin

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Paraffin  
5545251 →  71

High Performance  
Liquid Paraffin

Flüssiges Rennwachs für höchste Ansprüche 
an Performance – einfach und schnell an­
wendbar. Als Finish nach der Grundpräpara­
tion – für noch besseres Gleiten, dank fluor­
freier TripleX-Technologie.

	– Beste Gleiteigenschaften
	– Ausgezeichnete Wachshaftdauer
	– Maximale Schmutz- und Wasserabweisung
	– Perfekt geeignet als einfaches Finish  
nach dem Heisswachsen oder Auffrischen  
des grundpräparierten Belags

	– Ideal für den Einsatz bei Rennen
	– 100 % fluorfrei, mit TripleX-Technologie
	– Sehr schnelle und einfache Verarbeitung: 		
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

	– Perfekt polieren mit der Bürste  
»Polishing Brush Liquid Paraffin« (5545251) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich

	Blue/Cold – Kalte bis mittlere Schneeverhältnisse

Fart de compétition liquide pour les plus 
hautes exigences de performance, facile et 
rapide à mettre en œuvre. Comme finition 
après la préparation de base, pour des carac­
téristiques de glisse encore plus optimales 
grâce à la technologie TripleX sans fluor.

	– Caractéristiques de glisse exceptionnelles
	– Longue durée d’adhérence
	– Répulsion maximale de la saleté et de l’eau
	– Parfait comme finition simple après le fartage à 
chaud ou pour rafraîchir la préparation de base  
de la semelle

	– Idéal pour les compétitions
	– 100 % sans fluor, avec la technologie TripleX
	– Traitement très rapide et simple : pulvériser,  
laisser sécher, polir

	– Polissage parfait avec la brosse  
« Polishing Brush Liquid Paraffin » (5545251) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
� 	Yellow/Warm – neige humide à mouillée 

	Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de 	
	 neige moyennes

	Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes

Liquid racing wax for maximum performance 
demands – featuring quick and easy appli­
cation. Perfect as a finish after basic tuning 
for an even better glide, thanks to fluor-free 
TripleX-Technology.

	– Optimal gliding properties
	– Outstanding wax longevity
	– Maximum dirt- and water-resistance
	– Perfect for use as a simple finish after  
hot waxing or for touching up the base after basic 
tuning

	– Excellent for use in racing
	– 100% fluor-free, with TripleX-Technology
	– Super simple and fast processing: spray on, let dry, 
polish

	– Take it to a perfect polish with the »Polishing Brush 
Liquid Paraffin« (5545251) 

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Blue/Cold – cold to average snow

Tekutý závodní vosk pro nejvyšší nároky 
na výkon – s rychlou a snadnou aplikací. 
Ideální jako povrchová úprava po základních 
úpravách pro ještě lepší skluz – díky 
technologii bez fluoru TripleX-Technology.

	– Optimální skluzné vlastnosti
	– Výjimečná životnost vosku
	– Maximální odolnost vůči nečistotám a vodě
	– Ideální pro použití jako jednoduchá povrchová úprava 
po voskování za tepla nebo pro úpravu skluznice po 
základních úpravách

	– Vynikající pro použití na závodech
	– 100% bez fluoru, s technologií TripleX
	– Velmi jednoduché a rychlé ošetření: stačí nastříkat, 
nechat uschnout a vyleštit

	– Doveďte povrch k dokonalému lesku pomocí 
»Polishing Brush Liquid Paraffin« (5545251)

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold – studený až průměrný sníh

Nejlepšího výsledku 
lze dosáhnout 
v kombinaci 
s Polishing 

Brush Liquid 
Paraffin 5545251 →  71
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Performance  
Hot Wax

Performance Yellow 5502048 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501028 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Performance Red 5502049 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501029 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Performance Blue 5502050 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501030 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air 
Vzduch

-2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air 
Vzduch

-9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Heisswachs für ambitionierte Freizeitsportler. 
Noch bessere Gleiteigenschaften, dank fluor­
freier TripleX-Technologie.

	– Sehr gute Gleiteigenschaften
	– Langanhaltende Wachshaftdauer
	– Hohe Schmutz- und Wasserabweisung
	– 100 % fluorfrei, mit TripleX-Technologie
	– Ideal für Renn- und Trainingseinsätze  
in allen Disziplinen

	– Wiederverschliessbares Wachscase  
für die saubere und trockene Aufbewahrung 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	� Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	� Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour sportifs amateurs ambi­
tieux. Caractéristiques de glisse optimisées 
grâce à la technologie TripleX sans fluor.

	– Très bonnes caractéristiques de glisse
	– Adhérence de longue durée du fart
	– Excellente répulsion de la saleté et de l’eau
	– 100 % sans fluor, avec la technologie TripleX
	– Idéal pour les compétitions et l’entraînement dans 
toutes les disciplines

	– Boîte de rangement refermable pour un fart  
sec et propre 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
	Yellow/Warm – neige humide à mouillée 
	Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de 	

	 neige moyennes
	Blue/Cold – temperatures de neige froides  

	 et neige agressive

Hot wax for ambitious recreational athletes.
Even better gliding properties thanks to fluor-
free TripleX-Technology.

	– Great gliding properties
	– Excellent wax longevity
	– Strong dirt- and water-resistance
	– 100% fluor-free, with TripleX-Technology
	– Perfect for racing and practice in all disciplines
	– Locking wax case for clean and dry  
storage 

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Blue/Cold –  cold and aggressive snow

Horký vosk pro ambiciózní rekreační 
sportovce. Ještě lepší skluzné vlastnosti díky 
technologii bez fluorů TripleX-Technology.

	– Skvělé skluzné vlastnosti
	– Výjimečná trvanlivost vosku
	– Silná odolnost vůči nečistotám a vodě
	– 100% bez fluoru, s technologií TripleX
	– Ideální pro trénink i závodění ve všech disciplínách
	– Uzavíratelné pouzdro na vosk pro čisté a suché 
skladování

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold  – studený a agresivní sníh



Performance Liquid Paraffin 
Yellow

5502056US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Performance Liquid Paraffin 
Red

5502056US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Performance Liquid Paraffin 
Blue

5502056US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Performance Liquid Paraffin Yellow 5502056 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

Performance Liquid Paraffin Red 5502057 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

Performance Liquid Paraffin Blue 5502058 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

21Skiwax   Performance

Mid

Warm

Snow 
Sníh

0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air 
Vzduch

-2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air 
Vzduch

-9° →-30 °C  16° →-22 °F

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Paraffin  
5545251 →  71

Cold

Performance  
Liquid Paraffin

BACK

Einfach anwendbares Flüssigwachs für  
ambitionierte Freizeitsportler. Schnell und 
sauber mit wenigen Handgriffen zu mehr  Per­
formance mit fluorfreier TripleX-Technologie. 
Ideal auch für Rennen und Training.

	– Sehr gute Gleiteigenschaften und lang anhaltende 
Wachshaftdauer

	– Perfekt geeignet als einfaches Finish nach dem 
Heisswachsen oder Auffrischen des grundpräparier­
ten Belags

	– Ideal für Rennen und Training
	– 100 % fluorfrei, mit TripleX-Technologie
	– Sehr schnelle, einfache und saubere Verarbeitung: 
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

	– Perfekt Polieren mit der Bürste »Polishing Brush 
Liquid Paraffin« (5545251) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich

	Blue/Cold – Kalte bis mittlere Schneeverhältnisse

Fart de compétition liquide pour les plus 
hautes exigences de performance, facile et 
rapide à mettre en œuvre. Comme finition 
après la préparation de base, pour des carac­
téristiques de glisse encore plus optimales 
grâce à la technologie TripleX sans fluor.

	– Très bonnes caractéristiques de glisse et adhérence 
de longue durée

	– Parfait comme finition simple après le fartage à 
chaud ou pour rafraîchir la préparation de base de la 
semelle

	– Idéal pour les compétitions et l’entraînement
	– 100 % sans fluor, avec la technologie TripleX
	– Traitement très rapide, simple et propre : pulvériser, 
laisser sécher, polir

	– Polissage parfait avec la brosse « Polishing Brush 
Liquid Paraffin » (5545251) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
� 	Yellow/Warm – neige humide à mouillée 

	Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de 	
	 neige moyennes

	Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes

Easy-to-use liquid wax for ambitious rec­
rea- tional athletes. Quick and clean in just 
a few steps for improved performance with   
fluor-free TripleX-Technology. Also perfect for 
racing and training.

	– Great gliding properties and wax longevity
	– Perfect for use as a simple finish after hot waxing or 
for touching up the base after basic tuning

	– Perfect for racing and practice
	– 100% fluor-free, with TripleX-Technology
	– Super simple, clean, and fast processing: spray on, let 
dry, polish

	– Take it to a perfect polish with the »Polishing Brush 
Liquid Paraffin« (5545251) 
 

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow  temperatures
	Blue/Cold – cold to average snow

Snadno použitelný tekutý vosk pro ambiciózní 
rekreační sportovce. Rychlé a čisté nanesení 
v několika málo krocích pro zlepšení výkonu 
díky technologii TripleX bez fluorů. Vhodné 
jak pro závody, tak trénink.

	– Skvělé kluzné vlastnosti a dlouhá životnost vosku
	– Ideální pro použití jako jednoduchá povrchová úprava 
po voskování za tepla nebo pro úpravu skluznice 
po základních úpravách

	– Vhodné jak pro závody, tak trénink
	– 100% bez fluoru, s technologií TripleX
	– Velmi jednoduché, čisté a rychlé ošetření: stačí 
nastříkat, nechat zaschnout a vyleštit

	– Doveďte povrch k dokonalému lesku pomocí  
Polishing Brush Liquid Paraffin« (5545251) 

K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky
	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold – studený až průměrný sníh

Nejlepšího výsledku lze 
dosáhnout v kombinaci 
s Polishing Brush Liquid 
Paraffin 5545251 →  71



RS Premix 1916 960 g 5500222 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit

RS Premix 1916 Wipe & Brush 
1000ml

5502506 1000 ml 33.81 oz 1 Pcs/Unit

RS Premix 1916 Granulat 5kg 5500349 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit
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RS Premix 
1916

NEW

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F

All T°

All T°

All T°

RS Premix 1916 960 g 5500222 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

RS Premix 1916 Wipe & Brush 
1000ml

5502506US 1000 ml 33.81 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

RS Premix 1916 Granulat 5kg 5500349 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ein leistungsstarkes, Weltcup-erprobtes 
Trainingswachs für ambitionierte Skirenn­
läufer. Seine harte Zusammensetzung macht 
es ideal für diverse Schneeverhältnisse und 
Temperaturen und bietet aussergewöhnliche 
Gleitfähigkeit und Flexibilität für intensives 
Training.

	– Hohe Wachshaftdauer
	– Vielseitige Anwendung: Entwickelt für einen breiten 
Anwendungsbereich

	– Verbessert die Gleiteffizienz
	– Ideal zur Steigerung der Trainingsleistung
	– Weltcup-erprobt und von Profis verwendet
	– 100% fluorfrei

Verfügbar in drei Varianten
	– 120 g Barren, zum Heisswachsen
	– 1 Liter Wipe & Brush - dickflüssiges Skiwachs, zum 
einfachen Auftragen und ganz ohne Bügeleisen zu 
verarbeiten

	– Als schnell schmelzendes Granulat (5 kg),  ideal für 
die Toko Waxing Machine (5547151-53)

Un fart d‘entraînement performant, testé en 
Coupe du monde, pour les skieurs de com-
pétition ambitieux. Sa composition dure le 
rend idéal pour diverses conditions de neige 
et températures et offre une glisse et une 
flexibilité exceptionnelles pour un entraîne-
ment intensif.

	– Haute durabilité
	– Application polyvalente : Large gamme de conditi-
ons de neige et de températures

	– Booste l‘efficacité de la glisse
	– Pour améliorer la performance à l‘entraînement
	– Testé en Coupe du monde
	– 100% sans fluor

Disponible en trois variantes
	– Barres de 120 g, pour le fartage à chaud
	– 1 litre de Wipe & Brush - fart épais, facile à appliquer 
et à utiliser sans fer à repasser

	– Granulés à fusion rapide (5 kg),  idéaux pour la ma­
chine à farter Toko (5547151-53)

A high-performance, world-cup tested 
training wax designed for ambitious ski 
racers. Its hard composition makes it 
ideal for diverse snow conditions and 
temperatures, providing exceptional 
glide and resilience through intense 
training.High durability

	– 	Versatile application: Engineered for a wide 
range of snow conditions and temperatures

	– 	Boosts glide efficiency
	– 	Ideal to increase training performance
	– 	World Cup-tested and used  
by professionals

	– 100% fluorfree

Available in three versions
	– 120 g bar, for hot waxing
	– 1 liter Wipe & Brush – thick liquid ski wax, easy 
to apply and can be used without an iron

	– Fast-melting granules (5 kg), ideal for the Toko 
Waxing Machine (5547151-53)

Vysoce výkonný, Světovým pohárem 
testovaný tréninkový vosk určený pro 
ambiciózní lyžařské závodníky. Díky 
svému tvrdému složení je ideální pro 
různé sněhové podmínky i teploty a při 
intenzivním tréninku poskytuje výjimečný 
skluz a odolnost. Vysoká odolnost

	– 	Univerzální použití: navrženo pro širokou škálu 
sněhových podmínek a teplot

	– 	Zvyšuje efektivitu sjezdu
	– 	Ideální pro zvýšení výkonu
	– 	Testováno na Světovém poháru a používáno 
profesionály

	– 100% bez fluoru

K dispozici ve třech verzích
	– 120g tyčinka, pro horké voskování
	– 1 litr Wipe & Brush – silný tekutý vosk na lyže, 
snadno se nanáší a lze jej používat bez žehličky

	– Rychle tavitelné granule (5 kg), ideální pro 
voskovací stroj Toko (5547151-53)

NOVINKA



Performance Paste Black 5501019US 75 g 2.65 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení
Black

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °FPerformance Paste Black 5501019 75 g 2.65 oz 6 Pcs/Unit
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Performance  
Paste Black

Pastenwachs für Rennfahrer und Trainings­
einsätze. Sehr gute Performance bei  
Kunstschnee und verschmutztem Schnee.  
Mit fluorfreier TripleX-Technologie.

	– Sehr gute Gleiteigenschaften
	– Anhaltende Performance 
	– Zur Anwendung bei Schnee mit aggressiven  
Schneekristallen wie Kunstschnee, Frühjahrs- 
schnee, sowie verschmutztem Schnee

	– Hohe Wasser- und Schmutzabweisung, 		
dank zusätzlichem Gleitadditiv

	– Einfache Anwendung: Paste aufreiben,  
eintrocknen lassen, ausbürsten, polieren

	– Auch für unterwegs oder vor dem Rennen  
anwendbar, ganz ohne Bügeleisen 

	– 100 % fluorfrei, mit TripleX-Technologie
	– In praktischer Aluminiumdose

Fart en pâte pour les compétitions et l’entraî­
nement. Très bonne performance sur de la 
neige artificielle et sale. Avec la technologie 
TripleX sans fluor.

	– Très bonnes caractéristiques de glisse
	– Performance durable
	– À appliquer sur de la neige constituée de cristaux 
agressifs, comme la neige artificielle, la neige  
de printemps ou la neige sale

	– Haut degré de répulsion de l’eau et de la saleté grâce 
à un additif de glisse additionnel

	– Utilisation simple : appliquer la pâte, laisser sécher, 
brosser, polir

	– Également utilisable pendant les déplacements ou 
avant la compétition, sans fer

	– 100 % sans fluor, avec la technologie TripleX
	– Boîte d’aluminium conviviale

Paste wax for racing and practice. Excellent 
performance in artificial and dirty snow. With 
fluor-free TripleX-Technology.

	– Great gliding properties
	– Long-lasting performance
	– For use with aggressive snow crystals such as  artifi­
cial snow, spring snow, and dirty snow

	– Strong dirt- and water-resistance thanks to gliding 
additive

	– Easy to use: work paste in, let dry, brush, polish
	– Also for use on the go or before the race, no iron 
needed

	– 100% fluor-free, with TripleX-Technology
	– In handy aluminum tin

Pastový vosk na závody i na trénink. Vynikající 
výkon i v umělém a znečištěném sněhu. 
S technologií bez fluoru TripleX-Technology.

	– Skvělé skluzné vlastnosti
	– Dlouhotrvající výkon
	– Pro použití s agresivními krystaly sněhu, jako 
je v případě umělého sněhu, jarního sněhu 
a znečištěného sněhu

	– Silná odolnost vůči nečistotám a vodě díky aditivu
	– Snadné použití: stačí nanést pastu, nechat ji 
zaschnout, vykartáčovat a vyleštit

	– Vhodné i pro použití na cestách nebo před závodem, 
přičemž není potřeba žehlička

	– 100% bez fluoru, s technologií TripleX
	– V praktické hliníkové dóze
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Base Performance  
Hot Wax

Base Performance Yellow 5502035 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5500218 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Performance Red 5502036 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5500221 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Performance Blue 5502037 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5500220 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air 
Vzduch

-2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air 
Vzduch

-9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Heisswachs für aktive Freizeitsportler. Zur 
Verbesserung der Gleiteigenschaften, für 
Grundpräparation und Pflege der Skibeläge.

	– Gute Gleiteigenschaften und gute Wachshaftdauer
	– Gute Wasser- und Schmutzabweisung
	– Pflege von strapaziertem und ausgelaugtem Belag
	– Ideal auch für den Einsatz beim Training
	– 100 % fluorfrei
	– Wiederverschliessbares Wachscase für saubere  
und trockene Aufbewahrung

	– Optimal für das Lagern der Ski im Sommer:  
Pflegt den Belag und schützt vor Verschmutzung

	– Für Vielwachser: 8 Wachsbarren zu 120 g im Vor­
teilspaket (ohne Wachscase) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	� Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	� Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud pour sportifs amateurs actifs. 
Pour améliorer les caractéristiques de glisse, 
pour la préparation de base et l’entretien  
des semelles.

	– Bonnes caractéristiques de glisse et durée 
d’adhérence

	– Répulsion maximale de l’eau et de la saleté
	– Entretien des semelles usées et fortement sollicitées
	– Idéal aussi pour l’entraînement
	– 100 % sans fluor
	– Boîte de rangement refermable pour un fart sec  
et propre

	– Optimal pour le stockage des skis en été : entretient  
la semelle et protège contre l’encrassement

	– Pour un fartage intensif : 8 barres de 120 g à prix 
avantageux (sans boîte) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
	� Yellow/Warm – neige humide à mouillée
	� Red/Mid – large d`utilisation dans les températures  
de neige moyennes

	�Blue/Cold – temperatures de neige froides et  
neige agressive

Hot wax for enthusiastic recreational athletes. 
For improving gliding properties, handling 
basic tuning, and caring for ski bases.

	– Good gliding properties and wax longevity
	– Good dirt- and water-resistance
	– Care of worn-out bases
	– Also perfect for use in training sessions
	– 100% fluor-free
	– Locking wax case for clean and dry storage
	– Perfect for storing skis for the summer –maintains the 
bases and protects against dirt

	– For those who wax a lot: eight 120 g wax bars in bulk 
package (no wax case)

 

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Blue/Cold –  cold and aggressive snow

Tuhý vosk pro nadšené rekreační sportovce. 
Pro zlepšení kluzných vlastností, základní 
servis a péči o skluznice lyží.

	– Dobré kluzné vlastnosti a dlouhá trvanlivost vosku
	– Dobrá odolnost vůči nečistotám a vodě
	– Péče o opotřebované skluznice
	– Ideální pro použití i při tréninku
	– 100% bez fluoru
	– Uzavíratelné pouzdro na vosk pro čisté a suché 
skladování

	– Ideální pro uskladnění lyží přes léto – udržuje 
skluznice a chrání před znečištěním

	– Pro ty, kteří voskují hodně: osm 120g voskových 
bloků ve velkém balení (bez voskového pouzdra)

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold  – studený a agresivní sníh
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->

toko.ch/wax academy

Wissen zum Mitnehmen 
Des connaissances à emporter

toko.ch/wax academy

Know-How To Go 
Jak na to



Base Performance Liquid 
Paraffin Yellow

5502044US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Base Performance Liquid 
Paraffin Red

5502045US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Base Performance Liquid 
Paraffin Blue

5502046US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -6 °C 32° → 21 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

-4° → -12 °C 25° → 10 °F

Air 
Vzduch

-2° → -11 °C 28° → 12 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Air 
Vzduch

-9° →-30 °C  16° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

Nejlepšího výsledku 
lze dosáhnout 

v kombinaci s Polishing 
Brush Liquid Paraffin  

5545251 
 →  71

Base Performance Liquid Paraffin Yellow 5502044 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

Base Performance Liquid Paraffin Red 5502045 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

Base Performance Liquid Paraffin Blue 5502046 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

26 Skiwax   Performance

Base Performance  
Liquid Paraffin

Best Finish with 
Polishing Brush 
Liquid Paraffin  
5545251 → 71

Einfach anwendbares Flüssigwachs für aktive 
Freizeitsportler. Für schnelle und saubere 
Auffrischung des Skibelags und zusätzliche 
Performance.

	– Optimal als Ergänzung zu grundgewachsten Ski und 
zur schnellen und einfachen Auffrischung des Belags

	– Gute Gleiteigenschaften und Wachshaftdauer
	– Ideal auch für den Einsatz beim Training
	– 100 % fluorfrei
	– Sehr schnelle, einfache und saubere Verarbeitung: 
Aufsprühen, trocknen lassen, polieren

	– Perfekt Polieren mit der Bürste »Polishing Brush 
Liquid Paraffin« (5545251) 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	� Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	� Blue/Cold – Kalte bis mittlere Schneeverhältnisse

Fart liquide facile d’emploi pour sportifs 
amateurs actifs. Pour un traitement rapide 
et propre de la semelle et un gain de perfor­
mance.

	– Optimal comme complément au fartage de base du 
ski et pour un rafraîchissement rapide et simple de la 
semelle

	– Bonnes caractéristiques de glisse et durée  
d’adhérence

	– Idéal aussi pour l’entraînement
	– 100 % exempt de fluor
	– Traitement très rapide, simple et propre : pulvériser, 
laisser sécher, polir

	– Polissage parfait avec la brosse « Polishing Brush 
Liquid Paraffin » (5545251) 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
	� Yellow/Warm – neige humide à mouillée
	� Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de 	
neige moyennes

	Blue/Cold – températures de neige froides à moyennes

Easy-to-use liquid wax for enthusiastic 
recreational athletes. For quick and clean 
touch-up of the ski base and improved  
performance.

	– Great as a supplement for skis with a basic waxing 
job and for quick and easy touch-up of the base

	– Good gliding properties and wax longevity
	– Also perfect for use in training sessions
	– 100% fluor-free
	– Super simple, clean, and fast processing: spray on, 
let dry, polish

	– Take it to a perfect polish with the »Polishing Brush 
Liquid Paraffin« (5545251)

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow  temperatures
	Blue/Cold – cold to average snow

Snadno použitelný tekutý vosk pro  
nadšené rekreační sportovce. Pro rychlé 
a čisté doladění skluznice a zlepšení  
výkonu.

	– Skvělý jako doplněk pro lyže se základním 
voskováním a pro rychlé a snadné vylepšení skluznic

	– Dobré kluzné vlastnosti a dlouhá trvanlivost vosku
	– Ideální pro použití i při tréninku
	– 100% bez fluoru
	– Velmi jednoduché, čisté a rychlé ošetření: stačí 
nastříkat, nechat zaschnout a vyleštit

	– Doveďte povrch k dokonalému lesku pomocí 
»Polishing Brush Liquid Paraffin« (5545251)

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold – studený až průměrný sníh



Base Performance Gliding Kit 5505001US 187 x 77 x 210 mm 7.36 x 3.03 x 8.26 in 1 Pcs/Unit  ks/baleníBase Performance Gliding Kit 5505001 187 x 77 x 210 mm 7.36 x 3.03 x 8.26 in 1 Pcs/Unit
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Base Performance  
Gliding Kit

KIT 

SADA

Das einfache Kit für aktive Freizeitsportler.  
Beinhaltet alles, um einfach, schnell und 
sauber die Gleiteigenschaften der Ski zu ver­
bessern – ob auf der Piste oder in der Loipe.

	– Waxremover und Base Tex zur Reinigung des Belags
	– Drei einfach anwendbare Flüssigwachse, für alle 	
Bedingungen 

	– Polierbürste zum perfekten Polieren nach Anwendung 
des Flüssigwachses 

Beinhaltet:
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m
	– 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
	– 5502044 Base Performance Liquid Paraffin  
Yellow, 100 ml

	– 5502045 Base Performance Liquid Paraffin  
Red, 	100 ml

	– 5502046 Base Performance Liquid Paraffin  
Blue, 100 ml

	– 5545251 Polishing Brush Liquid Paraffin

Le kit tout-en-un pour les sportifs amateurs 
actifs. Renferme tout ce qui est nécessaire 
pour une amélioration simple, rapide et effi­
cace des caractéristiques de glisse des skis – 
que ce soit sur la piste de ski alpin ou de  
ski de fond.

	– Défarteur et Base Tex pour nettoyer la semelle
	– Trois farts liquides faciles d’emploi, pour toutes  
les conditions

	– Brosse pour un polissage parfait après l’utilisation  
du fart liquide 

Comprend :
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m
	– 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
	– 5502044 Base Performance Liquid Paraffin  
Yellow, 100 ml

	– 5502045 Base Performance Liquid Paraffin  
Red, 	100 ml

	– 5502046 Base Performance Liquid Paraffin  
Blue, 100 ml

	– 5545251 Polishing Brush Liquid Paraffin

The simple kit for enthusiastic recreational 
athletes. Contains everything needed to 
quickly, easily, and cleanly improve your skis’ 
gliding properties - on piste or on the cross-
country trail.

	– Wax Remover and Base Tex for cleaning bases
	– Three easy-to-use liquid waxes, for any set of 
conditions

	– Polishing brush for the perfect polish after liquid wax 
application 

Contains:
	– 5560004 Base Tex, 20x0.15 m
	– 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
	– 5502044 Base Performance Liquid Paraffin  
Yellow, 100 ml

	– 5502045 Base Performance Liquid Paraffin   
Red, 	100 ml

	– 5502046 Base Performance Liquid Paraffin  
Blue, 100 ml

	– 5545251 Polishing Brush Liquid Paraffin

Jednoduchá sada pro nadšené rekreační 
sportovce. Obsahuje vše potřebné k rychlému, 
snadnému a čistému vylepšení skluzných 
vlastností lyží – ať už na sjezdovce, nebo na 
běžecké trati.

	– Wax Remover a Base Tex pro čištění skluznic
	– Tři snadno použitelné tekuté vosky pro všechny 
podmínky

	– Lešticí kartáč pro dokonalý výkon po aplikaci tekutého 
vosku

 
Obsahuje:

	– 5560004 Base Tex, 20 x 0,15 m
	– 5506504 Waxremover HC3, 250 ml 
	– 5502044 Base Performance Liquid Paraffin  
Yellow, 100 ml

	– 5502045 Base Performance Liquid Paraffin  
Red, 	100 ml

	– 5502046 Base Performance Liquid Paraffin  
Blue, 100 ml

	– 5545251 Polishing Brush Liquid Paraffin
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Natural Wax

Einfach natürlich 
Unsere Natural Wachse sind der Aus­
druck eines tiefen Gefühls der Verbun­
denheit mit der Natur und der Liebe  
zum Skisport. Sie vereinen Performance  
mit Respekt zur Natur, ohne Kompro­
misse – aber mit ordentlich Speed, denn 
wir lieben das Skifahren in der Natur.

La nature au premier plan 
Nos farts naturels expriment notre 
passion pour la nature et pour le ski. Ils 
concilient, sans compromis, performance 
et respect de la nature en garantissant 
une glisse rapide, car nous aimons le ski 
dans la nature.

Simply natural 
Our natural waxes are an expression of 
our deep connection to nature and our 
love for skiing. They unite performance 
with respect for nature, yet they  
compromise nothing – with decent 
speed in mind, out of consideration for 
our love of skiing in nature.

Jednoduše přírodní 
Naše přírodní vosky jsou výrazem 
našeho hlubokého vztahu k přírodě 
a lásky k lyžování. Spojují výkon 
s respektem k přírodě, aniž by 
z čehokoliv slevily – poskytnou dobrou 
rychlost a vždy myslí na naši lásku 
k lyžování v přírodě.
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Natural Speed  
Hot Wax

Natural Speed Yellow 5502060 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501033 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Natural Speed Red 5502061 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501034 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Natural Speed Blue 5502062 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501035 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Air 
Vzduch

10° → -4 °C  50° → 25 °F

Snow 
Sníh

0° → -16 °C 32° → 3 °F

Air 
Vzduch

2° → -16 °C 36° → 3 °F

Snow 
Sníh

-12° → -24 °C 10° → -11 °F

Air 
Vzduch

-10° → -20 °C  14° → -4 °F

Warm

Mid

Cold

Natürliches Heisswachs für anspruchsvolle 
Skifahrer. Das biologische Wachs für beein­
druckende Pistenerlebnisse, Loipenspass 
inmitten der Natur, im Tiefschnee oder beim 
Erkunden der Bergwelt mit den Tourenski.

	– Sehr gute Gleiteigenschaften
	– Langanhaltende Performance dank hoher  
Abriebfestigkeit

	– Enthält pflanzliche Wachse wie z. B. Sonnen­
blumenwachs

	– Riecht nach Bienenwachs, sorgt für eine  
angenehme Verarbeitung

	– Recyclebare Verpackung, der Umwelt zuliebe 

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	� Yellow/Warm – Feuchte bis nasse Schneeverhältnisse 
	� Red/Mid – Breiter Einsatz im mittleren Schnee­
temperaturbereich 

	� Blue/Cold – Kalte und aggressive Schneeverhältnisse

Fart à chaud naturel pour skieurs ambitieux. 
Fart biologique pour une expérience impres­
sionnante sur la piste de ski alpin, de ski de 
fond, au milieu de la nature, dans la neige 
profonde ou lors d’une randonnée à ski dans 
la montagne.

	– Très bonnes caractéristiques de glisse
	– Performance de longue durée grâce à l’excellente 
résistance à l’abrasion

	– Renferme des farts végétaux, par ex. à l’huile  
de tournesol

	– A la senteur de la cire d’abeilles, conçu pour une 
application simple et agréable

	– Emballage recyclable par respect pour l’environne­
ment 

Disponible en trois variantes, pour toutes les conditions
	 �Yellow/Warm – neige humide à mouillée
	� Red/Mid – large d`utilisation dans les températures de 	
neige moyennes

	Blue/Cold – t emperatures de neige froides et neige  
	 agressive

Natural hot wax for discerning skiers. The 
natural wax for a memorable on-piste  
experience, a delightful time on the cross-
country trail out in nature, a masterful rhythm 
in deep powder, or a thrilling journey touring 
through the mountains.

	– Great gliding properties
	– Long-lasting performance thanks to great abrasion 
resistance

	– Contains plant-based waxes, such as sunflower wax
	– Beeswax aroma makes for pleasant processing
	– Recyclable packaging to protect the environment

Available in three formulas, for any set of conditions
	Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – wide coverage of average snow temperatures
	Blue/Cold –  cold and aggressive snow

Přírodní tuhý vosk pro náročné lyžaře. 
Přírodní vosk pro nezapomenutelné zážitky 
na sjezdovce, příjemné chvíle na běžecké 
trase v přírodě, dokonalý rytmus v hlubokém 
prašanu nebo vzrušující putování  
po horách.

	– Skvělé skluzné vlastnosti
	– Dlouhotrvající výkon díky skvělé odolnosti proti oděru
	– Obsahuje vosky na rostlinné bázi, například 
slunečnicový vosk

	– Aroma včelího vosku pro příjemné ošetření
	– Recyklovatelné obaly šetřící životní prostředí

 
K dispozici jsou tři varianty pro jakékoliv podmínky

	Yellow/Warm  – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid – široké pokrytí průměrných teplot sněhu
	Blue/Cold  – studený a agresivní sníh
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Natural Wax Universal

Natural Wax Universal 5502052 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

5501032 40 g 1.41 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F
All T°

Natürliches, universell einsetzbares Aufreib-  
oder Heisswachs. Für alle Tourengeher, 
Skifahrer und Snowboarder, die Spass haben 
und gleichzeitig verantwortungsvoll mit der 
Natur umgehen wollen.

	– Basiert auf natürlichen, nachwachsenden Wachsen
	– Universell einsetzbar: 
Für Schneetemperaturen von 0 bis -30° C

	– Recyclebare Verpackung, der Umwelt zuliebe
	– Flexibel in der Anwendung: Als Heisswachs  
aufbügeln oder als Rub-On aufreiben

	– Als Aufreibwachs ideal für das Wachsen der  
Skifelle vor (oder während) dem Aufstieg,  
zur Vermeidung von Stollen- und Eisbildung

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und pflegt  
den Belag optimal

	– Ideal für den Skitourenrucksack mit kleinem  
Packmass in der 40 g Variante

Fart à frotter ou à chaud naturel, universel. 
Pour les randonneurs, skieurs et snowboar­
deurs qui souhaitent éprouver du plaisir et en 
même temps ménager la nature.

	– À base de farts naturels, renouvelables
	– Usage universel. Pour des températures de neige 
entre 0 et -30 degrés

	– Emballage recyclable  par respect pour l’environne­
ment

	– Emploi flexible : appliquer comme fart à chaud avec 
un fer ou par frottement

	– Idéal comme fart à frotter pour le fartage des peaux 
de ski avant (ou pendant) une montée, pour éviter la 
formation de croûtes de glace et de paquets de neige

	– Améliore les caractéristiques de glisse et entretient  
la semelle de façon optimale

	– Idéal pour le sac à dos dans la version compacte  
de 40 g

Natural rub-on or hot wax for universal 
application. For all who tour, ski, 
or snowboard and want to have a great 
time while also doing the right thing for the 
environment.

	– Primary ingredients are waxes from natural, 
renewable resources

	– Universal use – for snow temperatures between 0 
and -30°C (32° and -22°F)

	– Recyclable packaging to protect the environment
	– Versatile – iron on as hot wax or work in as rub-on wax
	– Ideal as rub-on wax for waxing ski skins before or 
during ascent to prevent the buildup of snow and ice 

	– Improves gliding properties and optimally maintains 
bases

	– Lightweight 40 g box is perfect for your touring 
backpack

Přírodní tuhý vosk pro univerzální použití. Pro 
všechny, kteří se věnují skialpinismu, lyžování 
nebo snowboardingu a chtějí si užít skvělou 
zábavu a současně udělat správnou věc pro 
životní prostředí.

	– Hlavními složkami jsou vosky z obnovitelných 
přírodních zdrojů

	– Univerzální použití – pro teploty sněhu mezi  
0 °C a -30 °C (32 °F a -22°F)

	– Recyklovatelné obaly šetřící životní prostředí
	– Všestranný – zažehlujte jako horký vosk nebo 
nanášejte vetřením

	– Ideální jako vtírací vosk na voskování lyžařských skinů 
před nebo během stoupání, aby se na nich nehromadil 
sníh a led 

	– Zlepšuje kluzné vlastnosti a skvěle udržuje skluznice
	– Lehký 40g box je ideální pro váš skialpový batoh



Ski-Touring Kit 5505003 135 x 93 x 158 mm 5.31 x 3.66 x 6.22 in 1 Pcs/Unit
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Ski Touring Kit KIT 

SADA

Ski Touring Kit 5505003US 135 x 93 x 158 mm 5.31 x 3.66 x 6.22 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Alles für Skitourengeher und gepflegtes Ma­
terial für eine perfekte Skitour: Um die Felle 
zu pflegen und die Funktion zu erhalten, aber 
auch für bestes Gleiten bei der Abfahrt.

	– Base Tex, Skin Cleaner und Skin Proof, zur Reinigung 
und Imprägnierung der Felle, damit diese sauber und 
trocken bleiben und keine Stollen gebildet werden

	– Natural Wax, das natürliche Aufreibwachs für  
besseres Gleiten – in der 40 g Verpackung, ideal auch 
für unterwegs

	– Nylonbürste und Thermocork, zum Ausbürsten  
und Einpolieren des Wachses, damit die Abfahrt  
noch mehr Spass macht

	– Ski Touring Strap, zum Zusammenhalten der Touren­
ski und zum Befestigen am Rucksack 

Beinhaltet:
	– 5545245 Base Brush Nylon 
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml 
	– 5582602 Eco Skin Proof, 100 ml
	– 5501032 Natural Wax, 40 g 
	– 5541004 Thermo Cork 
	– 5546510 Express Ski Touring Strap
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m

Tout pour les randonneurs à skis et l’entretien 
du matériel pour une randonnée à ski par­
faite : Pour entretenir les peaux et maintenir 
la fonction et pour bénéficier de la meilleure 
glisse dans les descentes.

	– Base Tex, Skin Cleaner et Skin Proof pour nettoyer  
et imprégner les peaux afin qu’elles restent propres et 
sèches, sans formation de croûtes de glace

	– Natural Wax, le fart à frotter naturel pour une meil­
leure glisse – dans un emballage de 40 g, idéal aussi 
pour les déplacements

	– Brosse en nylon et Thermo Cork, pour brosser et polir 
le fart afin d’éprouver encore plus de plaisir dans  
les descentes

	– Ski Touring Strap, pour attacher les skis de randonnée 
et les fixer au sac à dos 

Comprend :
	– 5545245 Base Brush Nylon 
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
	– 5582602 Eco Skin Proof, 100 ml 
	– 5501032 Natural Wax, 40 g 
	– 5541004 Thermo Cork 
	– 5546510 Express Ski Touring Strap
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m

Everything the touring enthusiast needs for 
the perfect tour and well-maintained gear: 
A kit that’ll keep your skins in good shape and 
preserve functionality, but also ensure opti­
mal glide during the descent.

	– Base Tex, Skin Cleaner, and Skin Proof for cleaning 
and waterproofing skins to keep them clean and dry 
and prevent the buildup of snow and ice

	– Natural Wax: the natural rub-on wax for improved 
gliding – 40 g box is also perfect for  
on-the-go use

	– Nylon brush and Thermo Cork to brush and polish the 
wax so the descent is even more of a blast

	– Ski Touring Strap to hold your touring skis together 
and attach them to your backpack

 
Contains:

	– 5545245 Base Brush Nylon 
	– 5506508 Skin Cleaner, 100ml 
	– 5582602 Eco Skinproof 100ml
	– 5501032 Natural Wax, 40g 
	– 5541004 Thermo Cork 
	– 5546510 Express Ski Touring Strap
	– 5560004 Base Tex, 20x0.15 m

Vše, co milovník skialpinismu potřebuje pro 
dokonalou jízdu a dobře udržovanou výbavu: 
Sada, která vaše skiny udrží v dobré kondici 
a zachová jejich funkčnost, přičemž vám 
zajistí optimální skluz během sjezdu.

	– Base Tex, Skin Cleaner, a Skin Proof pro čištění 
a impregnaci skinů, aby byly čisté a suché 
a nehromadil se na nich sníh a led

	– Natural Wax: přírodní vosk pro lepší skluzné  
vlastnosti – 40g krabička je ideální pro použití na 
cestách

	– Nylon brush a Thermo Cork pro kartáčování a leštění 
vosku, aby byl sjezd ještě větší zábava

	– Ski Touring Strap, který vaše skialpové lyže udrží 
pohromadě a připevní je k batohu

 
Obsahuje:

	– 5545245 Base Brush Nylon 
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml 
	– 5582602 Eco Skinproof 100 ml
	– 5501032 Natural Wax, 40 g 
	– 5541004 Thermo Cork 
	– 5546510 Express Ski Touring Strap
	– 5560004 Base Tex, 20 x 0,15 m
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All-in-One Wax

Für ein besseres Skierlebnis 
Die einfache und universelle Lösung  
für alle, die sich um ihre Ski kümmern  
und immer gut gleiten wollen.

Pour une meilleure expérience de ski 
La solution simple et universelle pour 
tous ceux qui entretiennent leurs skis 
et souhaitent toujours bénéficier d’une 
bonne glisse. 

For a better skiing experience

The simple and universal solution for 
anyone who takes care of their skis and 
who’s always looking for that nice glide.

Pro lepší zážitek z lyžování

Jednoduché a univerzální řešení pro 
všechny, kdo pečují o své lyže a chtějí 
si užívat dokonale hladkou jízdu.
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All-in-One  
Hot Wax

All-in-One Hot Wax Universal 5502008 120 g 4.23 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F
All T°

Universelles Heisswachs für jeden Ski­
fahrer, Langläufer oder Snowboarder. 
Nur ein Wachs für alle Schneearten und 
Temperaturen, einfach und unkompliziert.

	– Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und pflegt 
den Belag, für mehr Spass auf der Piste und  
in der Loipe

	– Erhöht die Drehfreudigkeit der Alpinski
	– Optimal für das Lagern der Ski im Sommer: 
pflegt den Belag und schützt vor Verschmutzung

	– Saubere und trockene Aufbewahrung  
dank wiederverschliessbarem Wachscase

Fart à chaud universel pour tous les 
skieurs alpins, skieurs de fond et 
snowboardeurs. Un seul fart pour tous 
types de neige et toutes températures, 
d’une simplicité absolue.

	– Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

	– Améliore les caractéristiques de glisse et 
entretient la semelle, pour plus de plaisir sur les 
pistes de ski alpin et de ski de fond

	– Rend les skis alpins plus agiles
	– Optimal pour le stockage des skis en été : entre­
tient la semelle et protège contre l’encrassement

	– Stockage propre et sec du fart grâce à la  
boîte refermable

Universal hot wax for every snowboarder 
and alpine or cross-country skier. Just 
one wax for every snow type and  
temperature – simple and easy.

	– For universal use – suitable for all snow types 
and temperatures

	– Improves gliding properties and maintains the 
bases, so you can enjoy the piste or cross-
country trail even more

	– Better turning characteristics for alpine skis
	– Perfect for storing skis for the summer –  
maintains the bases and protects against dirt

	– Clean and dry storage, thanks to latching wax 
case

Univerzální horký vosk pro každého 
snowboardistu či lyžaře. Jediný vosk 
pro jakýkoliv typ sněhu i teplotu – 
jednoduché a snadné. 

	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy 
sněhu a teploty

	– Zlepšuje kluzné vlastnosti a udržuje skluznice, 
takže si sjezdovku či běžeckou stopu budete 
moci užít naplno

	– Lepší zatáčení pro sjezdové lyže
	– Ideální pro uskladnění lyží na léto – udržuje 
skluznice a chrání je před znečištěním

	– Čisté a suché skladování díky uzavíratelnému 
voskovému pouzdru



All-in-One Wipe & Brush 5502500 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

All-in-One Wipe & Brush 1000 ml 5502505 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit
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All-in-One 
Wipe & Brush

NEW

All-in-One Wipe & Brush 5502500US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

All-in-One Wipe & Brush 1000 ml 5502505US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C  50° →-22 °F
All T°

Dickflüssiges, universelles Skiwachs für jeden 
Skifahrer, Langläufer und Snowboarder.  
Die bestechend einfache, saubere und gute 
Pflege für alle Skibeläge, ganz ohne Bügel­
eisen. Wipe & Brush zieht in den Belag ein, 
und pflegt diesen intensiv.

	– Einfachste Anwendung: Mit Tuch oder Schwamm  
auftragen, trocknen lassen und ausbürsten 

	– Sauber – ideal für alle ohne Skikeller, da kein  
Abziehen mehr notwendig ist und kein Wachs- 
abfall entsteht

	– Verbessert die Gleiteigenschaften, pflegt den  
Belag und schützt vor Verschmutzung, für mehr 
Spass auf der Piste und in der Loipe

	– Ideales Allroundwachs für Pflege und schneller  
Auffrischung der Skibeläge

	– Gute Langzeitwirkung
	– Erhöht die Drehfreudigkeit der Alpinski
	– Universell einsetzbar: Für alle Schneearten und  
Temperaturen geeignet

	– Ergiebig: Mit einer Flasche können ca. 15 Alpin-  
oder 30 Langlaufski gewachst werden  
(abhängig von Anwendung, Art und Länge der Ski)

	– Optimal für das Lagern der Ski im Sommer:  
Pflegt den Belag und schützt vor Verschmutzung

Fart universel, visqueux, pour tous les skieurs 
alpins, skieurs de fond et snowboardeurs. 
Entretien très simple, propre et efficace de 
toutes les semelles de ski, sans fer à repas­
ser. Wipe & Brush pénètre dans la semelle et 
l’entretient de façon intensive.

	– Très facile à utiliser : appliquer avec un chiffon ou une 
éponge, laisser sécher, brosser)

	– Propre – idéal pour tous ceux qui n’ont pas de cave 
à skis, car un raclage n’est plus nécessaire et il n’y a 
plus de déchets de fart

	– Améliore les caractéristiques de glisse, entretient la 
semelle et protège contre l’encrassement, pour plus 
de plaisir sur la piste de ski alpin et de ski de fond

	– Fart universel idéal pour l’entretien et un rafraîchisse­
ment rapide des semelles

	– Longue durée 
	– Rend les skis alpins plus agiles
	– Usage universel : pour tous les types de neige et 
toutes les températures

	– Rendement élevé : une bouteille permet de farter 
environ 15 skis alpins ou 30 skis de fond (selon 
l’application, le type et la longueur des skis)

	– Optimal pour le stockage des skis en été : entretient 
la semelle et protège contre l’encrassement 

Thick, universal ski wax for every 
snowboarder and alpine or cross-country 
skier. Irresistibly simple, clean, and effective 
care for all ski bases, no iron required.  
Wipe & Brush penetrates into the base, 
ensuring outstanding protection.Super easy 
to use: apply with cloth or sponge, let dry, 
brush

	– Clean – no removal needed and no wax scrap makes 
it perfect for those without a ski room

	– Improves gliding properties, maintains the bases, and 
protects against dirt so you can enjoy the piste or 
cross-country trail even more

	– Perfect universal wax for care and for quick ski base 
touch-ups

	– Long-lasting 
	– Better turning characteristics for alpine skis
	– For universal use – suitable for all snow types and 
temperatures

	– Economical – wax ~15 alpine skis or ~30 cross-coun­
try skis with one bottle (depending on usage and on 
type and length of skis)

	– Perfect for storing skis for the summer – maintains 
the bases and protects against dirt

Silný, univerzální lyžařský vosk pro každého 
snowboardistu, sjezdaře či běžkaře.  
Neodolatelně jednoduchá, čistá a účinná 
péče o skluznice – bez potřeby žehlení.  
Wipe & Brush proniká do skluznice a zajišťuje 
vynikající ochranu. Velmi snadné použití: 
naneste hadříkem nebo houbičkou, nechte 
zaschnout, vykartáčujte

	– Čisté řešení – bez nutnosti odstranění nebo škrábání 
vosku, ideální pro ty, kdo nemají vlastní lyžárnu

	– Zlepšuje skluzové vlastnosti, udržuje skluznice 
a chrání před nečistotami, takže si sjezdovku či 
běžeckou stopu můžete užívat naplno

	– Univerzální vosk ideální pro péči a rychlé úpravy 
skluznic

	– Dlouhodobý účinek 
	– Lepší zatáčení pro sjezdové lyže.
	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy sněhu 
a teploty

	– Ekonomický – jedna láhev ošetří zhruba 15 sjezdových 
lyží nebo 30 běžeckých lyží (v závislosti na použití, 
typu a délce lyží)

	– Ideální pro uskladnění lyží na léto – udržuje skluznice 
a chrání je před znečištěním

NOVINKA



All-in-One Wipe & Brush Kit 5505004US 125 x 80 x 160 mm 5.70 x 3.14 x 6.30 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

All-in-One Wipe & Brush Kit 5505004 125 x 80 x 160 mm 5.70 x 3.14 x 6.30 in 1 Pcs/Unit
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All-in-One  
Wipe & Brush Kit

KIT 

SADA

Das Kit für einfach gepflegte Ski. Es beinhal­
tet alles für eine denkbar unkomplizierte aber 
erstklassige Pflege der Skibeläge – für den 
einfachen, kleinen Skiservice zu Hause, ganz 
ohne Bügeleisen. Die Anwendung ist sauber 
und besonders praktisch für alle, die keinen 
eigenen Skikeller besitzen.

	– Base Tex zum Auftragen von All-In-One Wipe & Brush
	– All-In-One Wipe & Brush, das universelle  
Skiwachs für verbesserte Gleiteigenschaften  
und Belagspflege

	– Base Brush Combi Nylon/Copper zum  
Ausbürsten und Polieren 

Beinhaltet:
	– 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15m
	– 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper

Le kit pour un entretien simple des skis. Il 
contient tout ce qu’il faut pour un entretien 
facile, mais excellent des semelles – pour une 
maintenance simple et réduite des skis à la 
maison, sans fer à repasser. L’application est 
propre et particulièrement pratique pour tous 
ceux qui ne disposent pas de cave à skis.

	– Base Tex pour appliquer All-in-One Wipe & Brush
	– All-In-One Wipe & Brush, le fart à ski universel pour 
améliorer les caractéristiques de glisse et l’entretien 
de la semelle

	– Base Brush Combi Nylon/Copper pour brosser  
et polir 

Comprend :
	– 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m
	– 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper

The kit for simple ski care. It has everything 
you need for ski base care that’s as easy 
as you could possibly imagine, and yet still 
first-rate – for a simple and small at-home ski 
service operation, no iron required.  
This kit leaves your work area clean and is 
particularly suitable for anyone who doesn’t 
have a dedicated ski room.

	– Base Tex for applying  ski wax
	– All-in-One Wipe & Brush, the universal ski wax for 
improved gliding properties and base care

	– Base Brush Combi Nylon/Copper  for brushing and 
polishing

Contains:
	– 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
	– 5560004 Base Tex, 20x0.15 m
	– 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper

Sada pro jednoduchou péči o lyže. Obsahuje 
vše, co potřebujete pro péči o skluznice – 
tak snadnou, jak si jen dokážete představit, 
a přesto špičkovou. Ideální pro jednoduchý 
a kompaktní servis lyží doma, bez potřeby 
žehlení. Tato sada zanechá váš pracovní 
prostor čistý a je vhodná pro každého, kdo 
nemá vyhrazenou lyžárnu.

	– Base Tex pro nanášení lyžařského vosku
	– All-in-One Wipe & Brush – univerzální vosk na lyže 
pro lepší skluz a péči o skluznice

	– Base Brush Combi Nylon/Copper pro kartáčování 
a leštění

Obsahuje:
	– 5502500 All-in-One Wipe & Brush, 250 ml
	– 5560004 Base Tex, 20 x 0,15 m
	– 5545243 Base Brush Combi Nylon/Copper
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Express Wax

Schnell bereit 
Das einfachste Wachsen, das man sich 
vorstellen kann: schnell, sauber und ganz 
ohne Tools. In nur wenigen Augenblicken 
bereit für einen genussvollen Skitag.

Prêt rapidement  
Le fartage le plus simple que l’on puisse 
imaginer : rapide, propre, sans outils. Prêt 
en quelques instants pour une magni­
fique journée de ski.

Ready in no time 
The easiest wax you could possibly 
imagine: quick, clean, and requires zero 
tools. Ready in no time for a fun day of 
skiing.

Připraveno během chvilky 
Nejméně problémový vosk, jaký 
si dokážete představit: rychlý, čistý 
a nevyžaduje žádné nářadí. Během chvilky 
budete připraveni na zábavný den na lyžích.



Express Alpine Mini Pocket 5509270 75 ml 2.54 fl oz 12 Pcs/Unit

Express Alpine Pocket 5509271 100 ml 3.38 fl oz 12 Pcs/Unit

Express Alpine Maxi 5509280 200 ml 6.76 fl oz 6 Pcs/Unit
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Express Alpine 
Liquid Wax

NEW 

PACKAGING NOVÉ 

BALENÍ 

Express Universal Mini 5509270US 75 ml 2.54 fl oz 12 Pcs/Unit  ks/balení

Express Universal Pocket 5509271US 100 ml 3.38 fl oz 12 Pcs/Unit  ks/balení

Express Universal Maxi 5509280US 200 ml 6.76 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°

Universelles Flüssigwachs für Skifahrer, 
Snowboarder und Tourengeher. Schnelle und 
unkomplizierte Pflege der Ski, auch unter­
wegs, ganz ohne zusätzliche Tools.

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und  
pflegt den Belag

	– Erhöht die Drehfreudigkeit
	– Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

	– Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich- 
mässig auftragen

	– Auch geeignet als Rostschutz der Skikanten
	– Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder  
Stollenbildung zu verhindern

 
Verfügbar in unterschiedlichen Formaten:

	– Express Mini: Im bequemen Mini-Format –  
für die Anwendung unterwegs

	– Express Pocket: Im bequemen Taschenformat –  
für die Anwendung unterwegs mit integriertem  
Filz auf Unterseite, zum Polieren

	– Express Maxi: Ideale Grösse für die Präparation  
der Ski oder Snowboard zu Hause

Fart liquide universel pour les skieurs, 
snowboardeurs et randonneurs. Entretien ra­
pide et facile des skis, également pendant les 
déplacements, sans outils additionnels.

	– Améliore les caractéristiques de glisse et entretient 
la semelle

	– Augmente la facilité de rotation
	– Usage universel. Pour tous les types de neige et 
toutes les températures

	– Rapide et facile à utiliserapplication propre et régu­
lière grâce à l’applicateur en éponge

	– Protège aussi les carres contre la rouille 
	– Adapté aux peaux de montée, pour empêcher la for­
mation de paquets de neige et de croûtes de glace 

Disponible en différents formats :
	– Express Mini : mini-format pratique – pour  
les déplacements

	– Express Pocket : format de poche pratique –  
pour les déplacements, avec un feutre intégré sur  
le dessous, pour polir

	– Express Maxi : taille idéale pour préparer les skis  
ou le snowboard à la maison

Universal liquid wax for skiers, snowboarders, 
and touring enthusiasts. Quick and simple 
care of skis, even on the go, without a single 
tool.

	– Improves gliding properties and maintains bases
	– Increases the turning ability of the skis
	– Universal use – suitable for all snow types and  
temperatures

	– Quick and easy to use – goes on cleanly and evenly 
thanks to sponge applicator

	– Also serves as rust inhibitor for ski edges
	– Suitable for preventing buildup of snow and ice on 
climbing skins

 
Available in several sizes:

	– Express Mini: convenient mini size for use on the go
	– Express Pocket: convenient pocket size for use on the 
go, with felt attached to the bottom for polishing

	– Express Maxi: perfect size for at-home ski or  
snowboard tuning

Univerzální tekutý vosk pro lyžaře, 
snowboardisty a milovníky skialpinismu. 
Rychlá a jednoduchá péče o lyže – i na 
cestách, bez jediného nástroje.

	– Zlepšuje kluzné vlastnosti a udržuje skluznice
	– Zlepšuje zatáčení lyží
	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy sněhu 
a teploty

	– Rychlé a snadné použití – díky houbičce je nanášení 
čisté a rovnoměrné

	– Zároveň slouží jako inhibitor rzi pro lyžařské hrany
	– Vhodný jako prevence hromadění sněhu a ledu na 
stoupacích skinech

 
K dispozici v několika velikostech:

	– Express Mini: pohodlná mini velikost pro použití na 
cestách

	– Express Pocket: pohodlná kapesní velikost pro použití 
na cestách, na spodní straně je připevněna plsť na 
doleštění

	– Express Maxi: ideální velikost pro domácí servis lyží 
nebo snowboardů



Express Paste Wax 5509250US 75 ml 2.54 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Paste Wax 5509250 75 ml 2.54 fl oz 6 Pcs/Unit
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Express Paste Wax

Express Rub On 
Wax

Express Rub On Wax 5509251 40 g 1.41 oz 12 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°

Universelles Pastenwachs für Skifahrer, 
Snowboarder und Tourengeher.  
Schnelle und unkomplizierte Pflege  
der Ski, ganz ohne Tools.

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und  
pflegt den Belag

	– Erhöht die Drehfreudigkeit
	– Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

	– Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich­
mässig auftragen

	– Auch geeignet als Rostschutz der Skikanten
	– Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder 
Stollenbildung zu verhindern

Fart en pâte universel pour les skieurs, 
snowboardeurs et randonneurs. Entretien 
rapide et facile des skis, également 
pendant les déplacements, sans outils.

	– Améliore les caractéristiques de glisse et 
entretient la semelle

	– Augmente la facilité de rotation
	– Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

	– Rapide et facile à mettre en œuvre : application 
propre et régulière grâce à l’applicateur  
en éponge

	– Protège aussi les carres contre la rouille – 
Adapté aux peaux de montée, pour empêcher 
la formation de paquets de neige et de croûtes 
de glace

Universelles Aufreibwachs für alle Ski­
fahrer, Snowboarder und Tourengeher. 
Im praktischen Taschenformat für  
eine schnelle und mühelose Ski-Pflege 
auch unterwegs, ganz ohne Tools.

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und  
pflegt den Belag

	– Erhöht die Drehfreudigkeit
	– Universell einsetzbar: Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

	– Schnell und einfach in der Anwendung:  
Einfach aufreiben

	– Integrierter Kork auf Rückseite, zum Polieren
	– Geeignet für Steigfelle, um Vereisung oder 
Stollenbildung zu verhindern

Fart à frotter universel pour tous les 
skieurs, snowboardeurs et randonneurs. 
Format de poche pratique pour un 
entretien rapide et simple des skis pen­
dant les déplacements, sans outils.

	– Améliore les caractéristiques de glisse et 
entretient la semelle

	– Augmente la facilité de rotation
	– Usage universel : pour tous les types de neige 
et toutes les températures

	– Rapide et facile à mettre en œuvre :  
appliquer tout simplement par frottement

	– Liège intégré sur la face arrière, pour polir 
	– Adapté aux peaux de montée pour empêcher  
la formation de paquets de neige ou de  
croûtes de glace

Universal paste wax for skiers,  
snowboarders, and touring enthusiasts. 
Quick and simple care of skis, even on 
the go, without a single tool. Improves 
gliding properties and maintains bases

	– Increases the turning ability of the skis
	– Universal use – suitable for all snow types and 
temperatures

	– Quick and easy to use – goes on cleanly and 
evenly thanks to sponge applicator

	– Also serves as rust inhibitor for ski edges
	– Suitable for preventing buildup of snow and ice 
on climbing skins

Univerzální pastový vosk pro lyžaře, 
snowboardisty a milovníky skialpinismu. 
Rychlá a jednoduchá péče o lyže – i na 
cestách, bez jediného nástroje. Zlepšuje 
kluzné vlastnosti a udržuje skluznice

	– Zlepšuje zatáčení lyží
	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy 
sněhu a teploty

	– Rychlé a snadné použití – díky houbičce je 
nanášení čisté a rovnoměrné

	– Zároveň slouží jako inhibitor rzi pro lyžařské hrany
	– Vhodný jako prevence hromadění sněhu a ledu 
na stoupacích skinech

Universal rub-on wax for skiers,  
snowboarders, and touring enthusiasts. 
Handy pocket size for quick and easy 
ski care, even on the go, without a single 
tool.

	– Improves gliding properties and maintains 
bases

	– Increases the turning ability of the skis
	– Universal use – suitable for all snow types and 
temperatures

	– Quick and easy to use – just rub it on
	– Cork surface attached to the back for polishing 
	– Suitable for preventing buildup of snow and ice 
on climbing skins

Univerzální vosk pro lyžaře, 
snowboardisty a milovníky skialpinismu. 
Praktická kapesní velikost pro rychlou 
a snadnou údržbu lyží i na cestách. Není 
třeba servisní vybavení.

	– Zlepšuje kluzné vlastnosti a udržuje skluznice
	– Zlepšuje zatáčení lyží
	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy 
sněhu a teploty

	– Rychlé a snadné použití – stačí ho nanést
	– Na zadní straně je připevněný korkový povrch 
pro leštění 

	– Vhodný jako prevence hromadění sněhu a ledu 
na stoupacích skinech



Express Grip & Glide Pocket 5509272US 100 ml 3.38 fl oz 12 Pcs/Unit  ks/balení

Express Grip & Glide 5509282US 200 ml 6.76 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °FAll T°Express Nordic Pocket 5509272 100 ml 3.38 fl oz 12 Pcs/Unit

Express Nordic Maxi 5509282 200 ml 6.76 fl oz 6 Pcs/Unit
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Express Nordic
Liquid Wax

NEW 

PACKAGING 

Universelles Flüssigwachs für alle Langläufer. 
Für die schnelle und einfache Pflege von Ski - 
sowohl für Gleitflächen als auch für Schuppen 
und Felle - auch unterwegs, ganz ohne Tools.

	– Verbessert die Gleiteigenschaften und pflegt  
den Belag 

	– Universell einsetzbar. Für alle Schneearten  
und Temperaturen geeignet

	– Schnell und einfach in der Anwendung:  
Dank Schwammapplikator sauber und gleich- 
mässig auf Belag, Schuppen und Fell auftragen

 
Verfügbar in unterschiedlichen Formaten:

	–  100 ml Pocket: Bequemes Taschenformat –  
für die Anwendung unterwegs mit integriertem  
Filz auf Unterseite zum Polieren 

	– 200 ml Dose: Ideale Grösse für die Präparation  
der Ski oder Snowboard zu Hause

Fart liquide universel pour tous les skieurs de 
fond. Pour un entretien rapide et facile des skis 
- aussi bien pour les surfaces de glisse que 
pour les écailles et les peaux -  également pen­
dant les déplacements, sans outils.

	– Améliore les caractéristiques de glisse et entretient 
la semelle

	– Usage universel. Pour tous les types de neige et 
toutes les températures

	– Rapide et facile à mettre en œuvre : appliquer, grâce à 
l’applicateur en éponge, de façon propre et régulière 
sur la semelle, les écailles et la peau

 
Disponible en différents formats :

	–  Pocket – 100 ml : format de poche pratique –  
pour les déplacements, avec un feutre intégré sur la 
face de dessous pour polir

	– Boîte de 200 ml : taille idéale pour préparer les skis 
ou le snowboard à la maison

Universal liquid wax for all cross-country 
skiers. For quick and easy care of skis - 
for both gliding and grip surfaces such as 
traction pattern or skins, even on the go, 
without a single tool.

	– Improves gliding properties and maintains bases
	– Universal use – suitable for all snow types and  
temperatures

	– Quick and easy to use – goes on cleanly and evenly 
when applying to base, traction pattern, and skin 
thanks to sponge applicator

 
Available in several sizes:

	– Pocket, 100 ml: convenient pocket size for use on the 
go, with felt attached to the bottom for polishing

	– Can, 200 ml: perfect size for at-home ski or snow­
board tuning

Univerzální tekutý vosk pro všechny 
běžkaře. Rychlá a snadná péče o lyže – pro 
skluzné i odrazové zóny, jako jsou šupiny 
nebo skiny, a to i na cestách. Není třeba nic 
dalšího.

	– Zlepšuje kluzné vlastnosti a udržuje skluznice
	– Univerzální použití – vhodné pro všechny typy sněhu 
a teploty

	– Rychlé a snadné použití – díky houbičce se na 
skluznice, šupiny a skiny nanáší čistě  
a rovnoměrně

 
K dispozici v několika velikostech:

	– Pocket, 100 ml: pohodlná kapesní velikost pro použití 
na cestách, na spodní část je připevněna plst pro 
doleštění vosku

	– Can, 200 ml: ideální velikost pro domácí servis lyží 
nebo snowboardů

NOVÉ 

BALENÍ



Skin Ski Kit 5505005US 125 x 80 x 158 mm 4.92 x 3.15 x 6.22 in 1 Pcs/Unit  ks/baleníSkin Ski Kit 5505005 125 x 80 x 158 mm 4.92 x 3.15 x 6.22 in 1 Pcs/Unit
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Skin Ski Kit

NEW 

DESIGN 

COMING

Ideales Kit für klassische Langläufer mit 
Fellski. Beinhaltet alles zur Pflege der Fellski –  
für sicheren Halt und optimales Gleiten.

	– Skin Cleaner und Base Tex zur Reinigung  
verschmutzter Felle  
(z. B. Rückstände von Gripwax aus der Loipe)

	– Skin Proof, zum Imprägnieren der Felle,  
für besseren Halt

	– Universelles Flüssigwachs zum einfachen  
Wachsen der Ski, ganz ohne Tools 

Beinhaltet:
	– 5560004 Base Tex, 20x0.15 m
	– 5582602 Eco Skinproof 100ml
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
	– 5509272  Express Nordic Pocket, 100 ml

Kit idéal pour les skieurs de fond classiques 
qui utilisent des skis à écailles : Renferme  
tout ce qui est nécessaire pour les skis à 
écailles – pour une excellente tenue et une 
glisse optimale.

	– Skin Cleaner et Base Tex pour nettoyer les peaux 
encrassées (par ex. résidus de Gripwax sur la piste)

	– Skin Proof, pour imperméabiliser les peaux et 
améliorer la tenue

	– Fart liquide pour un fartage simple des skis,  
sans outils 

Comprend :
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m
	– 5582602 Eco Skinproof 100ml
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
	– 5509272 Express Nordic Pocket, 100 ml

The perfect kit for traditional cross-country 
skiers who use skin skis. Contains everything 
needed for skin ski care – provides excellent 
grip and glide.

	– Skin Cleaner and Base Tex for cleaning dirty skins 
(e.g., grip wax residue from the cross-country trail)

	– Skin Proof to waterproof your skins for better grip
	– Universal liquid wax for simple ski waxing without 
a single tool 
 

Contains:
	– 5560004 Base Tex, 20x0,15 m
	– 5582602 Eco Skinproof 100ml
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
	– 5509272  Express Nordic Pocket, 100 ml

Perfektní sada pro tradiční běžkaře, kteří 
používají skinové lyže. Obsahuje vše potřebné 
pro péči o skin lyží – zajišťuje vynikající 
přilnavost a skluz.

	– Skin Cleaner a Base Tex pro čištění znečištěných skinů 
(např. zbytky stoupacího vosku z běžecké stopy)

	– Skin Proof pro voděodolnost vašich skinů pro lepší 
stoupání

	– Univerzální tekutý vosk pro jednoduché voskování lyží 
bez potřeby dalších nástrojů

 
Obsahuje:

	– 5560004 Base Tex, 20 x 0,15 m
	– 5582602 Eco Skinproof 100 ml
	– 5506508 Skin Cleaner, 100 ml
	– 5509272  Express Grip & Glide Pocket, 100 ml

KIT 

SADA

NOVÝ 

DESIGN JIŽ 

BRZY
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Alles was  
du brauchst –  
Reinigung,  
Imprägnierung  
und Wachs 

Tout ce dont  
vous avez  
besoin –  
nettoyage,  
imprégnation  
et fart

Everything you need: 
cleaning, 
waterproofing, 
and wax 
 
Vše, co potřebujete: 
čištění, 
voděodolnost 
a voskování
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Nordic Wax

Nadja Kälin

Richtig klassisch		   
Klassisches Langlaufen ist zeitlos, tra­
ditionell und wunderschön. Toko Nordic 
Wachse haben sich über Jahrzehnte be­
währt, damit jeder den richtigen Kick in 
der Loipe findet.

Classique		  	  
Le ski de fond classique est intemporel, 
traditionnel et merveilleux. Les farts Nor­
dic sont éprouvés depuis des décennies 
et permettent à chaque skieur d’atteindre 
les performances souhaitées sur la piste.

Totally classic		   
Classic cross-country skiing is a timeless 
and beautiful tradition. Toko Nordic waxes 
have proven themselves over decades of 
use – so everyone can find the perfect kick 
on the cross-country trail.

Naprostá klasika
Klasické běžecké lyžování je krásná, 
nadčasová tradice. Běžecké vosky Toko se 
osvědčily během desetiletí  
používání – díky nim si na běžecké stopě 
může každý najít dokonalý odraz.
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Nordic Gripwax

Nordic Basewax Green 5508750 27 g 0.95 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Gripwax Yellow 5508751 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Gripwax Red 5508752 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Gripwax Blue 5508753 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Gripwax X-Cold 5508754 25 g 0.88 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení
X-Cold

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° → -2 °C 32° → 28 °F

Air 
Vzduch

3° → -3 °C  28° → 26 °F

Snow 
Sníh

-2° → -10 °C 28° → 14 °F

Air 
Vzduch

0° → -10 °C 32° → 14 °F

Snow 
Sníh

-7° →-30 °C 19° →-22 °F

Air 
Vzduch

-7° →-30 °C 20° →-22 °F

Snow 
Sníh

-12° →-30 °C 10 →-22 °F

Air 
Vzduch

-12° →-30 °C 10 →-22 °F

Warm

All T°

Mid

Cold

Gripwachs für beste Haftung in der Steigzone 
für den klassischen Wachsski. Besonders bei 
trockenen, kalten oder pulvrigen Schneebe­
dingungen ist Gripwachs die optimale Wahl.

	– Sehr gute Haftung und hohe Abriebfestigkeit
	– Praktische Stick-Verpackung: Das Wachs  
lässt sich herausdrehen, wie bei einem Deostick

	– Auch ideal für unterwegs 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten,  
für alle Bedingungen

	Basewax Green
	– Dient als Unterlage für weitere Gripwachs-  
und Klisterschichten

	– Verbessert die Haftung und erhöht die  
Abriebfestigkeit

	– Kann als Grundierung für Klister, Gripwachs  
und Klisterspray genutzt werden

Gripwax
	� Yellow/Warm – Feuchter Schneefall sowie  
mehliger, nicht gebundener Altschnee

	�Red/Mid – Neu-, Alt- und Kunstschnee im mittleren 
Temperaturbereich 

	� Blue/Cold – Kalte, trockene Verhältnissen  
sowie hartgepresster, kompakter Schnee

	�X-Cold – Extrem kalte Bedingungen

Fart d’adhérence pour la meilleure accroche 
dans les montées avec un ski à fart classique. 
Le fart d’adhérence est le choix optimal  
pour une neige sèche, froide ou poudreuse.

	– Très bonne adhérence et forte résistance à l’abrasion
	– Emballage stick pratique : le fart peut être sorti par 
rotation, comme un déodorant

	– Idéal aussi pour les déplacements   

Disponible en différentes versions, pour toutes les 
conditions

	Basewax Green
	– Sert de support à d’autres farts d’adhérence et 
couches de klister

	– Améliore l’adhérence et augmente la résistance  
à l’abrasion

	– Peut être utilisé comme couche de fond pour le  
klister, le fart d’adhérence et le spray klister

Gripwax
	� Yellow/Warm – chute de neige humide, neige an­
cienne farineuse, non agglomérée

	�Red/Mid – neige fraîche, ancienne et artificielle pour 
la plage de température moyenne

	�Blue/Cold – basses températures, temps sec et neige 
compacte, comprimée

	�X-Cold – très basses températures 

Grip wax for outstanding grip in the kick zone 
of classic waxable skis. Particularly in dry, 
cold, or powdery snow, grip wax is the way 
to go.

	– Great abrasion resistance and grip
	– Convenient stick dispenser – turn the dispenser like 
a stick of deodorant to dispense wax

	– Also perfect for on-the-go use 

Available in different formulas to suit any set of conditions

	Basewax Green
	– Serves as base for subsequent grip wax and klister 
layers

	– Improves abrasion resistance and grip
	– Can be used as primer for klister, grip wax, and klister 
spray

Gripwax
Yellow/Warm –  high-moisture snowfall and mealy,  

   loose old snow
	�Red/Mid – new, old, and artificial snow of average 
temperature 

	 �Blue/Cold – cold, dry conditions and hard-packed, 
compacted snow

	�X-Cold – extremely cold conditions

Stoupací vosk pro vynikající přilnavost 
v kontaktních bodech klasických lyží. 
Zejména v suchém, studeném sněhu nebo 
prašanu je stoupací vosk tou správnou volbou.

	– Skvělá odolnost proti oděru a přilnavost
	– Pohodlný tyčinkový dávkovač – otočením dávkovače 
se vosk dávkuje jako v případě deodorantu

	– Ideální i pro použití na cestách
 
K dispozici různé druhy pro jakékoliv podmínky 

	Basewax Green
	– Slouží jako základ pro přilnavý vosk  
a klistr

	– Zlepšuje odolnost proti oděru a přilnavost
	– Může být použit jako základní nátěr pro klistr, 
stoupací vosk a klistr ve spreji

Gripwax
	� Yellow/Warm – sněžení s vysokou vlhkostí a sypký 
starý sníh

	� Red/Mid – nový, starý a umělý sníh průměrné  
teploty 

	� Blue/Cold  – chladné, suché podmínky a tvrdý, hutný 
sníh

	� X-Cold – extrémně chladné podmínky



44 Skiwax   Nordic

Nordic Klister

Nordic Base Klister Green 5508740 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Klister Yellow 5508741 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Klister Red 5508742 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Nordic Klister Blue 5508743 55 g 1.94 oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° → -2 °C 32° → 28 °F

Air 
Vzduch

10° → -2 °C  38° → 28 °F

Snow 
Sníh

-1° → -8 °C 30° → 18 °F

Air 
Vzduch

2° → -8 °C 36 → 18 °F

Snow 
Sníh

-7° →-30 °C 19° →-22 °F

Air 
Vzduch

-7° →-30 °C 20° →-22 °F

Warm

Mid

Cold

All T°

Klister-Steigwachs für die beste Haftung in 
der Steigzone für den klassischen Wachsski. 
Besonders wenn der Schnee feucht,  
klebrig oder eisig ist, sorgt Klisterwachs  
für einen optimalen Grip.

	– Sehr gute Haftung und hohe Abriebfestigkeit 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten,  
für alle Bedingungen

	Base Klister Green
	– Dient als Unterlage für weitere Gripwachs-  
und Klisterschichten

	– Verbessert die Haftung und erhöht  
die Abriebfestigkeit

	– Kann als Grundierung für Klister, Gripwachs  
und Klisterspray genutzt werden

	– Wird als erste Schicht eingebügelt

Klister
	� Yellow/Warm – Feuchter bis nasser Schnee 
	� Red/Mid – Mittlere Schneetemperaturen 
	� Blue/Cold – Gefrorener und aggressiver Schnee

Fart d’adhérence pour la meilleure accroche 
dans les montées avec un ski à fart classique. 
Le fart klister offre une adhérence optimale  
en particulier sur une neige humide, collante 
ou glacée.

	– Très bonne adhérence et forte résistance à l’abrasion 

Disponible en différentes versions, pour toutes les 
conditions

	Base Klister Green
	– Sert de support à d’autres farts d’adhérence et 
couches de klister

	– Améliore l’adhérence et augmente la résistance  
à l’abrasion

	– Peut être utilisé comme couche de fond pour  
le klister, le fart d’adhérence et le spray klister

	– Appliqué au fer comme première couche 

Klister
	� Yellow/Warm – neige humide à mouillée 
	� Red/Mid – températures de neige moyennes 
	� Blue/Cold – neige gelée et agressivee

Klister wax for outstanding grip in the kick 
zone of classic waxable skis. Klister provides 
optimal grip, particularly when the snow is 
wet, sticky, or icy.

	– Great abrasion resistance and grip 

Available in different formulas to suit any set of conditions

	Base Klister Green
	– Serves as base for subsequent grip wax and klister 
layers

	– Improves abrasion resistance and grip
	– Can be used as primer for klister, grip wax, and klister 
spray

	– Ironed in as first layer

Klister
	 �Yellow/Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Red/Mid – average snow temperatures
	 �Blue/Cold – icy and aggressive snow

Klistrový vosk pro vynikající přilnavost 
v kontaktních bodech klasických lyží. Klistr 
poskytuje skvělou přilnavost, zejména když je 
sníh mokrý, lepkavý nebo namrzlý.

	– Skvělá odolnost proti oděru a přilnavost
 
K dispozici různé druhy pro jakékoliv podmínky

	Base Klister Green
	– Slouží jako základ pro přilnavý vosk  
a klistr

	– Zlepšuje odolnost proti oděru a přilnavost
	– Může být použit jako základní nátěr pro klistr, 
stoupací vosk a klistr ve spreji

	– Může být zažehlen a použit jako první vrstva

Klister
	� Yellow/Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Red/Mid  – průměrné teploty sněhu
	�Blue/Cold  – zledovatělý a agresivní sníh



Nordic Klisterspray Uni-
versal

5508796US 70 ml 2.37 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F
Univ.

Universal, highly effective klister spray 
for outstanding grip in the kick zone of 
classic waxable skis.

	– Completely universal – for old, new, and 
artificial snow of all temperatures

	– Highly effective – long-lasting grip coating with 
extreme adhesion

	– Improves abrasion resistance and grip
	– Quick and clean application – just spray it on
	– Perfect as a second layer over the Nordic Klister 
Spray Base

Univerzální, vysoce účinný klistr ve spreji 
pro vynikající přilnavost v kontaktních 
bodech klasických lyží.

	– Zcela univerzální – pro starý, nový i umělý sníh 
všech teplot

	– Vysoce účinný – dlouhotrvající povrchová 
úprava s extrémní přilnavostí

	– Zlepšuje odolnost proti oděru a přilnavost
	– Rychlá a čistá aplikace – stačí nastříkat
	– Ideální jako druhá vrstva po Nordic Klister Spray 
Base

Nordic Klisterspray Base Green 5508795 70 ml 2.37 fl oz 6 Pcs/Unit

Nordic Klisterspray Universal 5508796 70 ml 2.37 fl oz 6 Pcs/Unit
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Nordic Klisterspray 
Universal

Nordic Klisterspray  
Base Green

Die schnelle und perfekte Grundierung  
der Steigzone für den klassischen 
Wachsski.

	– Dient als Grundierung für weitere  
Klistersprays

	– Hochwirksam – für einen dauerhaften  
Gripauftrag mit extremer Haftung

	– Verbessert die Haftung und erhöht  
die Abriebfestigkeit

	– Schnelle und saubere Anwendung –  
einfach aufsprühen

La couche de fond rapide et parfaite pour 
les montées avec le ski à fart classique.

	– Sert de couche de fond pour d’autres  
sprays klister

	– Très efficace – pour une application extrême­
ment adhérente sur une longue durée

	– Améliore l’adhérence et augmente la résistance 
à l’abrasion

	– Application rapide et propre – par simple  
pulvérisation

Universeller, hochwirksamer Klisterspray 
für eine beeindruckende Haftung in der 
Steigzone für den klassischen Wachsski.

	– Sehr universell einsetzbar – für Neu-, Alt-  
und Kunstschnee bei allen Temperaturen

	– Hochwirksam – für einen dauerhaften Grip­
auftrag mit extremer Haftung

	– Verbessert die Haftung und erhöht die 
Abriebfestigkeit

	– Schnelle und saubere Anwendung –  
einfach aufsprühen

	– Ideal als 2. Schicht, über dem Nordic Klister­
spray Base

Spray klister universel, très efficace, pour 
une adhérence impressionnante dans  
les montées avec le ski à fart classique.

	– Utilisation universelle – pour neige fraîche, 
ancienne et artificielle à toutes les températures

	– Très efficace – pour une application 
extrêmement adhérente sur une longue durée

	– Améliore l’adhérence et augmente la résistance 
à l’abrasion

	– Application rapide et propre – simple 
pulvérisation

	– Idéal comme 2eme couche, sur Nordic Klister­
spray Base

Nordic Klisterspray 
Base Green

5508795US 70 ml 2.37 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Air 
Vzduch

10° →-30 °C 50° →-22 °F
All T°

The perfect quick-apply primer for the 
kick zone of classic waxable skis.

	– Serves as a primer for subsequent klister spray 
layers

	– Highly effective – long-lasting grip coating with 
extreme adhesion

	– Improves abrasion resistance and grip
	– Quick and clean application – just spray it on

Perfektní rychle použitelný základní klistr 
na kontaktní body klasických lyží.

	– Slouží jako základní vosk pro následné vrstvy 
klistru ve spreji

	– Vysoce účinný – dlouhotrvající povrchová 
úprava s extrémní přilnavostí

	– Zlepšuje odolnost proti oděru a přilnavost
	– Rychlá a čistá aplikace – stačí nastříkat



46 Skiwax   Backshop

Backshop Wax

Backshop Barwax  
Performance Universal

Backshop Barwax Warm 5500210 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Barwax Cold 5500213 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Barwax Universal 5500212 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Barwax Molyb-
denum

5500214 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Granulat Warm 5500340 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Granulat Cold 5500342 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Granulat Universal 5500344 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení

Cold

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C   14° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Warm

Moly

Univ.

Univ.

Cold

Warm

Mid

Mid

Backshop Barwax Performance 
Universal

5500209 2,5 kg 5.5 lb 1 Pcs/Unit  ks/balení Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F
Univ.

Wachs für die Werkstatt. Für alle 
Maschinen und geheizten Wachs­
bänder geeignet.

	– Stark reduziertes Rauchverhalten –  
für bessere Luft in der Werkstatt

	– Zur Verbesserung der Gleiteigenschaften  
und flege von ausgelaugtem Belag

	– Lieferbar als Stangen (10 x 250 g) oder 
schnell schmelzendes Granulat (5 kg) 

Verfügbar in unterschiedlichen Varianten: 
	� Warm – Feuchte bis nasse Schnee­
verhältnisse 

	� Cold – Kalte und aggressive Schnee­
verhältnisse

	Universal – Universeller Einsatzbereich
	Mid – Mittlerer Temperaturbereich 

	 1:1 Mischung Warm + Cold
 �Molybdenum – Erhöhte Abriebfestigkeit  
und schmutzabstossende Wirkung 

Fart pour l’atelier. Convient à toutes 
les machines et bandes chauffantes. 

	– Fumées fortement réduites – pour une 
meilleure qualité d’air dans l’atelier

	– Améliore les caractéristiques de glisse  
et entretient les semelles sollicitées

	– Disponible sous forme de barres (10 x 250 
g) ou de granulés (5 kg). 

Disponible en diverses variantes:
	� Warm – neige humide à mouillée
	� Cold – basses températures et neige 
agressive

	Universal – application universelle
	� Mid – plage de température moyenne, 
mélange 1:1 Warm + Cold

 �Molybdenum – plus forte résistance à 
l’abrasion et meilleur rejet de la saleté 
(uniquement Barwax)

Performance-Stangenwachs für  
die Werkstatt. Für alle Maschinen und 
geheizten Wachsbänder geeignet.

	– Stark reduziertes Rauchverhalten –  
für bessere Luft in der Werkstatt

	– Universell einsetzbar bei 0 bis -30° C
	– Sehr gute Gleiteigenschaften und lang­
anhaltende Wachshaftdauer

	– 10 Stangen zu 250 g

Fart de performance en barre pour 
l’atelier. Convient à toutes les machines 
et bandes chauffantes.

	– Fumées fortement réduites – pour une  
meilleure qualité d’air dans l’atelier

	– Utilisation universelle - entre 0°et -30° C
	– Très bonnes caractéristiques de glisse et 
adhérence de longue durée

	– 10 barres de 250 g

Wax for the workshop. Suitable for 
all machines and heated wax belts.

	– Substantially reduced smoke production 
for better air quality in the workshop

	– Improve gliding properties and care for 
worn-out bases

	– Comes in bars (10 x 250 g)or quick-melt 
granulate (5 kg) 
 

Available in different formulas:
	 �Warm – high-moisture to wet snow 
	 �Cold – cold and aggressive snow
	Universal – universal use 
	 �Mid – average temperature, 1:1 mixture of 
Warm + Cold

 �Molybdenum –  increased abrasion- and 
dirt-resistance (bar wax only)

Vosk do dílny. Vhodný pro všechny 
stroje a nahřívané voskové pásy.

	– Výrazně nižší produkce kouře pro lepší 
kvalitu ovzduší v dílně

	– Zlepšení kluzných vlastností a péče 
o opotřebované skluznice

	– Dodává se v blocích (10 tyčinek po 
250 g) nebo v podobě rychle tavitelného 
granulátu (5 nebo 10 kg)

 
K dispozici jsou různé druhy

	� Warm – vysoká vlhkost až mokrý sníh 
	� Cold – chladný a agresivní sníh
	Universal – univerzální použití 
	� Mid – průměrná teplota, směs 1:1  
Warm + Cold

 �Molybden – zvýšená odolnost proti oděru 
a nečistotám (pouze vosk v tyčinkách)

Performance bar wax for the workshop. 
Suitable for all machines and heated wax 
belts.

	– Substantially reduced smoke production for 
better air quality in the workshop

	– For universal use from 0 to -30°C
	– Great gliding properties and wax longevity
	– 10 bars, 250 g each

Výkonný vosk v blocích vhodný pro dílnu. 
Vhodný pro všechny stroje a nahřívané 
voskové pásy.

	– Výrazně nižší produkce kouře pro lepší kvalitu 
ovzduší v dílně

	– Pro univerzální použití od 0 °C do -30 °C
	– Skvělé kluzné vlastnosti a dlouhá životnost vosku
	– 10 tyčinek po 250 g



RS Premix 1916 960 g 5500222 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

RS Premix 1916 Granulat 
5kg

5500349 5 kg 11 lb 6 Pcs/Unit  ks/balení

RS Premix 1916  
Wipe & Brush 1000ml

5502506US 1000 ml 33.81 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

All-in-One  
Wipe & Brush 1000 ml

5502505US 1000 ml 33.81 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

All T°

All T°

All T°

All T°

RS Premix 1916 960 g 5500222 960 g 33.86 oz 1 Pcs/Unit

RS Premix 1916 Granulat 5kg 5500349 5 kg 11 lb 1 Pcs/Unit

RS Premix 1916 Wipe & Brush 
1000ml

5502506 1000 ml 33.81 
fl oz

1 Pcs/Unit

All-in-One Wipe & Brush  
1000 ml

5502505 1000 ml
33.81 

fl oz
1 Pcs/Unit
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4° 3° 2° 1° 0° -1° -2° -3° -4° -5° -6° -7° -8° -9° -10° -11° -12° -13° -14° -15° -16° -17° -18° -19° -20° -21° -22° -23° -24° -25° -26° -27° -28° -29° -30°

Snow temperature

Toko 
Backshop 
Wax

Cold

Warm

Universal / All T°

Cold + Warm 1:1

°C

Backshop variants  
RS Premix 1916 & All-In One

NEW

Air temperature

Univ.

Cold

Warm

Snow 
Sníh

0° → -4 °C 32° → 25 °F

Snow 
Sníh

-10° →-30 °C 14° →-22 °F

Snow 
Sníh

0° →-30 °C 32° →-22 °F

Teplota sněhuTeplota vzduchu

Bewährtes Skiwachs für die Werkstatt. 
Grossverpackungen der bewäherten Ski­
wachse All-In-One Wipe & Brush und RS 
Premix 1916 eignen sich perfekt für den 
Service in der Skiwerkstatt.

RS Premix 1916 (Details auf Seite 22) 
Ein leistungsstarkes, Weltcup-erprobtes Trai­
ningswachs für ambitionierte Skirennläufer ver­
spricht beste Performance. Natürlich fluorfrei.

	– 8 x 120 g Barren, zum Heisswachsen
	– 1 Liter Wipe & Brush - dickflüssiges Skiwachs, 
zum einfachen Auftragen und ganz ohne Büglei­
sen zu verarbeiten

	– Als schnell schmelzendes Granulat (5 kg),  ideal 
für die Toko Waxing Machine (5547151-53) 

All-In-One Wipe & Brush (Details auf Seite 34) 
Das universelle Skiwachs aus dem Hause Toko 
in der einfachen Wipe & Brush Variante. Für mehr 
Effizienz in der Werkstatt.

	– 1 Liter Wipe & Brush - dickflüssiges Skiwachs, 
zum einfachen Auftragen und ganz ohne Bügel­
eisen zu verarbeiten

Fart pour skis éprouvé pour l‘atelier. Les 
grands conditionnements des farts pour 
skis éprouvés All-In-One Wipe & Brush 
et RS Premix 1916 sont parfaits pour 
l‘entretien dans l‘atelier de ski.

RS Premix 1916 (détails à la page 22) 
Un fart d‘entraînement performant, éprouvé en 
Coupe du monde, pour les skieurs ambitieux, qui 
promet les meilleures performances. Sans fluor, 
bien sûr.

	– 8 barres de 120 g, pour le fartage à chaud
	– 1 litre de Wipe & Brush - cire de ski épaisse, 

facile à appliquer et à utiliser sans fer à re­
passer

	– Granulés à fusion rapide (5 kg),  idéaux pour 
la machine à cirer Toko (5547151-53) 

All-In-One Wipe & Brush (détails à la page 34) 
Le fart à ski universel de la maison Toko dans sa 
version simple Wipe & Brush. Pour plus d‘efficaci­
té dans l‘atelier

	– 1 litre de Wipe & Brush - fart épais, facile à 
appliquer et à utiliser sans fer à repasser.

Proven ski wax for the workshop. Large 
packs of the proven All-In-One Wipe & 
Brush and RS Premix 1916 ski waxes are 
perfect for servicing skis in the work­
shop.RS Premix 1916 (Details on page 22) 
A high-performance, World Cup-tested 
training wax for ambitious ski racers 
promises top performance. Naturally 
fluorine-free.

	– 8 x 120 g bars, for hot waxing
	– 1 liter Wipe & Brush - thick ski wax, easy to ap­
ply and can be used without an iron

	– Fast-melting granules (5 kg), ideal for the Toko 
Waxing Machine (5547151-53) 
All-In-One Wipe & Brush (Details on page 34) 
The universal ski wax from Toko in the simple 
Wipe & Brush version, for greater efficiency in 
the workshop

	– 1 liter Wipe & Brush – thick ski wax, easy to ap­
ply and can be used without an iron

 
 

Osvědčený lyžařský vosk pro dílnu. Velká 
balení osvědčených vosků All-In-One 
Wipe & Brush a RS Premix 1916 jsou 
ideální pro servis lyží v dílně. RS Premix 
1916 (podrobnosti na straně 22) 
Vysoce výkonný, Světovým pohárem 
testovaný tréninkový vosk určený pro 
ambiciózní lyžařské závodníky slibuje 
špičkový výkon. Přirozeně bez fluoru.

	– 8 x 120 g tyčinka, pro horké voskování
	– 1 litr Wipe & Brush – hustý lyžařský vosk, který 
se snadno nanáší a lze jej používat bez žehličky

	– Rychle tavitelné granule (5 kg), ideální pro 
voskovací stroj Toko (5547151-53) 
All-In-One Wipe & Brush (podrobnosti na str. 34) 
Univerzální vosk na lyže od společnosti Toko 
v jednoduché variantě Wipe & Brush pro větší 
efektivitu v dílně

	– 1 litr Wipe & Brush – silný lyžařský vosk, který 
se snadno nanáší a lze jej používat bez žehličky
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Tools von A–Z
	– Für Profis im Skiweltcup genauso  
wie für ambitionierte Skifahrer  
oder Einsteiger

	– Für die Präparation von Alpinski,  
Langlaufski, Snowboards oder Tourenski

	– Für alle Anwendungen, die für eine  
gute Skipräparation notwendig sind:

	– Tools für die Reparatur und  
Reinigung von Ski

	– Für die Pflege und das Tunen  
von Skibelägen

	– Eine grosse Auswahl an Bürsten
	– Tools für die Kantenpräparation
	– Wachstische
	– Einspannvorrichtungen
	– Jede Menge Accessoires

Tools A–Z
	– Pour les skieurs professionnels participant 
aux Coupes du monde, les skieurs amateurs 
ambitieux ou les débutants.

	– Pour la préparation des skis alpins, skis de 
fond, skis de randonnée ou snowboards

	– Pour toutes les applications nécessaires 
pour une bonne préparation des skis:

	– 	Outils de réparation et  
de nettoyage des skis

	– Pour l’entretien et l’adaptation  
des semelles de ski

	– Grand choix de brosses
	– Outils pour la préparation des carres
	– Établis de fartage
	– Dispositifs de fixation
	– Nombreux accessoires

Tools
Das ideale Tool für jeden Anspruch 
Auch Toko Tools spiegeln unseren Anspruch wider.  
Einfache Anwendung gepaart mit bester Qualität. 
Und das für unterschiedlichste Einsätze und Ansprüche. 
 
L’outil idéal pour toutes les exigences
Les outils Toko reflètent aussi nos standards élevés. 
Utilisation simple et excellente qualité. Pour les 
applications et les exigences les plus variées.

Tools
The perfect tool for any job
Even Toko tools embody what we stand for: easy 
application plus ultimate quality. And in a way that meets 
any possible set of parameters and needs.

Servisní vybavení
To správné servisní vybavení pro každou práci
Dokonce i servisní vybavení Toko představuje naše 
ideály: snadné použití a špičkovou kvalitu. A navíc je 
vhodné pro všechny možné situace a potřeby.

Tools from A-Z
	– For the pros competing in the Ski World 
Cup, ambitious skiers, and beginners alike.

	– For tuning alpine skis, cross-country skis, 
snowboards, or touring skis

	– For any application that requires well-tuned 
skis:

	– Tools for ski repair and cleaning
	– Supplies for ski base care and tuning
	– Wide selection of brushes
	– Tools for edge tuning
	– Waxing tables
	– Fixation devices
	– All manner of accessories

Servisní vybavení od A do Z
	– Pro profíky, kteří míří na Světový pohár 
v lyžování, ambiciózní lyžaře i pro začátečníky

	– Pro servis sjezdových, běžeckých či 
skialpových lyží, ale i snowboardů

	– Pro každou příležitost, která vyžaduje dobře 
seřízené lyže:

	– Servisní vybavení pro opravy a čištění lyží
	– Potřeby pro péči a servis skluznic lyží
	– Široký výběr kartáčů
	– Servisní vybavení pro broušení hran
	– Voskovací stoly
	– Upínací pomůcky
	– Různé druhy příslušenství
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Base Cleaning and Repair Čištění a opravy skluznic

Hot Waxing Voskování za tepla

Scraper Škrabky

GelClean  
Spray HC3

Plexi Blade  
3 mm*

Steel Scraper 
Blade

Scraper Sharpener 
World Cup Pro*

T25 Digital Iron 
25 mm

T20 Digital 
Iron*

T8 Iron* Iron Mat

Skin  
Cleaner 

Waxremover  
HC3*

Plexi Blade  
5 mm*

Multi-Purpose 
Scraper

Scraper Sharpener 
World Cup

Wax 
Machine*

Base Tex

Eco Skin 
Proof

Racing Base 
Cleaner Plus

Plexi Blade  
4 mm

Groove Pin 
Nordic*

Anti Ice 
Coating

5547133

5541918 5560007

5541913-14 5560008

5547197-201 5547160-63 5547175-78

5560004

Repair Candle

5543041-42

5541919 55426335540885 5549824

5547151-53

World Cup 
Polishing Cloth

5560002

Skin and Top Sheet Tuning Údržba skinu a vrchní fólie →  54

→  56

→  64

Wax Tray

5547150

Scraper 
Sharpener

5541910

Ski Base  
Repair Kit*

Pump-Up  
Sprayer

5540005

5547153

Racing Base 
Cleaner

→  60

UPDATE
UPDATE

55065105506507

NEW 

NOVINKA

NEW 

NOVINKA
NEW 

NOVINKA
NEW 

NOVINKA

5506510US5506508US 5582602US 5582701US 5509255US

5506503US5502511US 5543043US5506502US 5506504-05US5506502 554304355065035506504 55065055502511

5582602 550925555827015506508
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Fibertex Kit Thermo Cork Wax Cork Plasto Cork

5560003 5541004 5542628 5540928

→  67

Structuring Tool Nástroje na strukturování →  76

Structurite 
Nordic

Structurite 
Nordic Kit

Structurite 
Roller*

5540965 5540921-22 5540911-12 5540901-02 5540966

Express Nordic 
Base Structure 

5540923

Express Nordic Base 
Structure Rolls

5540925-27

Base Brush  
Oval Horsehair 

Base Brush Combi 
Nylon/Copper  

Polishing Brush

Rotary Brush 
Nylon

Base Brush  
Oval Copper 

Base Brush 
Steel X-Fine

Base Brush 
Nylon 

Polishing Brush 
Liquid Paraffin

Rotary Brush 
Horsehair

Base Brush  
Oval Nylon 

Base Brush 
Copper

Base Brush 
Horsehair

Rotary Brush 
Steel

Rotary Brush 
Wool

Base Brush  
Oval Steel Wire 

5560012 5560009 5560010 5560011 5545243

5545248 5545251

5545252

5545245

5542539

5542538

5542534

5545241

55425365545247

Rotary Brush 
Copper

Rotary Brush 
Handle

Spare Shaft 
210 mm

5542537

5542550 5542553

Brushes Kartáče →  68

Rotary Brush 
Fleece

5542540

Axles for 
Snowboard

5542584

Rotary Brush 
Nylon Snowboard

5542549

UPDATE

UPDATE UPDATE UPDATE

UPDATE NEW 

NOVINKA
NEW 

NOVINKA

Corking, Polishing, Smoothing
Korkování, leštění, vyhlazování

* �k dispozici v jiných verzích 
* �in weiteren Varianten erhaltlich  

disponible dans d‘autres variantes
* �available in other versions  
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Base Angle 
World Cup*

Diamond Disc 
Medium

Diamond Disc 
Fine

Diamond Disc 
Extra Fine

Diamond Disc 
Coarse

5560051

5560042-44

5560052 5560053 5560054

Multi Base 
Angle

Sidewall Planer

Edge Angle 
Clamp Pro

Sidewall Planer 
World Cup

Spare Knives 
Sidewall Planer

Edge Angle 
Screw Clamp

Sidewall Planer 
Pro

Side Angle 
World Cup*

Edge Tuner 
Pro

5560046 5549832

5549823

5549848

5549846-47 5549849 5549825

5549870

5560038-40 5549830

Edge Tuner
Edge Tuner 
World Cup*

5549831 5549808

World Cup File 
Chrome 100 mm 
Medium Fine

Express Tuner  
File 40 mm

Diamond File  
World Cup  
Coarse 200

Diamond File 
Coarse

Diamond File 
Medium

Diamond File 
Fine

Diamond File  
World Cup  
Medium 400

Diamond File  
World Cup  
Fine 600

Diamond File  
World Cup  
Extra Fine 1000

Ergo Race Kit

Express Tuner Kit WC File Chrome  
S/150mm*

Universal  
Edge Grinder

WC File Chrome 
M/200mm*

Edge Grinding 
Rubber

Spare Diamonds

5549833

5549829 55498685549872

5549814 5549813

5540483

Base File  
Radial  
100 mm

Base File  
Radial  
300 mm

5540481 5560019 5546797 5560028

5560026

5560061

5560057 5560056 5560055
5560060

5560059 5560058

Edge Tuning Údržba hran →  78

Ceramic Edge 
Tuner World 
Cup

5549801

Express Speed 
Diamond 88°/87° 
*

5549835-36

Side Angle World 
Cup Pro

5560066-69

Ceramic 
Stone

5560027

Ergo Race

5549834

Ergo Race File 
80 mm

5549864

Prisma 
Straigth Edge

5560017

World Cup File 
Chrome 100 mm 
Extra Fine

5549871

File 
Brush

5540480

UPDATE

UPDATE

NEW 

NOVINKA
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Cross Country 
Profile

Ski Vise  
World Cup

Clamps for Cross 
Country Profile

Ski Vise Nordic 
World Cup

Universal 
Adapter

Ski Vise 
Nordic

Ski Vise  
Race

Ski Tie  
Nordic

Pocket 
Driver

Ski Vise  
Express

Digital 
thermometer

Floor  
Protection Foil

Ski Vise  
Freeride

Ski Clip  
Alpine

Snow- 
thermometer

Board Grip

Skiholder  
Belt

Masking  
Tape

Backcountry  
Ski Vise  
Centerpiece

Ski Clip  
Freeride

Drink Belt*

Backshop  
Mounting 
Support

Adhesive 
Tape

5549865 5544272

5544273

5544000

5547008

5560034

5560037

5546513

5541000

5544271

5547007

5560035

5560049

5546512

5553805

5560047

5546515

5544441

5560036

5541001 5549880

5549866 5549867 5544274

Legs for Cross 
Country Profile

5549883 5549889 5549895-96 5549891

Workbench 
110x50 cm

Workbench  
Small

Ski  
Holder

Cross Country 
Profile Vise (..)

Waxing Tables Voskovací stoly

Fixation Vises Upínací svěráky

Accessories Příslušenství

→  90

→  92

→  98

Express Ski 
Touring Strap

5546510

Stopper 
Band*

5549886

Racing  
Spare Filter

Racing  
Protection Mask

5542810 5542811

5549884

Storage  
Tray  

5549887 5549892

Waste Bag 
holder

Working  
Bench Bag 

Backshop- 
Apron

5542807

NEW 

NOVINKA

NEW 

NOVINKA

* �k dispozici v jiných verzích 
* �in weiteren Varianten erhaltlich  

disponible dans d‘autres variantes
* �available in other versions  
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Eco Skin Proof

Skin Cleaner

Eco Skin Proof 5582602US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

5582701US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit

Skin Cleaner 5506508US 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit

5506510US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit

Eco Skin Proof 5582602 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

5582701 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Skin Cleaner 5506508 100 ml 3.38 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

5506507 70 ml 2.37 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

5506510 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Ekologická voděodolnost pro mohérové 
pásy skialpových a běžeckých lyží.  Účinná 
a ekologická ochrana proti vlhkosti 
a nečistotám, která zabrání nánosům sněhu 
a ledu.

	– Účinná ochrana: Zabraňuje ulpívání nečistot, 
sněhu a ledu. Dodává mohérovým pásům 
voděodolnost

	– Univerzální: Ideální pro skiny běžek 
a skialpových lyží

	– Vysoce účinný a dlouhotrvající: Poskytuje 
dlouhotrvající ochranu

	– Šetrný k životnímu prostředí: Biologicky 
odbouratelný a zcela bez fluoru; testován 
a certifikován ECO Passport

	– Snadné použití: Nastříkejte a nechte 
zaschnout – hotovo!

Schonendes Reinigungsmittel für Felle von 
Tourenski- und Langlauf-Fellski. Ein sauberes Fell 
ist die Grundlage für effektive Imprägnierung.

	– Sanfte Reinigung: Entfernt gründlich Schmutz 
und Rückstände, ohne Felle und Klebefläche zu 
beschädigen

	– Effiziente Reinigung: Entfernt Schmutz und 
Rückstände aller Art, wie Steigwachsreste

	– Einfache Anwendung: Aufsprühen, Schmutz mit 
Base Tex abwischen, trocknen lassen

	– Optimale Vorbereitung: Die Grundlage für eine 
langanhaltende, folgende Imprägnierung 

	– Ideal in Kombination  mit Eco Skin Proof oder 
Anti Ice Coating

Nettoyant doux pour les peaux de skis de 
randonnée et de skis de fond à peaux. Une 
imperméabilisation efficace nécessite une peau 
propre.

	– Nettoyage en douceur: Élimine en profondeur 
la saleté et les résidus sans endommager les 
peaux et la surface adhésive

	– Nettoyage efficace: Élimine la saleté et les 
résidus de toutes sortes, comme les restes de 
fart de poussée

	– Facile à utiliser: Vaporiser, essuyer la saleté 
avec Base Tex, laisser sécher

	– Préparation optimale: La base pour une 
imperméabilisation de longue durée ultérieure 

	– Idéal en combinaison avec Eco Skin Proof ou 

Fell- und Oberflächentuning 
Tuning des peaux et des surfaces

Fellimprägnierung. Ökologische Imprägnierung 
für Skifelle. Schutz vor Nässe auf ökologischer 
Basis.

	– Effektiver Schutz: Verhindert Stollen- 
und Eisbildung und macht das Fell 
wasserabstossend.

	– Vielseitig einsetzbar: Optimal für Langlauf-
Fellski und Tourenskifelle

	– Hochwirksam und langanhaltend: Bietet 
langanhaltenden Schutz

	– Umweltfreundlich: Biologisch abbaubar und 
komplett fluorfrei, getestet und zertifiziert mit 
ECO-Passport

	– Einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen – fertig!

Imperméabilisation écologique pour les peaux de 
skis de randonnée et de ski de fond.  Protection 
efficace et écologique contre l’humidité et la 
saleté, évitant ainsi la formation de sabots de 
glace.

	– Protection efficace: Empêche la formation 
sabots de neige et de glace et rend la peau 
hydrofuge

	– Polyvalent: Optimal pour les skis à peaux de 
phoque et les peaux de ski de randonnée

	– Très efficace et de longue durée: Offre une 
protection de longue durée

	– Respectueux de l’environnement: 
Biodégradable et entièrement sans fluor, testé 
et certifié par ECO-Passport

	– Facile à utiliser: Vaporiser, laisser sécher et le 
tour est joué!

Skin and top sheet tuning 

Gentle cleaning agent for skins of touring skis and 
cross-country skis. A clean skin is the basis for 
effective water proofing.

	– Gentle cleaning: Thoroughly removes dirt 
and residue without damaging the skins and 
adhesive surface

	– Efficient cleaning: Removes dirt and residues of 
all kinds, such as climbing wax residues

	– Easy to use: Spray on, wipe off dirt with Base 
Tex, leave to dry

	– Optimal preparation: The basis for long-lasting, 
subsequent water proofing

	– Ideal in combination with Eco Skin Proof or Anti 
Ice Coating

Ecological water proofing for skins of touring 
skis and cross-country skis.  Effective and 
environmentally friendly protection against 
moisture and dirt to prevent the adhesion of snow 
and ice.

	– Effective protection: Prevents the adhesion of 
snow and ice and makes the skin  
water-repellent

	– Versatile: Ideal for cross-country skins and 
touring skins

	– Highly effective and long-lasting: Provides 
long-lasting protection

	– Environmentally friendly: Biodegradable and 
completely fluor-free; tested and certified with 
ECO Passport

	– Easy to use: Spray on, leave to dry—done!

Údržba skinu a vrchní fólie

Šetrný čisticí prostředek určený pro skiny  
skialpových a běžeckých lyží. Čistý skin je 
základem účinné hydroizolace.

	– Šetrné čištění: Důkladně odstraňuje nečistoty 
a zbytky bez poškození skinu a lepicí vrstvy

	– Účinné čištění: Odstraňuje nečistoty všeho 
druhu, např. zbytky stoupacího vosku

	– Snadné použití: Nastříkejte čistič, nečistoty 
jednoduše setřete pomocí Bas Tex, a poté 
nechte zaschnout

	– Optimální příprava: Základ pro následnou 
dlouhotrvající hydroizolaci

	– Ideální v kombinaci s Eco Skin Proof nebo 
Anti Ice Coating
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Anti Ice Coating

Anti Ice Coating 5509255US 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit

Anti Ice Spray gegen anhaften von hartnäckigem 
Eis und Schnee für eine Vielzahl von 
Anwendungen: auf Deckblatt, Bindungen, 
Seitenwangen und Kanten sowie Fellen von 
Tourenski und Langlaufski.

	– Reduziert das Anhaften von Eis und Schnee
	– Kraftersparnis durch geringeres Gewicht auf 
Skitouren und beim Langlaufen

	– Einfaches Reinigen der Ski vor dem Einladen  
der Ski ins Auto: Eis und Schnee lassen sich 
leicht entfernen

	– Kein Vereisen von Bindungen, Schnallen sowie 
Schuhprofilen, etwa beim Langlauf, Skitour  
oder Snowboarden. Erhöht dadurch auch die 
Sicherheit.

	– Kein Vereisen der Kanten von Alpinski, für  
perfekten Kantengrip

	– Einfache Anwendung: Auf gereinigte 
Oberfläche aufsprühen und trocknen lassen. Je 
sauberer, desto besser funktioniert es

	– Die Rundumlösung für Skitourenfans: Neben  
der Skioberfläche auch Skifelle imprägnieren

Anti-Ice-Spray contre les croûtes de glace et de 
neige coriaces pour une multitude d’applications : 
sur les surfaces des skis, les fixations, les faces 
latérales et les carres ainsi que les peaux des skis 
de randonnée et de fond.

	– Réduit l’adhérence de la glace et de la neige
	– Pratique grâce au plus faible poids lors de 
randonnées et de tours de ski de fond

	– Nettoyage simple des skis avant leur 
chargement dans la voiture.

	– Les dépôts de glace et de neige peuvent être 
enlevés facilement

	– Pas de gel des fixations, boucles et profils de 
chaussure, par exemple lors du ski de fond, 
d’une randonnée à ski ou en snowboard. 
Augmente ainsi également la sécurité

	– Pas de gel des carres des skis alpins, pour une 
parfaite adhérence des carres

	– Utilisation simple : pulvériser sur la surface 
nettoyée et laisser sécher. Plus la surface est 
propre, plus elle est efficace

	– La solution complète pour les fans de ski  
de randonnée : en plus de la surface des skis, 
imprégner les peaux

Anti-ice spray prevents adhesion of stubborn 
ice and snow for a variety of applications: on top 
sheets, bindings, sidewalls and edges as well as 
skins of touring skis and cross-country skis.

	– Reduces adhesion of ice and snow
	– Helps you conserve energy by minimizing 
weight during touring and cross-country skiing

	– Simple ski cleaning before loading your skis 
into the car – easily remove any ice or snow

	– No icing of bindings, buckles, or boots, whether 
cross-country skis, touring skis, or snowboards 
– and that helps keep you safe

	– No icing of the edges and sidewalls of alpine 
skis, for perfect edge grip

	– The all-round solution for ski touring fans: 
Protects ski skins as well as the ski top sheet

	– Easy to use: spray on clean top sheet and let dry 
the cleaner the surface, the better it works

Sprej proti namrzání. Je vhodný pro různé 
povrchy: Vrchní část lyže, bočnice, vázání, hrany, 
ale i mohérové pásy skialpových lyží  
a běžek.

	– Snižuje přilnavost ledu a sněhu
	– Pomůže vám při skialpinismu a běžkování šetřit 
energii – minimalizuje hmotnost

	– Jednoduché očištění lyží před naložením do 
auta – snadno odstraníte led nebo sníh

	– Žádná námraza na vázání, přezkách nebo 
botách, ať už jde o běžky, skialpové lyže nebo 
snowboardy – a to znamená i více bezpečnosti

	– Žádná námraza na hranách a bočnicích 
sjezdových lyží – pro bezchybnou přilnavost hran

	– Všestranné řešení pro milovníky skialpinismu: 
chrání mohérové pásy a jiné povrchy

	– Snadné použití: pro nejlepší účinnost nastříkejte 
na povrch a nechte zaschnout

Anti Ice Coating 5509255 125 ml 4.23 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení
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Racing Base Cleaner

Racing Base Cleaner 
Plus

UPDATE

NEW 

NOVINKA

Racing Base Cleaner 500ml US 5506502US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

Racing Base Cleaner Plus 500ml 5502511US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

Racing Base Cleaner 500ml 5506502 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Racing Base Cleaner Plus 500ml 5502511 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Im Weltcup beliebte und äusserst wirksame 
Reinigungsflüssigkeit für alle Skibeläge. Sehr 
schonend und effizient! Ideal zur optimalen 
Vorbereitung der Skibeläge für neues Wachs. 

	– Entfernt effektiv Schmutz und 
Wachsrückstände, einschliesslich Top-Finish-
Produkten

	– Bereitet den Belag perfekt auf neues Wachs vor
	– Auch zur Reinigung von Fluorrückständen im 
Belag geeignet

	– Schont den Belag: Öffnet ihn sanft, ohne 
auszutrocknen, für eine bessere Performance 
des neuen Skiwachses

	– Saubere Skibeläge nehmen Wachs besser auf

Liquide de nettoyage très apprécié en Coupe du 
monde et extrêmement efficace pour toutes les 
semelles de ski. Très doux et efficace!  Idéal pour 
une préparation optimale des semelles de ski 
pour un nouveau fartage.

	– Élimine efficacement la saleté et les résidus de 
cire, y compris les produits de finition.

	– Prépare parfaitement la semelle à recevoir un 
nouveau fart.

	– Convient également pour le nettoyage des 
résidus de fluor dans les revêtements.

	– Ménage le revêtement: Ouvre en douceur, sans 
dessécher, pour une meilleure performance du 
nouveau fart de ski

	– Le fart peut être mieux absorbé sur des 
semelles de ski propres

Belagsreinigung und -reparatur
Nettoyage et réparation des semelles

Reinigen mit Plus: Weiterentwicklung des Racing 
Base Cleaners. Für eine effiziente und schonende 
Reinigung mit gleichzeitiger Basispflege der 
Skibeläge. Hochwertiges  additives Wachs 
schützt den Belag zusätzlich und verhindert ein 
«Vergrauen», da er schon während der Reinigung 
mit Grundwachs gepflegt wird. 

	– Entfernt effektiv Schmutz und 
Wachsrückstände, einschliesslich Top-Finish-
Produkten

	– Sorgt für eine zusätzliche Belagspflege, dank 
Wachsadditiv

	– Bei häufig gewachsten Ski: sofort weiter mit 
Flüssigwachsen oder Top-Finish möglich

	– Optimale Vorbereitung des Belags auf neues 
Wachs

	– Auch geeignet zur Entfernung von 
Fluorrückständen

	– Schont den Belag: Öffnet ihn sanft, ohne 
auszutrocknen, für eine bessere Wachspflege

	– Saubere Skibeläge nehmen Wachs besser auf

Nettoyer avec Plus : l’évolution du Racing Base 
Cleaner. Pour un nettoyage efficace et en douceur 
avec un soin de base simultané des semelles de 
ski. Un fart additif de haute qualité protège en 
plus la semelle et évite de se ternir, puisqu’elle est 
nourrie dès le nettoyage avec un fart de base.

	– Élimine efficacement la saleté et les résidus de 
fart, y compris les produits Top Finish

	– Offre un soin supplémentaire de la semelle 
grâce à l’additif de cire

	– Pour les skis fréquemment fartés : possibilité 
de poursuivre immédiatement avec des farts 
liquides ou des produits Top Finish

	– Prépare de façon optimale la semelle pour un 
nouveau fartage

	– Convient également à l’élimination des résidus 
de fluor

	– Protège la semelle : l’ouvre délicatement sans la 
dessécher, pour une meilleure performance du 
nouveau fart

	– Des semelles propres absorbent mieux le fart

Entspricht dem  
bisherigen 
Racing Waxremover 
Correspond à 
l‘ancien  
Racing Waxremover 

Base cleaning and repair

Cleaning with Plus: the evolution of the Racing 
Base Cleaner. For efficient yet gentle cleaning 
combined with basic care of ski bases.  
High-quality additive wax additionally protects 
the base and prevents it from “graying,” as it is 
treated with base wax already during the cleaning 
process.

	– Effectively removes dirt and wax residues, 
including top-finish products

	– Provides additional base care thanks to the wax 
additive

	– For frequently waxed skis: allows immediate con-
tinuation with liquid waxes or top-finish products

	– Optimally prepares the base for new waxing
	– Also suitable for removing fluorine residues
	– Gentle on the base: opens it softly without 
drying it out, for better performance of the new 
wax

	– Clean ski bases absorb wax more effectively

Čištění s prostředkem Plus: vývoj Racing Base 
Cleaner. Pro efektivní a zároveň šetrné čištění 
v kombinaci se základní péčí o lyžařské skluznice. 
Vysoce kvalitní přídavný vosk současně chrání 
skluznici a zabraňuje jejímu „šednutí“, protože 
je během procesu čištění ošetřena základním 
voskem.

	– Účinně odstraňuje nečistoty a zbytky vosku, 
včetně vrchních povrchových úprav

	– Díky obsahu vosku poskytuje skluznici 
dodatečnou péči

	– Pro často voskované lyže: umožňuje okamžitou 
aplikaci tekutých vosků nebo finálních úprav

	– Optimálně připraví skluznici na nové voskování
	– Vhodný také pro odstranění zbytků fluoru
	– Šetrný ke skluznici: jemně ji připraví pro 
optimální účinnost nového vosku, a to bez 
vysoušení

	– Čisté skluznice lyží lépe absorbují vosk

Popular and extremely effective cleaning fluid for 
all ski bases in the World Cup. Very gentle and 
efficient!  Ideal for optimum ski base preparation 
for new wax.

	– Effectively removes dirt and wax residues, 
including top finish products.

	– Prepares the base perfectly for new wax.
	– Also suitable for cleaning fluorine residues in 
the base.

	– Protects the base: Gently opens it without 
drying it out, for better performance of the new 
ski wax

	– Wax can be better absorbed on clean ski bases

Oblíbený a mimořádně účinný tekutý čisticí 
prostředek pro všechny typy skluznic používaný ve 
Světovém poháru. Velmi šetrný a efektivní!  Ideální 
pro přípravu lyžařské skluznice na čerstvý vosk.

	– Účinně odstraňuje nečistoty a zbytky vosku, 
včetně vrchních povrchových úprav.

	– Povrch dokonale připraví pro čerstvý vosk.
	– Je vhodný i pro odstraňování zbytků fluoru na 
skluznici.

	– Chrání skluznici: šetrně ji otevře, aniž by ji 
vysušil – pro lepší účinek nového lyžařského 
vosku

	– Vosk se lépe vstřebává, když jsou lyžařské 
skluznice čisté

Corresponds to 
the previous  
Racing Waxremover
Odpovídá 
předchozímu  
Racing Waxremover 

Čištění a opravy skluznic

INOVACE
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Gel Clean Spray HC3

Waxremover HC3

Gel Clean Spray HC3 5506503US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

Waxremover Spray HC3 5506504US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

Waxremover HC3 5506505US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

Waxremover HC3 5506506US 2500 ml 84.54 fl oz 1 Pcs/Unit

Šetrný čisticí prostředek pro všechny typy 
lyžařských skluznic; zajišťuje optimální přípravu 
skluznice pro nový lyžařský vosk. 

	– Účinné čištění
	– Odstraňuje nečistoty a zbytky vosku
	– Ideální příprava lyžařské skluznice na čerstvý 
vosk

	– Vosk se lépe vstřebává, když jsou lyžařské 
skluznice čisté

Waxremover Spray HC3 5506504 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Waxremover HC3 5506505 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Waxremover HC3 5506506 2500 ml 84.54 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Vysoce účinný čisticí gel pro důkladné čištění 
kontaktních bodů klasických lyží. Snadno odstraní 
stoupací vosk.

	– Ideální pro odbourání přilnavosti a lyžařského vosku
	– Zbaví vás i těch nejodolnějších zbytků vosku
	– Zajišťuje vhodnou přípravu stoupací komory 
klasických běžeckých lyží

GelClean Spray HC3 5506503 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit  ks/balení

Hocheffektives Reinigungs-Gel zur gründlichen 
Reinigung der Abstosszonen von klassischen 
Skis. Entfernt Steigwachs mühelos.

	– Optimal geeignet für die Entfernung von 
Gripwachs und Klister

	– Entfernt selbst hartnäckige Wachsreste
	– Sorgt für eine optimale Vorbereitung der 
Steigzone bei klassischen Langlaufski

Gel nettoyant très efficace pour le nettoyage 
en profondeur des zones de poussée des skis 
classiques. Élimine facilement le fart de retenue.

	– Convient parfaitement à l’élimination du fart de 
retenue et du klister

	– Élimine même les résidus de fart les plus 
tenaces

	– Assure une préparation optimale de la zone de 
montée pour les skis de fond classiques

Schonende Reinigungsflüssigkeit für alle Arten 
von Skibelägen – für eine optimale Vorbereitung 
des Belags für neues Skiwachs.

	– Effiziente Reinigung
	– Entfernt Schmutz und Wachsrückstände
	– Ideale Vorbereitung des Skibelags für neues 
Skiwachs

	– Auf sauberen Skibelägen kann Wachs besser 
aufgenommen werden

Liquide de nettoyage doux pour tous les types de 
semelles de ski. Pour une préparation optimale de 
la semelle pour un nouveau fart de ski.

	– Nettoyage efficace
	– Élimine la saleté et les résidus de fart
	– Préparation idéale de la semelle du ski pour un 
nouveau fart de ski

	– Le fart peut être mieux absorbé sur des 
semelles de ski propres

Highly effective cleaning gel for thoroughly 
cleaning the kick zones of classic skis. Removes 
climbing wax effortlessly.

	– Ideally suited for removing grip and ski wax
	– Removes even stubborn wax residues
	– Ensures optimum preparation of the climbing 
zone for classic cross-country skis

Gentle cleaning fluid for all types of ski bases, 
ensuring optimum preparation of the base for 
new ski wax. 

	– Efficient cleaning
	– Removes dirt and wax residues
	– Ideal preparation of the ski base for new ski 
wax

	– Wax can be better absorbed on clean ski bases
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Pump-Up Sprayer

Base Tex

World Cup  
Polishing Cloth

Base Tex 5560004 20 m x 0.15 m 1 Pcs/Unit  ks/balení

Lešticí utěrka na bázi přírodních dřevěných 
vláken. Ideální pro stírání prachu a leštění 
lyžařských skluznic po voskování. 

	– Velmi savý
	– 19 cm široký
	– Role 20 m
	– Předem perforované – pro snadné odtržení

World Cup Polishing Cloth 5560002 20 x 0,19 m 65 x 0.62 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

Praktický tlakový pumpičkový postřikovač pro 
plnění a aplikaci tekutých produktů Toko.

	– Vysoká kvalita a odolnost
	– Ideální pro Waxremover HC3, Universal Proof 
a Universal Fresh

	– Obsah 900 ml

Pump-Up Sprayer 5540005 900 ml 30.43 fl oz 1 Pcs/Unit  ks/balení

Čisticí utěrka pro čištění skluznic lyží 
a odstraňování zbytků vosku – ze speciální 
tkaniny odolného proti teplu.

	– Robustní a efektivní
	– Nejlépe účinkuje v kombinaci s čisticími 
prostředky na skluznice Toko

	– V kombinaci s Wax Remover je dokonalý pro 
čištění lyžařského a stoupacího vosku

	– Ideální jako látka pro ochranu skluznice při 
voskování za tepla

	– Role 20 m, šířka 15 cm

Praktischer Druckpumpzerstäuber zum Abfüllen 
und Anwenden der Toko-Flüssigprodukte in der 
Werkstatt.

	– Hochwertig und langlebig
	– Perfekt geeignet für Waxremover HC3, 
Universal Proof und Universal Fresh

	– 900 ml Füllmenge

Vaporisateur à pompe à pression pratique pour le 
remplissage et l’application des produits liquides 
Toko dans l’atelier.

	– Haute qualité et longue durée de vie
	– Parfaitement adapté au Waxremover HC3, à 
l’Universal Proof et à l’Universal Fresh

	– Capacité de remplissage de 900 ml

Reinigungstuch aus hitzebeständigem Spezial- 
vlies zur Reinigung der Skibeläge und Entfernung 
von Wachsresten.

	– Robust und effizient
	– Beste Performance in Kombination mit Toko 
Belagsreinigern

	– Perfekt geeignet für die Reinigung von Klister 
und Gripwachs mit Wax Remover

	– Ideal als belagsschonendes Vlies beim 
Einbügeln von Heisswachs

	– 20 m Rolle, 15 cm breit

Chiffon de nettoyage en non-tissé spécial 
résistant à la chaleur pour le nettoyage des 
semelles de ski et l’élimination des restes de fart.

	– Robuste et efficace
	– Meilleure performance en combinaison avec les 
nettoyants pour semelles Toko

	– Parfaitement adapté au nettoyage des klisters 
et du gripwax avec le Wax Remover

	– Idéal comme non-tissé protégeant la semelle 
lors du repassage de fart chaud

	– Rouleau de 20 m, 15 cm de large

Poliertuch aus ökologischen Holzfasern.  
Eignet sich perfekt zum Abwischen von Staub 
und Polieren der Skibeläge nach dem Wachsen. 

	– Hohe Saugfähigkeit
	– 19 cm breit
	– 20 m Rolle
	– Vorperforiert – für einfaches Abreissen

Chiffon de polissage en fibres de bois écologiques. 
Convient parfaitement à l’élimination de la 
poussière et au polissage des semelles après le 
fartage. 

	– Haute capacité d’absorption
	– Largeur de 19 cm
	– Rouleau de 20 m

Practical pressure pump sprayer for filling and 
applying Toko liquid products in the workshop.

	– High quality and durable
	– Perfectly suitable for Waxremover HC3, 
Universal Proof and Universal Fresh

	– 900 ml filling quantity

Polishing cloth based on natural wood fiber. 
Perfect for wiping away dust and for polishing ski 
bases after waxing. 

	– Very absorbent
	– 19 cm wide
	– 20 m roll
	– Pre-perforated - for easy tear-off

Cleaning cloth made of heat-resistant special 
fleece for cleaning ski bases and removing wax 
residues.

	– Robust and efficient
	– Best performance in combination with Toko 
base cleaners

	– Perfect for cleaning ski and grip wax with Wax 
Remover

	– Ideal as a fleece to protect the base when 
ironing in hot wax

	– 20 m roll, 15 cm wide
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Repair Candle

UPDATE

Ski Base Repair Kit

Repair Candle transparent 5543041 6 mm 0.24 in 12 Pcs/Unit  ks/balení

Repair Candle graphite 5543042 6 mm 0.24 in 12 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Base Repair Kit 5543043US 1x Powder (6 g), 1 x Fluid (10 ml) 1 Pcs/Unit

Backshop Ski Base Repair Kit 5543044US 1x Powder (150 g), 10 x Fluid (10 ml) 1 Pcs/Unit

Glueing for Ski Base Repair Kit 10 pcs 5543045US 10 x Fluid (10 ml) 1 Pcs/Unit

Ski Base Repair Kit
5543043 1x Powder (6 g), 1 x Fluid (10 ml)

1 Pcs/Unit 
ks/balení

Backshop Ski Base Repair Kit 
5543044 1x Powder (150 g), 10 x Fluid (10 ml)

1 Pcs/Unit 
ks/balent

Glueing for Ski Base Repair Kit 10 pcs.
5543045 10 x Fluid (10 ml) 

1 Pcs/Unit 
ks/balen

Svíčky na opravu skluznice pro rychlou a cenově 
výhodnou opravu poškozených povrchů. 

	– Snadné zapálení a přesná aplikace na 
poškozená místa

	– Po uschnutí a vychladnutí jsou zcela odstranitelné 
pomocí ocelové škrabky Steel Scraper Blade  
a/nebo pilníku na skluznice Base File Radial

	– Průměr 6 mm

Reparaturstick für schnelle und kostengünstige 
Belagsschaden-Reparatur.

	– Einfach anzuzünden und gezielt auf beschädigte 
Stellen aufzutragen

	– Perfekt abziehbar in kaltem und trockenem 
Zustand mit Steel Scraper Blade und/oder Base 
File Radial

	– 6 mm Durchmesser

Stick de réparation pour une réparation rapide et 
économique des dommages de la semelle.

	– Facile à allumer et à appliquer de manière ciblée 
sur les zones endommagées

	– Parfaitement amovible à froid et à sec avec 
Steel Scraper Blade et/ou Base File Radial

	– 6 mm de diamètre

Einfaches Kit zur leistungsstarken Reparatur 
von Schäden im Skibelag, bestehend aus 
Belagspulver und Belagskleber.

	– Schnell und einfach – es dauert nur 1 Minute
	– Kratzer mit Belagspulver auffüllen, Belagskleb-
stoff auftropfen, trocknen lassen und 
überstehendes Material abtragen. Fertig

	– Guter Erhalt von Gleiteigenschaften und 
Wachsaufnahme

	– Aussergewöhnliche Haltbarkeit
	– Keine Spezialwerkzeuge werden benötigt
	– Ergiebig – mit einem Kit können zahlreiche 
Schäden repariert werden

	– Verfügbar auch als Backshop Varianten für die 
Werkstatt 

Kit simple pour une réparation performante des 
dommages dans le revêtement des skis, composé 
de poudre de revêtement et de colle.

	– Rapide - cela ne prend qu’une minute
	– Vraiment simple : remplir les rayures avec de 
la poudre, appliquer la colle, laisser sécher et 
enlever le matériau qui dépasse. Prêt à l’emploi

	– Bonne conservation des propriétés de glisse et 
de l’absorption du fart

	– Durabilité exceptionnelle
	– Aucun outil spécial n’est nécessaire
	– Bon rendement - un seul kit permet de réparer 
de nombreux dommages

	– Également disponible en version pour l’atelier

Simple kit for high-performance repair of damage 
to the ski base, consisting of base powder and 
base adhesive.

	– Quick- it only takes 1 minute
	– Really simple: fill scratches with base powder, 
drip on base adhesive, allow to dry and remove 
excess material. Finished

	– Good retention of gliding properties and wax 
absorption

	– Exceptional durability
	– No special tools are required
	– Economical - numerous damages can be 
repaired with one kit

	– Also available as backshop variants for 
workshops

Jednoduchá sada pro vysoce účinnou opravu 
poškození lyžařské skluznice skládající se 
z podkladového prášku a podkladového lepidla.

	– Rychlá – za minutu je hotovo
	– Jednoduchá: vyplňte rýhy podkladovým 
práškem, nakapejte lepidlo, nechte zaschnout 
a odstraňte přebytečný materiál. Hotovo

	– Dobré zachování kluzných vlastností a absorpce 
vosku

	– Výjimečná odolnost
	– Není potřeba žádné speciální servisní vybavení
	– Ekonomická – jediná sada opraví spoustu 
poškození skluznice

	– K dispozici také jako backshop varianty pro 
dílny

Base repair-stick for fast and cost-effective repair 
of damaged surfaces. 

	– Easy to light and apply specifically to damaged 
areas

	– Perfectly removable in a cold and dry condition 
with the Steel Scraper Blade and/or Base File 
Radial

	– 6 mm diameter

INOVACE
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T25 
Digital Iron

T25 Digital 25mm CH 5547197 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T25 Digital 25mm EU 5547199 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T25 Digital 25mm 110V US 5547201 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

Hot Waxing
Voskování za tepla

NEW 

NOVINKA

Das neue Profi-Bügeleisen für höchste Ansprüche 
im Ski- und Snowboard-Service. Entwickelt für 
Rennläufer, Serviceteams und ambitionierte 
Sportler, bietet es Präzision, Zuverlässigkeit und 
Komfort bei der Verarbeitung aller Wachsarten 
– besonders Spezial- und Rennwachsen. 
Besonders überzeugt es durch die 25 mm dicke 
Heizplatte für optimale Wärmespeicherung 
sowie die präzise Temperaturregelung bis 200 
°C, gesteuert durch moderne Elektronik und eine 
digitale Anzeige.

	– 	Konstante Hitze und optimale 
Wärmespeicherung dank 25 mm dicker 
Aluminium-Heizplatte

	– 	Stufenlose elektronische Temperaturregelung 
für einen breiten Einsatzbereich bis 200 °C

	– 	Optimierte Wachsverteilung dank neuartiger 
Struktur auf der Bügelfläche 

	– 	Abgeschrägte Vorder-und Hinterkante sorgt 
für einfaches und sauberes Arbeiten, v.a. bei 
Pulverwachsen

	– 	Überzeugendes Handling und komfortables 
Arbeiten in allen Positionen dank neuer 
ergonomischer Form, Gummieinlagen am Griff 
und flexiblem, schwenkbarem Kugelgelenk zur 
Kabelführung, ideal für Rechts- und Linkshänder

	– 	LED-Kontrollleuchte für Einsatzbereitschaft
	– 	Memory-Funktion: Gerät merkt sich die letzte 
Temperatureinstellung

	– 	Energiespar-Modus mit Bewegungssensor: 
Automatischer Standby nach 10 Minuten 
(Herunterfahren der Temperatur auf 130°C) und 
Auto-Off nach 60 Minuten, wenn das Gerät 
nicht bewegt wird

	– 	Robuste Leistung: 1200 W für schnelles 
Aufheizen und zuverlässigen Betrieb

Le nouveau fer à farter professionnel pour les 
plus hautes exigences dans l’entretien des skis 
et snowboards. Développé pour les coureurs, 
les équipes de service et les sportifs ambitieux, 
il offre précision, fiabilité et confort dans 
l’application de tous types de farts, en particulier 
les farts spéciaux et de compétition. Il séduit 
particulièrement grâce à sa plaque chauffante 
de 25 mm pour une conservation optimale de 
la chaleur ainsi qu’à son réglage précis de la 
température jusqu’à 200 °C, contrôlé par une 
électronique moderne et un affichage digital.

	– Chaleur constante et conservation optimale 
grâce à une plaque chauffante en aluminium de 
25 mm d’épaisseur

	– Réglage électronique en continu de la 
température jusqu’à 200 °C pour un large 
champ d’utilisation

	– Répartition optimisée du fart grâce à une 
nouvelle structure de la semelle du fer

	– Bords avant et arrière biseautés pour un travail 
simple et propre, notamment avec les farts en 
poudre

	– Maniabilité convaincante et confort de travail 
dans toutes les positions grâce à la nouvelle 
forme ergonomique, aux inserts en caoutchouc 
sur la poignée et au câble pivotant à rotule 
flexible, idéal pour droitiers et gauchers

	– Voyant LED de contrôle indiquant l’état de 
fonctionnement

	– Fonction mémoire : l’appareil enregistre le 
dernier réglage de température

	– Mode économie d’énergie avec capteur de 
mouvement : mise en veille automatique après 
10 minutes (température réduite à 130 °C) 
et arrêt automatique après 60 minutes sans 
mouvement

	– Puissance robuste : 1200 W pour un chauffage 
rapide et un fonctionnement fiable

Heisswachsen
Fartage à chaud

The new professional waxing iron for the highest 
demands in ski and snowboard service. 
Developed for racers, service teams, and 
ambitious athletes, it offers precision, reliability, 
and comfort when working with all types of wax – 
especially special and racing waxes. Its standout 
features include a 25 mm thick heating plate for 
optimal heat retention and precise temperature 
control up to 200 °C, regulated by modern 
electronics and a digital display.

	– Constant heat and optimal heat storage thanks 
to the 25 mm thick aluminum heating plate

	– Stepless electronic temperature control for a 
wide application range up to 200 °C

	– Optimized wax distribution thanks to the 
innovative structure on the iron base

	– Beveled front and rear edges ensure easy 
and clean work, especially with powder 
waxes

	– Excellent handling and comfortable operation 
in all positions thanks to the new ergonomic 
design, rubber inserts on the handle, and a 
flexible, swiveling ball-joint cable guide, ideal 
for both right- and left-handed users

	– LED control light for readiness indication
	– Memory function: the device remembers the 
last temperature setting

	– Energy-saving mode with motion sensor: 
automatic standby after 10 minutes 
(temperature reduced to 130 °C) and auto-off 
after 60 minutes if the device is not moved

	– Robust power: 1200 W for quick heating and 
reliable operation

Nová profesionální žehlička na vosk pro 
nejnáročnější servis lyží a snowboardů. 
Vyvinuta pro závodníky, servisní týmy 
a ambiciózní sportovce. Poskytuje přesnost, 
spolehlivost a komfort při práci se všemi typy 
vosků, zejména pak se speciálními a závodními 
vosky. Mezi její hlavní přednosti patří 25 mm 
silná topná plocha pro optimální udržení tepla 
a přesnou regulaci teploty až do 200 °C, řízenou 
moderní elektronikou a digitálním displejem.

	– Konstantní a optimální akumulace tepla díky 
25 mm silné hliníkové topné ploše

	– Plynulé elektronické nastavení teploty pro 
široký rozsah aplikací až do 200 °C

	– Optimalizované nanášení vosku díky inovativní 
struktuře na spodní ploše žehličky

	– Zaoblené přední a zadní hrany umožňují 
snadnou a precizní aplikaci, zejména pak 
nanášení práškových vosků

	– Vynikající ovladatelnost a pohodlná práce ve 
všech polohách díky novému ergonomickému 
designu, pryžovým vložkám v rukojeti 
a flexibilnímu otočnému vedení kabelu na 
kloubu – ideální pro praváky i leváky

	– LED kontrolka pro indikaci připravenosti
	– Funkce paměti: zařízení si pamatuje poslední 
nastavenou teplotu

	– Úsporný režim s pohybovým senzorem:  
Po 10 minutách bez pohybu se aktivuje 
pohotovostní režim (teplota snížena na 130 °C 
a po 60 minutách se zařízení automaticky vypne

	– Vysoký výkon: 1200 W – rychlé nahřátí 
a spolehlivá funkce
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T15  
Digital Iron

T15 Digital 15 mm CH 5547163 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T15 Digital 15 mm EU 5547160 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T15 Digital 15 mm US 5547161 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T15 Digital 15 mm JAP 5547162 1200 W 1 Pcs/Unit ks/balení

NEW 

NOVINKA

Das ideale Bügeleisen für anspruchsvolle 
Freizeitskifahrer und Rennläufer. Leistungsstark, 
innovativ und zuverlässig – entwickelt für 
perfekte Wachsergebnisse. Dank elektronischer 
Steuerung, digitaler Temperaturanzeige und 
ergonomischem Design ist es besonders einfach 
in der Handhabung. 

	– Präzise und elektronisch geregelte 
Temperaturkontrolle mit digitaler Anzeige

	– Stufenlose Regelung der Temperatur für einen 
breiten Einsatzbereich bis 160 °C

	– Gute Wärmespeicherung dank 15 mm dicker 
Heizplatte

	– 	Optimierte Wachsverteilung dank neuartiger 
Struktur auf der Bügelfläche 

	– 	Abgeschrägte Vorder-und Hinterkante sorgt 
für einfaches und sauberes Arbeiten, v.a. bei 
Pulverwachsen

	– 	Überzeugendes Handling und komfortables 
Arbeiten in allen Positionen dank neuer 
ergonomischer Form, Gummieinlagen am Griff 
und flexiblem, schwenkbarem Kugelgelenk 
zur Kabelführung, ideal für Rechts- und LED-
Kontrollleuchte für Einsatzbereitschaft

	– 	Memory-Funktion: Gerät merkt sich die letzte 
Temperatureinstellung

	– 	Energiespar-Modus mit Bewegungssensor: 
Automatischer Standby nach 10 Minuten 
(Herunterfahren der Temperatur auf 130°C) und 
Auto-Off nach 60 Minuten, wenn das Gerät 
nicht bewegt wird

	– 	Robuste Leistung: 1200 W für schnelles 
Aufheizen und zuverlässigen Betrieb

Le fer à farter idéal pour les skieurs exigeants et 
les coureurs. Puissant, innovant et fiable – conçu 
pour des résultats de fartage parfaits. Grâce à 
son contrôle électronique, à son affichage digital 
de la température et à son design ergonomique, il 
est particulièrement facile à utiliser.

	– Contrôle précis et électronique de la 
température avec affichage digital

	– Réglage continu de la température jusqu’à 160 
°C pour un large champ d’utilisation

	– Bonne conservation de la chaleur grâce à une 
plaque chauffante de 15 mm

	– Répartition optimisée du fart grâce à une 
nouvelle structure de la semelle du fer

	– Bords avant et arrière biseautés pour un travail 
simple et propre, notamment avec les farts en 
poudre

	– Maniabilité convaincante et confort d’utilisation 
dans toutes les positions grâce à la nouvelle 
forme ergonomique, aux inserts en caoutchouc 
sur la poignée et au câble pivotant à rotule 
flexible, idéal pour droitiers et gauchers

	– Voyant LED indiquant l’état de fonctionnement
	– Fonction mémoire : l’appareil enregistre le 
dernier réglage de température

	– Mode économie d’énergie avec capteur de 
mouvement : mise en veille automatique 
après 10 minutes (réduction à 130 °C) et arrêt 
automatique après 60 minutes sans mouvement

	– Puissance robuste : 1200 W pour un chauffage 
rapide et un fonctionnement fiable

The ideal waxing iron for demanding recreational 
skiers and racers. Powerful, innovative, and 
reliable – designed for perfect waxing results. 
With electronic control, digital temperature 
display, and ergonomic design, it is especially 
easy to handle.

	– Precise electronically regulated temperature 
control with digital display

	– Stepless temperature adjustment up to 160 °C 
for a wide range of applications

	– Good heat retention thanks to a 15 mm thick 
heating plate

	– Optimized wax distribution thanks to the 
innovative base plate structure

	– Beveled front and rear edges for easy, clean 
work, especially with powder waxes

	– Excellent handling and comfortable use in all 
positions thanks to the new ergonomic shape, 
rubber grip inserts, and flexible, swiveling 
ball-joint cable guide, ideal for right- and left-
handed users

	– LED control light for readiness indication
	– Memory function: device remembers the last 
temperature setting

	– Energy-saving mode with motion sensor: 
automatic standby after 10 minutes 
(temperature reduced to 130 °C) and auto-off 
after 60 minutes if the device is not moved

	– Robust performance: 1200 W for fast heating 
and reliable operation

Ideální voskovací žehlička pro náročné 
rekreační lyžaře i závodníky. Výkonná, inovativní 
a spolehlivá – navržena pro dokonalé výsledky 
voskování. Díky elektronickému ovládání, 
digitálnímu zobrazení teploty a ergonomickému 
designu je manipulace s ní obzvláště snadná.

	– Přesná elektronicky nastavitelná teplota 
s digitálním displejem

	– Plynulé nastavení teploty až do 160 °C pro 
široké spektrum použití

	– Dobrá retence tepla díky 15 mm silné topné 
ploše

	– Optimální rozložení vosku díky inovativní 
struktuře skluznice

	– Zaoblené přední a zadní hrany pro snadnou 
a čistou práci, zejména pak s práškovými vosky

	– Vynikající ovladatelnost a pohodlné 
používání ve všech polohách díky novému 
ergonomickému tvaru, pryžovým vložkám 
v rukojeti a flexibilnímu otočnému vedení kabelu 
na kloubu – ideální pro praváky i leváky

	– LED kontrolka pro indikaci připravenosti
	– Funkce paměti: zařízení si pamatuje poslední 
nastavení teploty

	– Úsporný režim s pohybovým senzorem:  
Po 10 minutách bez pohybu se aktivuje 
pohotovostní režim (teplota snížena na 130 °C a 
po 60 minutách se zařízení automaticky vypne

	– Vysoký výkon: 1200 W pro rychlý ohřev 
a spolehlivý provoz
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T8 Waxing Iron

T8 CH 5547178 800 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T8 EU 5547175 800 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T8 US 5547176 800 W 1 Pcs/Unit ks/balení

T8 JAP 5547177 800 W 1 Pcs/Unit ks/balení

Iron Mat

Iron Mat 5547133 1 Pcs/Unit ks/balení

Podložka pro bezpečné a čisté odložení žehličky 
na voskování lyží za tepla, když ji zrovna 
nepoužíváte.

	– Tepelně odolný silikon zajišťuje bezpečné 
umístění žehličky

	– Protiskluzová úprava: žehlička zůstává 
bezpečně na podložce – už ji omylem neshodíte

	– Povrch žehličky se lícem dolů položí na 
podložku. Snižuje se tvorba kouře a spodní 
povrch zůstává promazaný, aby se zabránilo 
hromadění suchého, spáleného vosku

NEW 

NOVINKA

Eines der meistverkauften Skiwachs-Bügeleisen 
– jetzt im neuen Design. Das T8 ist funktionell, 
zuverlässig und ideal für Hobbywachser. Dank 
einfacher Handhabung, ergonomischem Design 
und stabiler Leistung wird Heisswachsen zum 
angenehmen Erlebnis.

	– Einfache Handhabung durch ergonomisches 
Design

	– Gleitet sanft in alle Richtungen, dank 
abgeschrägter Kanten

	– Stufenlose Temperaturregelung von 100 bis 
160 °C, bequem über Drehrad einstellbar

	– 15 mm dicke Aluminium-Bügelfläche für 
optimale Wärmespeicherung

	– Gleichmäßige Ergebnisse dank zuverlässiger 
Temperaturstabilität

	– Optimierte Wachsverteilung durch neu 
entwickelte Bügelflächenstruktur 

	– LED-Kontrollleuchte für Einsatzbereitschaft
	– 800 W Leistung für schnelles Aufheizen

L’un des fers à farter les plus vendus – désormais 
dans un nouveau design. Le T8 est fonctionnel, 
fiable et idéal pour les farteurs amateurs. Grâce à 
sa manipulation simple, son design ergonomique 
et sa performance stable, le fartage à chaud 
devient une expérience agréable.

	– Manipulation facile grâce au design 
ergonomique

	– Glisse en douceur dans toutes les directions 
grâce aux bords biseautés

	– Réglage continu de la température de 100 à 160 
°C, pratique via une molette

	– Semelle en aluminium de 15 mm pour une 
conservation optimale de la chaleur

	– Résultats homogènes grâce à une stabilité 
fiable de la température

	– Répartition optimisée du fart grâce à la nouvelle 
structure de la semelle du fer

	– Voyant LED indiquant la mise en service
	– Puissance de 800 W pour un chauffage rapide

Bügeleisenmatte zur sicheren und sauberen  
Aufbewahrung von Skiwachs-Bügeleisen,  
wenn das Bügeleisen beim Heisswachsen gerade 
nicht aktiv verwendet wird.

	– Sichere Ablage für Bügeleisen, dank hitze
beständigem Silikon

	– Rutschfest: Das Bügeleisen bleibt stabil auf  
der Matte – kein versehentliches Umstossen 
des Bügeleisens mehr.

	– Das Bügeleisen wird mit Bügelfläche nach 
unten abgelegt. Es raucht weniger und  
die Unterseite bleibt geschmiert, sodass  
keine trockenen und eingebrannten Wachs
ablagerungen entstehen.

Tapis pour un rangement sûr et propre du fer 
lorsque celui-ci n’est pas utilisé activement pour 
le fartage.

	– Rangement sûr du fer grâce au silicone résistant 
à la chaleur

	– Antidérapant : le fer reste stable sur le tapis – 
plus de renversement accidentel du fer

	– Le fer à farter est déposé avec la surface de 
repassage en bas. Il y a moins de fumées et la 
face inférieure reste graissée de sorte qu’aucun 
dépôt de fart sec et calciné ne se produit.

Iron mat for safe and clean placement of your ski 
waxing iron while you’re not actively using the 
iron during hot waxing.

	– Heat-resistant silicone ensures safe placement 
of the iron

	– Non-slip: iron remains securely on the mat – no 
more accidentally knocking your iron over

	– The surface of the iron is placed face down on 
the mat. Reduced smoke development, and 
the bottom surface stays lubricated to prevent 
build-up of dry, burnt wax

One of the best-selling ski waxing irons – 
now with a new design. The T8 is functional, 
reliable, and ideal for hobby waxers. With its 
easy handling, ergonomic design, and stable 
performance, hot waxing becomes a smooth and 
enjoyable experience.

	– Easy handling thanks to ergonomic design
	– Glides smoothly in all directions due to beveled 
edges

	– Stepless temperature adjustment from 100 to 
160 °C, conveniently set via dial

	– 15 mm thick aluminum soleplate for optimal 
heat retention

	– Consistent results thanks to reliable 
temperature stability

	– Optimized wax distribution through newly 
developed soleplate structure

	– LED indicator light for readiness
	– 800 W power for fast heating

Jedna z nejprodávanějších žehliček na voskování 
lyží – nyní s novým designem. Žehlička T8 je 
funkční, spolehlivá a ideální pro hobby voskaře. 
Díky snadné manipulaci, ergonomickému designu 
a stabilnímu výkonu se horké voskování stává 
příjemným zážitkem s hladkých průběhem.

	– Pohodlná manipulace díky ergonomickému tvaru
	– Díky zkoseným hranám hladce klouže všemi 
směry

	– Plynulé nastavení teploty od 100 do 160 °C 
s pohodlným nastavením pomocí voliče

	– 15 mm silná hliníková žehlicí plocha pro 
optimální zadržování tepla

	– Konzistentní výsledky díky spolehlivé teplotní 
stabilitě

	– Optimalizovaná distribuce vosku díky nově 
vyvinuté struktuře žehlicí plochy

	– LED kontrolka pro připravenost
	– Výkon 800 W pro rychlé zahřátí
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Waxing Machine

Wax Tray

Světovým pohárem osvědčený digitální voskovací 
přístroj pro snadné a efektivní voskování běžeckých 
a skialpových lyží za tepla. Ideální partner pro 
ambiciózní lyžaře, servisní pracovníky a každého, 
kdo se chystá připravovat větší množství lyží. Ideální 
jako flexibilní řešení pro dílny. Lyžařský vosk se 
roztaví v zásobníku. Lyží se přejede přes voskový 
váleček a vosk se přesně nanese na skluznici. 

	– Pro snadnou aplikaci kluzného vosku  
a klistrů

	– Teplotní rozsah: 50–170 °C
	– Nastavitelné nohy pro vysokou stabilitu
	– Přesná digitální regulace a zobrazení teploty
	– Snadné ovládání: kolečko s integrovaným 
vypínačem

	– Šířka válečku: 136 mm
	– Ideální pro nanášení klistru bez nepořádku
	– 40g voskové bloky do zásobníku k voskovačce 
padnou jako ulité

	– Včetně 1 vyměnitelného zásobníku 
k voskovačce s víkem

	– Tip: Použijte náhradní zásobník k voskovačce. 
Pro každý vosk použijte jiný zásobník, abyste je 
nemuseli čistit

	– 110 V / 220 V

Wax Machine CH 220V 5547153 800 W 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wax Machine EU 220V 5547152 800 W 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wax Machine 110V 5547151 800 W 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wax Tray 5547150 20 x 0,19 m 65 x 0.62 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

Weltcup erprobte digitale Wachsmaschine für 
ein sehr effizientes und einfaches Heisswachsen 
von Langlauf- und Alpinski. Der perfekte Partner 
für ambitionierte Skiwachser, Serviceleute sowie 
alle, die viele Ski präparieren wollen. Ideal als 
flexible Lösung für Werkstätten. Das Skiwachs 
wird in einer Wachsschale geschmolzen. Der 
Ski wird über eine Wachsrolle gezogen und das 
Wachs präzise auf den Belag aufgetragen. 

	– Für einfaches Auftragen von Gleitwachs und 
Klisterwachs

	– Temperaturbereich: 50 - 170 °C
	– Höhenverstellbare Beine für hohe Stabilität
	– Präzise digitale Temperaturkontrolle und 
Anzeige

	– Einfaches Handling: Temperaturrad mit 
integriertem Ein/Aus-Schalter

	– Breite der Rolle: 136 mm
	– Ideal zum Auftragen von Klister ohne «Sauerei»
	– 40 g Wachsblöcke passen perfekt in die 
Wachsschalen

	– Inkl. 1 austauschbare Wachsschale mit Deckel
	– Tipp: Ersatzwachsschalen verwenden. Separate 
Schalen für bestimmte Wachse,  sodass die 
Wachsschalen nicht gereinigt werden müssen.

	– 110V / 220 V

Machine à farter numérique testée en Coupe du 
monde pour un fartage à chaud très efficace et 
simple des skis de fond et alpins. Le partenaire 
parfait pour les farteurs de skis ambitieux, les 
personnes chargées du service et tous ceux qui 
souhaitent préparer de nombreux skis. Il est idéal 
comme solution flexible pour les ateliers. Le fart 
pour skis est fondu dans un bac à fart. Le ski 
est passé sur un rouleau de fartage et le fart est 
appliqué avec précision sur la semelle. 

	– Pour une application facile du fart de glisse et 
du fart klister

	– Plage de température : 50 - 170 °C
	– Pieds réglables en hauteur pour une grande 
stabilité

	– Contrôle numérique précis de la température et 
affichage

	– Manipulation facile : molette de température 
avec interrupteur marche/arrêt intégré

	– Largeur du rouleau : 136 mm
	– Idéal pour l’application de klister sans désordre
	– Les blocs du fart de 40 g s’adaptent 
parfaitement aux bacs à cire

	– Incl. 1 coupelle du fart remplaçable avec 
couvercle

	– Conseil : utiliser des coupelles de cire de 
rechange. Bols séparés pour certaines cires, de 
sorte que les bols de cire ne doivent pas être 
nettoyés

	– 110V / 220 V

Ersatzschale mit Deckel für die Toko 
Wachsmaschine. Eigene Schalen für bestimmte 
Wachse machen die Arbeit einfacher, da die 
Wachsschalen bei einem Wachswechsel nicht 
gereinigt werden müssen. Dank Deckel bleibt das 
Wachs immer sauber.

Bol de rechange avec couvercle pour la machine 
à farter Toko. Des coupelles propres à certains 
farts facilitent le travail, car il n’est pas nécessaire 
de nettoyer les coupelles de farts lors d’un 
changement de farts. Grâce au couvercle, la fart 
reste toujours propre.

World Cup proven digital waxing machine for very 
efficient and easy hot waxing of cross-country 
and alpine skis. The perfect partner for ambitious 
ski waxers, service people and anyone who 
wants to prepare a lot of skis. Ideal as a flexible 
solution for workshops. The ski wax is melted in 
a wax tray. The ski is pulled over a wax roller and 
the wax is precisely applied to the base. 

	– For easy application of glide wax and klister 
waxes

	– Temperature range: 50 - 170 °C
	– Height adjustable legs for high stability
	– Precise digital temperature control and display
	– Easy handling: temperature wheel with 
integrated on/off switch

	– Width of the roller: 136 mm
	– Ideal for applying klister without making a mess
	– 40 g wax blocks fit perfectly into the wax 
trays

	– Incl. 1 exchangeable wax tray with lid
	– Tip: Use replacement wax trays. Separate trays 
for specific waxes, so there is no need to clean 
the wax trays

	– 110V / 220 V

Replacement tray with lid for the Toko wax 
machine. Separate trays for certain waxes make 
the work easier, because the wax trays do not 
need to be cleaned when changing wax. Thanks 
to the lid, the wax always stays clean.

Náhradní zásobník s víkem pro voskovačku 
Toko. Použití více zásobníků pro jednotlivé 
vosky usnadňuje práci – není totiž třeba neustále 
zásobníky čistit při výměně vosku. Díky víku 
zůstává vosk vždy čistý.
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Plexi Blade 5 mm

Plexi Blade 4 mm

Plexi Blade 3 mm

Škrabky

Čepel škrabky je z plexiskla pro čisté odstranění 
horkého vosku.

	– Tloušťka 3 mm, šířka 13 cm
	– Se zářezem pro snadné odstranění zbytků 
vosku na hranách 

Robustní škrabka z plexiskla pro snadné 
odstranění horkého vosku. 

	– Velmi pevná pro snadné a přesné použití
	– Tloušťka 5 mm
	– Šířka 15 cm
	– Kratší strana je zkosená pod úhlem 45° pro 
snadné odstraňování lyžařského a stoupacího 
vosku

Extra dlouhá škrabka z plexiskla pro odstranění 
tuhého vosku. Ideální pro snowboardy. 

	– Délka 22 cm – ideální pro účinné seškrábání 
snowboardu

	– Tloušťka 4 mm – střední pevnost

Plexi Blade 4 mm 5540885 220 x 60 x 4 mm 8.66 x 2.36 x 0.16 in 12 Pcs/Unit  ks/balení

Plexi Blade 5 mm 5541919 150 x 53 x 5 mm 5.91 x 2.09 x 0.20 in 12 Pcs/Unit  ks/balení

Plexi Blade 5 mm Backshop 5543815 150 x 53 x 5 mm 5.91 x 2.09 x 0.20 in 10 Pcs/Unit  ks/balení

Plexi Blade 3 mm 5541918 130 x 58 x 3 mm 5.12 x 2.28 x 0.12 in 12 Pcs/Unit  ks/balení

Plexi Blade 3 mm Backshop 5543814 130 x 58 x 3 mm 5.12 x 2.28 x 0.12 in 10 Pcs/Unit  ks/balení

Robuste Plexiglas-Abziehklinge zum sauberen 
Abziehen von Heisswachs. 

	– Sehr steif, für eine einfache, präzise 
Handhabung

	– 5 mm dick,  15 cm breit
	– Die kurze Seite ist im 45°-Winkel abgeschrägt 
zum ein-fachen Entfernen von Klister und 
Gripwax

Lame de raclage robuste en plexiglas pour racler 
proprement le fart chaud. 

	– Très rigide, pour une manipulation facile et 
précise

	– 5 mm d’épaisseur, 15 cm de large
	– Le côté court est biseauté à 45° pour faciliter 
l’enlèvement du klister et du fart de retenue

Abziehklingen
Lames à racler

Extra lange Plexiglas-Abziehklinge zum Abziehen 
von Heisswachs. Ideal für Snowboards. 

	– 22 cm lang - ideal zum effizienten Abziehen bei 
Snowboards

	– 4 mm dick - mittelsteif
 

Lame de raclage en plexiglas extra longue pour 
retirer le fart chaud. Idéal pour les snowboards.

	– 22 cm de long – idéal pour racler efficacement 
les snowboards

	– 4 mm d’épaisseur – moyennement rigide

Plexiglas-Abziehklinge zum sauberen Abziehen 
von Heisswachs. 

	– 3 mm dick, 13 cm breit
	– mit Einkerbung zum einfachen Entfernen von 
Wachsresten auf den Kanten 

Lame de raclage en plexiglas pour racler 
proprement le fart chaud. 

	– 3 mm d’épaisseur, 13 cm de large
	– avec encoche pour enlever facilement les restes 
de fart sur les carres 

Scrapers

Plexiglas scraper blade for clean removal of hot 
wax.

	– 3 mm thick, 13 cm wide
	– With notch for easy removal of wax residues on 
the edges 

Robust Plexiglas scraper blade for clean removal 
of hot wax. 

	– Very rigid for easy, precise handling
	– 5 mm thick
	– 15 cm wide
	– The short side is beveled at a 45° angle for easy 
removal of ski and grip wax

Extra long Plexiglas scraper blade for removing 
hot wax. Ideal for snowboards. 

	– 22 cm long—ideal for efficiently stripping 
snowboards

	– 4 mm thick—medium stiffness
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Steel Scraper Blade

Steel Scraper Blade 5560007 10 Pcs/Unit  ks/balení

Multi-Purpose Scraper

Multi-Purpose Scraper 5542633 12 Pcs/Unit  ks/balení

Groove Pin Nordic

Groove Pin Nordic 5549824 12 Pcs/Unit  ks/balení

Groove Pin Nordic Backshop 5543812 10 Pcs/Unit  ks/balení

Sharp steel blade for removing excess material 
during structural and base repairs.

Practical plastic tool for removal  
of wax residues in grooves, on edges and 
sidewalls.

	– With teeth for even ski wax distribution
	– Soft plastic, gently cleans edges

Handy plastic stick for clean removal of wax 
residue from ski center grooves.

	– Side notch for removing wax residue from 
edges

Ostrá ocelová čepel pro odstranění přebytečného 
materiálu při opravách konstrukcí a skluznic.

Praktický plastový nástroj na odstraňování  
zbytků vosku v drážkách, na hranách  
a bočnicích.

	– Se zuby pro rovnoměrné rozprostření lyžařského 
vosku

	– Měkký plast, šetrně čistí hrany

Praktická plastová tyčinka pro důkladné 
odstranění zbytků vosku ze středových drážek lyží.

	– Boční zářez pro odstranění zbytků vosku z hran

Scharfe Stahlklinge zum Abziehen von 
überschüssigem Material bei Struktur- und 
Belagsreparaturen.

Lame en acier tranchante pour retirer l’excédent 
de matériau lors de la réparation de la structure et 
du revêtement.

Praktisches Kunststoffwerkzeug zum Entfernen  
von Wachresten in Rillen, an Kanten und 
Seitenwangen.

	– Mit Zacken zum gleichmässigen Verteilen von 
Klister

	– Weicher Kunststoff, reinigt Kanten schonend

Outil pratique en plastique pour le retrait  
de restes de fart dans les rainures, sur les chants 
et les faces latérales.

	– Avec des dents pour répartir uniformément le 
klister

	– Plastique souple, nettoie les carres en douceur

Handlicher Kunststoffstift für eine saubere 
Entfernung von Wachsresten aus Skimittelrillen.

	– Seitliche Einkerbung zur Entfernung von 
Wachsresten an Kanten

Crayon en plastique maniable pour une 
élimination propre des restes de fart des rainures 
centrales des skis.

	– Encoche latérale pour éliminer les restes de fart 
sur les carres
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Scraper Sharpener 
World Cup Pro

Scraper Sharpener World Cup Pro 5541913 220 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Scraper Sharpener World Cup Pro 5541914 110 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Scraper Sharpener 
World Cup

Scraper Sharpener World Cup 5560008 1 Pcs/Unit  ks/balení

Scraper Sharpener 5541910 1 Pcs/Unit  ks/balení

Scraper Sharpener

Simple and handy device for sharpening Plexiglas 
scraper blades.

	– Suitable for 3 mm, 4 mm, 5 mm and 6 mm 
scraper blades

	– With ceramic plates

Precision power tool for sharpening and planing 
Plexiglass scrapers. Sharpen and restore 
Plexiglass scrapers to plane in no time flat. 

	– For simple and efficient sharpening.
	– Updated generation has a larger and more 
powerful motor. Faster blade RPM to improve 
the finish on the scraper.

	– For 3, 4, and 5 mm scraper blades

Professional tool for resharpening and smoothing 
Plexiglas scraper blades. The blades are pulled 
with pressure over the inserted sharp radial file 
and thus evenly ground and sharpened. 

	– For easy resharpening
	– Suitable for 3 mm, 4 mm and 5 mm scraper 
blades

	– Incl. 100 mm radial file
	– Can be screwed onto worktop or wood

Jednoduchý a praktický nástroj pro ostření 
škrabek z plexiskla.

	– Vhodné pro 3mm, 4mm, 5mm a 6mm škrabky
	– S keramickými pláty

Přesný elektrický ostřič škrabek z plexiskla. 
Naostřete a narovnejte škrabky z plexiskla během 
okamžiku. 

	– Pro jednoduché a účinné ostření.
	– Nová generace s větším a výkonnějším 
motorem. Rychlejší otáčky čepele pro zlepšení 
povrchové úpravy škrabky.

	– Pro 3, 4 a 5mm škrabky

Profesionální nástroj pro broušení a vyhlazování 
škrabek z plexiskla. Čepele jsou tlakem taženy 
přes vložený ostrý radiální pilník, díky čemuž jsou 
rovnoměrně broušeny i ostřeny. 

	– Pro snadné ostření
	– Vhodné pro škrabky 3 mm, 4 mm a 5 mm
	– Včetně 100mm radiálního pilníku
	– Lze přišroubovat na pracovní desku nebo dřevo

Einfaches und handliches Gerät zum Schärfen von 
Plexiglas-Abziehklingen.

	– Geeignet für Abziehklingen mit 3 mm, 4 mm 5 
mm  und 6 mm

	– Mit Keramikplättchen

Appareil simple et maniable pour affûter les lames 
de raclage en plexiglas.

	– Convient pour les lames de raclage de 3 mm, 4 
mm, 5 mm et 6 mm

	– Avec plaquettes en céramique 

Elektronisches Profigerät zum Nachschärfen und 
Planziehen von Plexiglas-Abziehklingen. Die  
Plexi-Blades werden in wenigen Sekunden 
wieder geschärft und Unebenheiten 
ausgebessert. 

	– Für einfaches und effizientes Nachschärfen
	– Die neue, aktualisierte Generation verfügt über 
einen grösseren Motor mit mehr Leistung. Das 
Messer dreht sich schneller, wodurch die Klinge 
ein besseres Finish bekommt

	– Geeignet für Abziehklingen mit 3 mm,  

4 mm und 5 mm

Profigerät zum Nachschärfen und Planziehen von 
Plexiglas-Abziehklingen. Die Klingen werden mit 
Druck über die eingelegte scharfe Radialfeile 
gezogen und dadurch gleichmässig abgeschliffen 
und geschärft.

	– Für ein einfaches Nachschärfen
	– Geeignet für Abziehklingen mit 3 mm, 4 mm und 
5 mm

	– Inkl. 100 mm Radialfeile
	– Kann auf Arbeitsplatte oder Holz geschraubt 
werden

Appareil professionnel pour l’affûtage et le 
surfaçage des lames de raclage en plexiglas. Les 
lames se tirent en appliquant une pression sur la 
lime radiale tranchante insérée, ce qui permet de 
les affûter et de les aiguiser régulièrement.

	– Pour un affûtage facile
	– Convient pour les lames de raclage de 3 mm, 4 
mm et 5 mm

	– Lime radiale de 100 mm incluse
	– Peut être vissé sur un plan de travail ou sur du 
bois
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Fibertex Kit

Fibertex Kit 5560003 1 Pcs/Unit  ks/balení

Thermo Cork

Thermo Cork 5541004 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wax Cork

Wax Cork 5542628 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wax Cork Backshop 5542626 50 Pcs/Unit  ks/balení

Plasto Cork

Plasto Cork 5540928 1 Pcs/Unit  ks/balení

KIT 

SADA

Fibertex are abrasive pads made of nylon fibers 
that are mixed with fine abrasive particles to 
smooth the base. The kit contains three different 
pads.

	– Light brown: For gentle deburring on new skis 
or newly  stone ground skis before waxing.  For 
refreshening base without  disturbing structure

	– Grey: To be used before waxing to remove 
oxidized layer to open base

	– White: For polishing after waxing and brushing

Synthetic cork for corking Grip and Klister waxes.

Natural cork for corking Grip and Klister waxes.

Polishing cork for polishing rub-on, paste and 
liquid wax.

	– With special felt material
	– Generates heat through friction, resulting in 
better performance

Corking, polishing, smoothing

Fibertex jsou brusné podložky z nylonových 
vláken, která jsou smíchána s jemnými brusnými 
částicemi pro vyhlazení skluznice. Sada obsahuje 
tři různé podložky.

	– Světle hnědá: Pro šetrné odstranění nečistot na 
nových lyžích nebo čerstvě broušených lyžích 
před voskováním.  Pro obnovu skluznice bez 
narušení struktury

	– Šedá: K použití před voskováním pro odstranění 
oxidované vrstvy k otevřenou skluznice

	– Bílá: Pro leštění po voskování a kartáčování

Syntetický korek pro zakorkování stoupacích 
vosků a klistru.

Přírodní korek pro zátkování stoupacích vosků 
a klistru.

Lešticí korek pro leštění pastových a tekutých 
vosků.

	– Se speciálním plstěným materiálem
	– Třením vytváří teplo, což vede k lepší účinnosti

Korkování, leštění, vyhlazování

Fibertex sind Schleifpads aus Nylonfasern, die 
mit feinen Schleifpartikeln versetzt sind, um 
den Belag zu glätten. Das Kit beinhaltet drei 
verschiedene Pads.

	– Hellbraun: Zum Abgraten von neuen oder frisch 
geschliffenen Belägen vor dem Wachsen. Zur 
Reinigung des Belags ohne die Struktur zu 
beschädigen

	– Grau: Zum Öffnen von oxidierten Belägen für 
eine bessere Wachsaufnahme

	– Weiss: Zum Polieren des Belags nach dem 
Wachsen und Ausbürsten

Les Fibertex sont des pastilles abrasives en 
fibres de nylon auxquelles sont ajoutées de fines 
particules abrasives afin de lisser le revêtement. 
Le kit comprend trois tampons différents.

	– Marron clair : Pour abraser les semelles 
nouvelles ou récemment affûtees avant le 
fartage. Pour nettoyer la semelle sans  
abîmer sa structure.

	– Gris : Pour ouvrir les semelles oxydées pour  
une plus grand absorption du fart.

	– Blanc : Pour polir la semelle après le fartage  
et pour la brosser.

Polierkork zum Einpolieren von Aufreib-, Pasten-  
und Flüssigwachs. 

	– Mit speziellem Filzmaterial
	– Erzeugt Wärme durch Reibung, für eine bessere 
Performance

Liège à polir pour faire pénétrer le fart à frotter, le 
fart en pâte et le fart liquide. 

	– Avec un matériau spécial en feutre
	– Génère de la chaleur par frottement, pour une 
meilleure performance

Naturkork zum Einarbeiten und Verkorken von 
Grip- und  Klisterwachsen.  
 

Liège naturel pour l’incorporation et le bouchage 
des farts de retenue et klister. 

Synthetischer Kork zum Einarbeiten und 
Verkorken von Grip- und Klisterwachsen. 

Liège synthétique pour frotter les farts Grip  
et Klister.

Korken, Polieren, Glätten 
Liège, polissage, égalisation
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Base Brush Oval  
Steel Wire

Base Brush Oval 
Copper

Brushes
Kartáče

Velké ocelové kartáče jsou skvělé pro intenzivní 
kartáčování následující voskování za tepla. Ideální jako 
první kartáč, pro vykartáčování hrubých voskových 
částic. Díky své velikosti je ideální pro sjezdové lyže.

	– Velmi pevné štětiny
	– Délka štětin: 25 mm
	– Povrch štětin: 92 × 180 mm (ovál)
	– Štětiny pod úhlem
	– Pohodlné použití a lepší úchop díky 
nastavitelnému popruhu na ruku

	– Vždy kartáčujte ve směru šipky 

Velký měděný kartáč na čištění skluznic lyží před 
voskováním a na začištění kartáčem po voskování 
za tepla. Díky své velikosti je ideální pro sjezdové 
lyže.

	– Pevné štětiny
	– Délka štětin: 17 mm
	– Povrch štětin: 92 × 180 mm (ovál) 
	– Pohodlné použití a lepší úchop díky 
nastavitelnému popruhu na ruku

Base Brush Oval Steel Wire 5560012 25 mm 0.98 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Brush Oval Copper 5560009 17 mm 0.67 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Grosse Stahlbürste zum intensiven Ausbürsten 
nach dem Heisswachsen. Ideal als erste Bürste, 
um die groben Wachspartikel auszubürsten. 
Aufgrund der Grösse ideal für Alpiniski.

	– Sehr harte Borsten
	– Borstenhöhe: 25 mm
	– Borstenfläche: 92 x 180 mm (oval) 
	– Abgeschrägte Borsten
	– Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

	– Ausbürsten immer in Pfeilrichtung 

Grande brosse métallique pour un brossage 
intensif après le fartage à chaud. Idéal comme 
première brosse pour éliminer les particules de fart 
grossières. Idéal pour le ski alpin grâce à la taille.

	– Crins très durs
	– Hauteur de crin : 25 mm
	– Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale)
	– Crins inclinés
	– Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

	– Brosser toujours dans le sens de la flèche

Grosse Kupferbürste zum Reinigen von 
Skibelägen vor dem Wachsen und zum sauberen 
Ausbürsten nach dem Heisswachsen. Aufgrund 
der Grösse ideal für Alpinski.

	– Harte Borsten
	– Borstenhöhe: 17 mm
	– Borstenfläche: 92 x 180 mm (oval) 
	– Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

Grande brosse pour nettoyer les semelles avant 
le fartage et pour un brossage efficace après le 
fartage à chaud. Idéal pour le ski alpin grâce à la 
taille.

	– Crins durs
	– Hauteur de crin : 17 mm
	– Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale) 
	– Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

Bürsten
Brosses

Large steel brushes are great for intensive  
brushing after hot waxing. Ideal as the initial 
brush, to brush out coarse wax particles. Its size 
makes it perfect for alpine skis.

	– Very firm bristles
	– Bristle length: 25 mm
	– Bristle surface: 92 × 180 mm (oval)
	– Bristles set at an angle
	– Comfortable to use and easier to grip, thanks to 
adjustable hand strap

	– Always brush out in the direction of the arrow 

Large copper brush for cleaning ski bases 
before waxing and for clean brushing after 
hot waxing. Its size makes it perfect for alpine 
skis.

	– Firm bristles
	– Bristle length: 17 mm
	– Bristle surface: 92 × 180 mm (oval) 
	– Comfortable to use and easier to grip, thanks to 
adjustable hand strap
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Base Brush Oval 
Nylon

Base Brush Oval Nylon 5560010 13 mm 0.51 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Brush Oval 
Horsehair

Base Brush Oval Horsehair 5560011 10 mm 0.39 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Large universal brush for brushing all types of 
waxes. Apply high-speed friction with this nylon 
brush to achieve a polishing effect. Its size makes 
it perfect for alpine skis.

	– Medium-firm bristles
	– Bristle length: 13 mm
	– Bristle surface: 92 × 180 mm (oval)
	– Comfortable to use and easier to grip, thanks to 
adjustable hand strap

Horsehair brush for brushing after brushing with 
a copper brush. Horsehair is both fine and tough, 
allowing for even the finest structures to be 
brushed clean. Its size makes it perfect for alpine 
skis.

	– Very soft bristles
	– Bristle length: 10 mm
	– Bristle surface: 92 x 180 mm (oval)
	– Comfortable to use and easier to grip, thanks to 
adjustable hand strap 

Velký univerzální kartáč pro kartáčování všech 
typů vosků. Tímto nylonovým kartáčem dosáhnete 
leštícího efektu při vysokorychlostním tření. Díky 
své velikosti je ideální pro sjezdové lyže.

	– Středně pevné štětiny
	– Délka štětin: 13 mm
	– Povrch štětin: 92 × 180 mm (ovál)
	– Pohodlné použití a lepší úchop díky 
nastavitelnému popruhu na ruku

Kartáč s koňskými žíněmi pro použití po 
kartáčování měděným kartáčem. Koňské žíně 
jsou jemné a přitom odolné, což umožňuje čištění 
i těch nejjemnějších struktur. Díky své velikosti je 
ideální pro sjezdové lyže.

	– Velmi měkké štětiny
	– Délka štětin: 10 mm
	– Povrch štětin: 92 x 180 mm (ovál)
	– Pohodlné použití a lepší úchop díky 
nastavitelnému popruhu na ruku 

Grosse Allroundbürste zum Ausbürsten aller 
Arten von Wachsen. Durch schnelle Reibung kann 
mit der Nylonbürste auch ein Poliereffekt erzielt 
werden. Aufgrund der Grösse ideal für Alpinski.

	– Mittelharte Borsten
	– Borstenhöhe: 13 mm
	– Borstenfläche: 92 x 180 mm (oval) 
	– Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

 

Grande brosse polyvalente pour éliminer par 
brossage tout type de fart. Grâce au frottement 
rapide avec la brosse en nylon, on obtient aussi un 
effet de polissage. Idéal pour le ski alpin grâce à 
la taille.

	– Crins moyennement durs
	– Hauteur de crin : 13 mm
	– Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale) 
	– Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable

Grosse Rosshaarbürste zum Ausbürsten 
nach der Kupferbürste. Durch das feine und 
widerstandsfähige Rosshaar lassen sich selbst 
die feinsten Strukturen sauber freilegen. Aufgrund 
der Grösse ideal für Alpiniski.

	– Sehr weiche Borsten
	– Borstenhöhe: 10 mm
	– Borstenfläche:  92 x 180 mm (oval)
	– Angenehmes Arbeiten und besserer Halt,  
dank verstellbarer Handschlaufe

Grande brosse à crin de cheval à utiliser après  
le brossage avec la brosse en cuivre. Grâce au 
crin fin et résistant, il est possible de dégager les 
plus fines structures. Idéal pour le ski alpin grâce 
à la taille.

	– Crins très souples
	– Hauteur de crin : 10 mm
	– Surface de crin : 92 x 180 mm (ovale)
	– Travail agréable et meilleure tenue grâce  
à la sangle réglable
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Base Brush Copper

Base Brush Copper 5545241 14 mm 0.55 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Brush Combi 
Nylon/Copper

Base Brush Combi Nylon/Copper 5545243 14 mm 0.55 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Brush Steel X-Fine

Base Brush Steel X-Fine 5545252 13 mm 0.51 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Extra-fine steel brush for intensive and deep 
cleaning and brushing of your ski bases. 
Perfect for using in combination with Racing 
WaxRemover. Also great for following a steel 
brush when prepping your skis for wet or cold 
conditions, where a clean structure is key.  
A must for anyone who tunes  
racing skis.

	– Medium-soft bristles
	– Bristle length: 13 mm
	– Bristle width: 0.06 mm - extra fine
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

Copper brush for cleaning ski bases before 
waxing and for clean brushing after hot waxing. 
Recommended for cleaning with Racing Wax 
Remover.

	– Medium-firm bristles
	– Bristle length: 14 mm
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

The perfect combination: 2-in-1, nylon and copper 
in one brush. Choose the nylon or the copper 
bristles based on your needs. Use the copper 
bristles for cleaning ski bases before waxing and 
for clean brushing after hot waxing. Nylon bristles 
are a bit softer. Apply high-speed friction with the 
nylon bristles to achieve a polishing effect.

– Medium-firm bristles
– Bristle length: 14 mm
– Bristle surface: 56 × 128 mm 
– Compact and perfect for on-the-go use

Extra jemný ocelový kartáč pro intenzivní 
a hloubkové čištění a kartáčování lyžařských 
skluznic. Ideální pro použití v kombinaci s Racing 
WaxRemover. Skvělý také pro následnou úpravu 
po použití ocelového kartáče při přípravě lyží na 
mokré nebo chladné podmínky, kde je klíčová 
čistá plocha. Nutnost pro každého, kdo pracuje se 
závodními lyžemi.

	– Středně měkké štětiny
	– Délka štětin: 13 mm
	– Šířka štětin: 0,06 mm – extra jemné
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Měděný kartáč na čištění skluznic lyží před 
voskováním a na začištění kartáčem po voskování 
za tepla. Doporučeno pro čištění v kombinaci 
s Racing Wax Remover.

	– Středně pevné štětiny
	– Délka štětin: 14 mm
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Ideální kombinace: 2v1, nylon a měď v jednom 
kartáči. Podle svých potřeb zvolte nylonové nebo 
měděné štětiny. Měděné štětiny použijte k čištění 
skluznic lyží před voskováním a na začištění 
kartáčem po voskování za tepla. Nylonové štětiny 
jsou trochu měkčí. Pro dosažení lešticího efektu 
použijte nylonové štětiny s vysokou rychlostí tření.

– Středně pevné štětiny
– Délka štětin: 14 mm
– Povrch štětin: 56 × 128 mm 
– Kompaktní a ideální pro použití na cestách

Kupferbürste zum Reinigen von Skibelägen vor 
dem Wachsen und zum sauberen Ausbürsten 
nach dem Heisswachsen. Empfohlen für die 
Reinigung mit Racing Wax Remover.

	– Mittelharte Borsten 
	– Borstenhöhe: 14 mm 
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse en cuivre pour nettoyer les semelles de 
ski avant le fartage et pour un brossage efficace 
après le fartage à chaud. Recommandée pour le 
nettoyage avec Racing Wax Remover.

	– Crins moyennement durs
	– Hauteur de crin : 14 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm

Die ideale Kombination – 2 in 1: Nylon und Kupfer 
in einer Bürste. Die Bürste kann je nach Bedarf mit 
Kupfer- oder Nylonborsten angewendet werden. 
Die Kupferborsten eigenen sich zum Reinigen von 
Skibelägen vor dem Wachsen und zum sauberen  
Ausbürsten nach dem Heisswachsen. Die 
Nylonborsten sind etwas weicher. Durch schnelle 
Reibung kann mit der Nylonbürste auch ein 
Poliereffekt erzielt werden.

	– Mittelharte Borsten
	– Borstenhöhe: 14 mm
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm 
	– Platzsparend und ideal für unterwegs

La combinaison idéale 2 en 1 : nylon et cuivre dans 
la même brosse. La brosse peut être appliquée 
avec des crins en cuivre ou en nylon, en fonction 
des besoins. Les crins en cuivre conviennent au 
nettoyage de semelles avant le fartage et à un 
brossage efficace après le fartage à chaud. Les 
crins en nylon sont un peu plus souples. Grâce 
au frottement rapide avec la brosse en nylon, on 
obtient aussi un effet de polissage.

	– Crins moyennement durs
	– Hauteur de crin : 14 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm 
	– Compacte et idéale pour les déplacements

Extra feine Stahlbürste für eine intensive 
und tiefe Reinigung der Skibeläge und zum 
Ausbürsten der Skibeläge. Ideal zur Anwendung 
in Kombination mit dem Racing Wax Remover 
oder als 2. Bürste nach der Stahlbürste. Optimal 
auch für das Ausbürsten der Ski für nasse oder 
kalte Bedingungen, wo eine saubere Struktur 
sehr wichtig ist. Ein Muss für jeden, der Rennski 
präpariert.

	– Mittelweiche Borsten
	– Borstenhöhe: 13 mm
	– Borstendicke: 0,06 mm – extra fein
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse métallique extra fine pour un nettoyage 
intensif, en profondeur, des semelles et pour 
leur brossage. Idéale pour une application en 
combinaison avec Racing Wax Remover ou 
comme 2e brosse après la brosse métallique pour 
brosser les skis en cas d’humidité et de basses 
températures, lorsqu’une structure propre est très 
importante. Un impératif pour toute personne qui 
prépare des skis de compétition.

	– Crins moyennement souples
	– Hauteur de crin : 13 mm
	– Épaisseur de crin : 0,06 mm – extra fine
	– Surface de crin : 56 x 128 mm
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Base Brush Nylon

Base Brush Nylon 5545245 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Brush Horsehair

Base Brush Horsehair 5545247 10 mm 0.39 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Polishing Brush

Polishing Brush 5545248 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Polishing Brush Liquid Paraffin

Polishing Brush Liquid Paraffin 5545251 12 mm 0.47 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Universal brush for all types of waxes. Apply 
high-speed friction with this nylon brush to 
achieve a polishing effect. 

	– Medium-firm bristles
	– Bristle length: 12 mm
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

Horsehair brush for use after waxing. Use this as 
the final brush. Horsehair is both fine and tough, 
allowing for even the finest structures to be 
brushed clean.

	– Very soft bristles
	– Bristle length: 10 mm
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

Polishing brush with soft nylon bristles. Great for 
achieving that perfect base finish. 

	– Extra-soft bristles
	– Bristle length: 12 mm
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

Special base brush for fine-polishing your ski 
bases after applying Liquid Paraffin waxes.

	– Soft bristles
	– Bristle length: 12 mm
	– Bristle surface: 56 × 128 mm

Univerzální kartáč pro všechny typy vosků. Tímto 
nylonovým kartáčem dosáhnete lešticího efektu 
při vysokorychlostním tření. 

	– Středně pevné štětiny
	– Délka štětin: 12 mm
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Kartáč s koňskými žíněmi pro použití po 
voskování. Použijte jej jako poslední kartáč. 
Koňské žíně jsou jemné a přitom odolné, což 
umožňuje čištění i těch nejjemnějších struktur.

	– Velmi měkké štětiny
	– Délka štětin: 10 mm
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Lešticí kartáč s měkkými nylonovými štětinami. 
Skvělý pro dosažení perfektního výsledného 
povrchu skluznice.

	– Extra měkké štětiny
	– Délka štětin: 12 mm
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Speciální kartáč na skluznice pro jemné leštění 
skluznic po aplikaci tekutých parafínových vosků.

	– Měkké štětiny
	– Délka štětin: 12 mm
	– Povrch štětin: 56 × 128 mm

Allroundbürste zum Ausbürsten aller Arten von 
Wachsen. Durch schnelle Reibung kann mit der 
Nylonbürste auch ein Poliereffekt erzielt werden.

	– Mittelharte Borsten 
	– Borstenhöhe: 12 mm 
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse polyvalente pour enlever tout type de fart. 
Grâce au frottement rapide avec la brosse en 
nylon, on obtient aussi un effet de polissage. 

	– Crins moyennement durs
	– Hauteur de crin : 12 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm

Rosshaarbürste zum Ausbürsten nach dem  
Wachsen. Sie wird als letzte aller Bürste ver
wendet. Durch das feine und widerstands- 
fähige Rosshaar lassen sich selbst die feinsten 
Strukturen sauber freilegen.

	– Sehr weiche Borsten 
	– Borstenhöhe: 10 mm 
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse à crin de cheval à utiliser après le fartage. 
Elle est utilisée en dernier lieu. Grâce au crin fin et 
résistant, il est possible de dégager les plus fines 
structures.

	– Crins très souples
	– Hauteur de crin : 10 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm

Polierbürste mit weichen Nylonborsten.  
Geeignet für ein perfektes Finish des Belags.

	– Extra weiche Borsten 
	– Borstenhöhe: 12 mm 
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse à polir dotée de crins en nylon souples. 
Adaptée à un finish parfait de la semelle.

	– Crins extra souples
	– Hauteur de crin : 12 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm

Spezielle Belagsbürste für das feine Polieren 
der Skibeläge nach der Anwendung von Liquid 
Paraffin Wachsen.

	– Weiche Borsten
	– Borstenhöhe: 12 mm
	– Borstenfläche: 56 x 128 mm

Brosse de semelle spéciale pour un polissage 
fin des semelles après l’utilisation de farts Liquid 
Paraffin.

	– Crins souples
	– Hauteur de crin : 12 mm
	– Surface de crin : 56 x 128 mm
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UPDATE

UPDATE

UPDATE

Rotierende Stahlbürste für einfaches und opti
males Reinigen der Beläge vor dem Wachsen  
und zum Ausbürsten nach dem Heisswachsen. 
Ideal als erste Bürste, um die groben Wachs
partikel auszubürsten.

	– Sehr harte Borsten
	– Borstenhöhe: 10 mm
	– Breite: 100 mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

	– mit Haube verwenden
	– Empfohlene Umdrehungen: 1000 - 1800 U/min 

Brosse métallique rotative pour un nettoyage 
simple et optimal des semelles avant le fartage 
et pour un brossage après le fartage à chaud. 
Idéale comme première brosse pour éliminer les 
particules de fart grossières.

	– Crins très durs
	– Hauteur de crin : 10 mm
	– Largeur : 100 mm
	– Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

	– À utiliser avec le capot
	– Vitesse de rotation recommandée : 1000 - 
1800 tr/min

Rotierende Kupferbürste für einfaches und 
optimales Reinigen der Beläge vor dem Wachsen 
und zum Ausbürsten nach dem Heisswachsen. 
Ideal als erste Bürste, um die groben 
Wachspartikel auszubürsten. Sehr effizient und 
dennoch schonend für den Belag, dank weicherer 
Borsten im Vergleich zur Stahlbürste.  Ideal zum 
schonenden Ausbürsten von Jet Powder Top 
Finish.

	– Mittelharte Borsten
	– Borstenhöhe: 10 mm
	– Breite: 100 mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm

	– Mit Haube verwenden
	– Empfohlene Umdrehungen: 1000 - 1800 U/min 

Brosse rotative en cuivre pour un nettoyage 
simple et optimal des semelles avant le fartage 
et pour le brossage après le fartage à chaud. 
Idéale comme première brosse pour éliminer 
les grosses particules de fart. Très efficace tout 
en ménageant la semelle, grâce à des poils plus 
souples que ceux de la brosse en acier. Idéal pour 
brosser en douceur la finition Jet Powder Top 
Finish.

	– Crins moyennement durs
	– Hauteur de crin : 10 mm
	– Largeur : 100 mm
	– Adaptée à Rotary Handle avec  
Single Axle 100 mm

	– A utiliser avec le capot
	– Vitesse de rotation recommandée : 1000 - 

Rotierende Rosshaarbürste. Für einfaches 
und intensives Ausbürsten von harten und 
mittelharten Heisswachsen. Die Bürste sollte im 
2. Schritt nach der Rotary Brush Steel zum Einsatz 
kommen.

	– Harte Borsten
	– Borstenhöhe: 6 mm
	– Breite: 100 mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

	– Empfohlene Umdrehungen: 1000 - 1800 U/min 

Brosse rotative à crin de cheval. Pour un brossage 
simple et intensif de farts à chaud durs et 
moyennement durs. La brosse doit être utilisée en 
2e lieu après la Rotary Brush Steel.

	– Crins durs
	– Hauteur de crin : 6 mm
	– Largeur : 100 mm
	– Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

	– Vitesse de rotation recommandée :  
1000 - 1800 tr/min

Rotary Brush Steel

Rotary Brush Steel 5542536 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotary Brush Copper

Rotary Brush Horsehair

Rotary Brush Horsehair 5542538 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotray Brush Copper 5542537 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotary steel brush for simple and 
effective cleaning of bases before waxing 
and for brushing after hot waxing. Ideal as 
the initial brush, to brush out coarse wax 
particles.

	– Very firm bristles
	– Bristle length: 10 mm
	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with single shaft, 100 mm
	– Use with guard
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM 

Rotary horsehair brush. For easy and thorough 
brushing of hard and medium-hard hot waxes. 
Use this brush as a second step, after you’ve used 
the Rotary Brush Steel. 

	– Firm bristles
	– Bristle length: 6 mm
	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with single shaft, 100 mm
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Rotary copper brush for easy and optimum 
cleaning of the bases before waxing and for 
brushing out after hot waxing. Ideal as the first 
brush to brush out the coarse wax particles. 
Very efficient and yet gentle on the base, thanks 
to softer bristles compared to the steel brush. 
Ideal for gently brushing out Jet Powder Top 
Finish.

	– Medium-hard bristles
	– Bristle length: 10 mm
	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with Single Axle 100 mm
	– Use with guard
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Rotační ocelový kartáč pro jednoduché 
a efektivní čištění skluznic před voskováním 
a pro kartáčování po voskování za tepla. Ideální 
jako první kartáč, pro vykartáčování hrubých 
voskových částic.

	– Velmi pevné štětiny
	– Délka štětin: 10 mm
	– Šířka: 100 mm
	– Vhodné pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Používejte s ochranným krytem
	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min 

Rotační kartáč s koňskými žíněmi. Pro snadné 
a důkladné kartáčování tvrdých a středně tvrdých 
vosků pro voskování za tepla. Tento kartáč 
použijte jako druhý krok po použití kartáče Rotary 
Brush Steel.

	– Pevné štětiny
	– Délka štětin: 6 mm
	– Šířka: 100 mm
	– Vhodné pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min

Rotující měděný kartáč pro snadné a dokonalé 
čištění skluznic před voskováním a pro 
kartáčování po voskování za tepla. Ideální jako 
první kartáč – odstraní hrubé voskové částice. 
Velmi efektivní a zároveň šetrný ke skluznici 
díky měkčím štětinám ve srovnání s ocelovým 
kartáčem. Ideální pro jemné kartáčování 
v kombinaci s Jet Powder Top Finish.

	– Středně tvrdé štětiny
	– Délka štětin: 10 mm
	– Šířka: 100 mm
	– Vhodný pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Používejte s ochranným krytem
	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min

INOVACE

INOVACE

INOVACE



73Tools   Brushes

UPDATE

UPDATE

Rotierende Bürste mit weichen Nylonborsten. 
Geeignet für das feine Ausbürsten und Polieren. 
Speziell geeignet nach der Anwendung von Liquid 
Paraffin Wachsen.

	– Weiche Borsten
	– Borstenhöhe: 10 mm
	– Breite: 100mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

	– Empfohlene Umdrehungen:  
1000 - 1800 U/min

Brosse rotative avec des crins en nylon souples. 
Convient au brossage fin et au polissage. 
Spécialement adaptée après l’utilisation de farts 
Liquid Paraffin

	– Crins souples
	– Hauteur de crin : 10 mm
	– Largeur : 100 mm
	– Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

	– Vitesse de rotation recommandée :  
1000 - 1800 tr/min

Rotierende Bürste aus hochwertigem Vlies.  
Ideal zur Verbesserung der Leistung und der 
Haltbarkeit von Flüssigwachsen. Durch die 
erzeugte Wärme wird das Wachs intensiv 
einpoliert.

	– Breite: 100 mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

	– Empfohlene Umdrehungen:  

1000 - 1800 U/min

Rotierende Bürste aus hochwertiger Merinowolle. 
Die erzeugte Temperatur ermöglicht es, 
Heisswachs auch kalt aufzutragen. Für eine 
schnelle Anwendung. 

	– Breite: 100 mm
	– Passend zu Rotary Handle  
mit Single Axle 100 mm 

	– Empfohlene Umdrehungen:  
1000 - 1800 U/min

Brosse rotative en laine mérinos de haute qualité. 
La température produite permet d’appliquer 
le fart à chaud également à froid. Pour une 
utilisation rapide.

	– Largeur : 100 mm
	– Adaptée à Rotary Handle  
avec Single Axle 100 mm

	– Vitesse de rotation recommandée :  
1000 - 1800 tr/min

Rotary Brush Fleece

Rotary Brush Nylon

Rotary Brush Nylon 5542539 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotray Brush Fleece 5542540 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotary Brush Wool

Rotary Brush Wool 100 5542534 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotary brush with soft nylon bristles. Great for 
fine-brushing and polishing.  
Particularly suitable for following liquid paraffin 
waxes.

	– Soft bristles
	– Bristle length: 10 mm
	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with single shaft, 100 mm
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Rotary brush made of high-quality fleece. Great 
for improving durability of liquid waxes as well as 
performance. The heat generated works the wax 
to a thorough polish.

	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with single shaft, 100 mm
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Rotary brush made of high-quality merino wool. 
The heat generated lets you apply hot wax even 
when cold, for quick application.

	– Width: 100 mm
	– Fits Rotary Handle with single shaft, 100 mm
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Rotační kartáč s měkkými nylonovými štětinami. 
Vhodný pro jemné kartáčování a leštění. 
Obzvláště vhodný pro následnou úpravu tekutých 
parafínových vosků.

	– Měkké štětiny
	– Délka štětin: 10 mm
	– Šířka: 100 mm
	– Vhodné pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min

Rotační kartáč z vysoce kvalitního fleecu. Skvělý 
pro lepší trvanlivost a účinnost tekutých vosků. 
Vzniklé teplo zajistí dokonalé  
zaleštění vosku.

	– Šířka: 100 mm
	– Vhodné pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min

Rotační kartáč z vysoce kvalitní merino vlny. 
Vytvořené teplo umožňuje nanášet horký vosk i za 
studena, což umožňuje rychlou aplikaci.

	– Šířka: 100 mm
	– Vhodné pro rotační násadu Rotary Handle 
s jednou hřídelí, 100 mm

	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min

INOVACE

INOVACE
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Rotary Brush Nylon 
Grey for Snowboard

Rotary Brush Nylon Grey for Snowboard 5542549 1 Pcs/Unit ks/bale

Fanny Smith

NEW 

NOVINKA

Rotierende extrabreite Nylonbürste für 
Snowboards, mit weichen Nylonborsten. 
Geeignet für das feine Ausbürsten und Polieren. 

	– Weiche Borsten
	– Borstenhöhe: 4 mm
	– Breite: 300 mm
	– Passend zu Axle for Snowboard (5542584)
	– Empfohlene Umdrehungen: 1000 - 1800 U/min

Brosse rotative extra-large en nylon pour 
snowboards, avec poils souples en nylon. Idéale 
pour le brossage fin et le polissage.

	– Crins souples
	– Hauteur de crin : 4 mm
	– Largeur : 300 mm
	– Adaptée à Axle for Snowboard (5542584)
	– Vitesse de rotation recommandée :  
1000 - 1800 tr/min

Extra-wide rotating nylon brush for snowboards, 
with soft nylon bristles. Suitable for fine brushing 
and polishing.

	– Soft bristles
	– Bristle length: 4 mm
	– Width: 300 mm
	– Fits with Axle for Snowboard (5542584)
	– Recommended speed: 1000 - 1800 RPM

Extra široký rotační nylonový kartáč pro 
snowboardy s měkkými nylonovými štětinami. 
Vhodný pro jemné kartáčování a leštění.

	– Měkké štětiny
	– Délka štětin: 4 mm
	– Šířka: 300 mm
	– Vhodné s osou pro snowboard (5542584)
	– Doporučená rychlost: 1000–1800 ot/min



75Tools   Brushes

Axle for Snowboard

Axles for Snowboard 5542584 1 Pcs/Unit ks/balení

NEW 

NOVINKA

Rotary Brush Handle

Rotary Handle 5542550 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Spare Shaft 210 mm

Spare Shaft 210 mm for roto handle 5542553 210 mm 8.27 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rotary brush handle for easy and efficient 
brushing of ski bases – comes with ergonomic 
handle, guard, and 100 mm shaft. For use with 
cordless drill. Simply slide your Toko Rotary 
Brushes onto the shaft.

	– Drive shaft: 100 mm – fits any 100 mm Toko 
Rotary Brush

	– Remove the guard to use the Rotary Brush Wool
	– With hexagonal drive shaft for tightening the 
cordless drill onto

	– Handle with quick-connect – change brushes 
without removing the shaft from the cordless 
drill

210 mm shaft for Rotary Brush Handle. The longer 
shaft can accommodate either two identical 
rotary brushes (for brushing snowboards or very 
wide skis) or two different brushes (for more 
efficient brushing and tuning of alpine or cross-
country skis).

	– Drive shaft: 210 mm – fits two 100 mm Toko 
Rotary Brushes

	– With hexagonal drive shaft for tightening the 
cordless drill onto

Otočná kartáčová rukojeť pro snadné a efektivní 
kartáčování skluznic – dodává se s ergonomickou 
rukojetí, krytem a 100mm hřídelí. Pro použití 
s akumulátorovou vrtačkou. Rotační kartáče Toko 
jednoduše nasuňte na hřídel.

	– Hnací hřídel: 100 mm – vhodná pro jakýkoliv 
100mm rotační kartáč Toko

	– Pro použití kartáče Rotary Brush Wool 
odstraňte ochranný kryt

	– S šestihrannou hnací hřídelí pro upevnění 
akumulátorové vrtačky

	– Rychloupínací rukojeť – výměna kartáčů bez 
nutnosti vyjmutí hřídele z akumulátorové vrtačky

Hřídel 210 mm pro rukojeť Rotary Brush Handle. 
Delší hřídel může pojmout buď dva stejné rotační 
kartáče (pro kartáčování snowboardů nebo 
velmi širokých lyží), nebo dva různé kartáče 
(pro efektivnější kartáčování a údržbu sjezdových 
nebo běžeckých lyží).

	– Hnací hřídel: 210 mm – vhodné pro dva 100mm 
rotační kartáče Toko

	– S šestihrannou hnací hřídelí pro upevnění 
akumulátorové vrtačky

210 mm lange Achse für Rotary Brush Handle. 
Auf der breiteren Achse können entweder zwei 
gleiche Rotobürsten befestigt werden, um 
Snowboards oder sehr breite Ski auszubürsten, 
oder zwei verschiedene Bürsten, um den 
Arbeitsablauf beim Ausbürsten und Präparieren 
von Alpin-  
oder Langlaufski noch effizienter zu gestalten.

	– Antriebsachse: 210 mm – Passend für zwei  
Toko Rotary Brushes mit 100 mm

	– Mit Sechskant Antriebsachse, zum Einspannen 

in den Akkuschrauber

Rotorbürsten-Griff für das einfache und effiziente 
Ausbürsten von Skibelägen, bestehend aus einem 
ergonomischen Griff, einer Abdeckhaube und 
einer 100 mm langen Achse. Zur Anwendung 
mit einem Akkuschrauber. Toko Rotary Brushes 
können einfach auf die Achse aufgesteckt 
werden.

	– Antriebsachse: 100 mm – Passend für alle Toko 
Rotary Brushes mit 100 mm

	– Für die Anwendung von Rotary Brush Wool wird 
die Abdeckhaube abgenommen

	– Handgriff mit Schnellverschluss. Ermöglicht 
einen Bürstenwechsel, ohne dass die Achse aus 
dem Akkuschrauber entfernt werden

	– Mit Sechskant Antriebsachse, zum Einspannen 
in den Akkuschrauber

Poignée de brosse rotative pour un brossage 
simple et efficace de semelles, comprenant une 
poignée ergonomique, un capot et un axe long 
de 100 mm. À utiliser avec une visseuse sans fil. 
Les Toko Rotary Brushes peuvent être enfichées 
facilement sur l’axe.

	– Axe d’entraînement : 100 mm –  Convient à 
toutes les Toko Rotary Brushes 100 mm

	– Pour une application de la Rotary Brush Wool, 
on enlève le capot

	– Poignée à verrouillage rapide. Permet de 
changer la brosse sans enlever l’axe de la 
visseuse sans fil

	– Avec axe d’entraînement hexagonal, à fixer dans 
la visseuse sans fil

Rotorbürsten-Griff für extrabreite Snowboard-
Bürsten zum einfachen und effizienten Ausbürsten 
von Snowboardbelägen. Zur Anwendung mit 
einem Akkuschrauber. 

	– Antriebsachse: 300 mm
	– Passend für Rotary Brush Nylon Grey for 
Snowboard oder drei Rotary Brushes mit 100 
mm

	– Mit Sechskant Antriebsachse, zum Einspannen 
in den Akkuschrauber

Poignée pour brosses rotatives extra-larges de 
snowboard, pour un brossage simple et efficace 
des semelles de snowboard. À utiliser avec une 
visseuse sans fil.

	– Axe d’entraînement : 300 mm
	– Compatible avec la Rotary Brush Nylon Grey for 
Snowboard ou trois brosses rotatives de 100 
mm

	– Avec axe d’entraînement hexagonal, pour 
fixation dans la visseuse

Handle for extra-wide snowboard rotary 
brushes, for easy and efficient brushing of 
snowboard bases. To be used with a cordless 
drill.

	– Drive shaft: 300 mm
	– Compatible with Rotary Brush Nylon Grey for 
Snowboard or three 100 mm rotary brushes

	– With hexagonal drive shaft for clamping into 
the drill

Rukojeť pro extra široké snowboardové 
rotační kartáče určená pro snadné a efektivní 
kartáčování snowboardových podkladů. K použití 
s akumulátorovou vrtačkou.

	– Hnací hřídel: 300 mm
	– Kompatibilní s Rotary Brush Nylon Grey pro 
Snowboard nebo třemi 100mm rotačními 
kartáči

	– S šestihrannou hnací hřídelí pro upnutí do vrtáku
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Warm

Mid

Cold

Structurite Nordic

Structurite Nordic 5540965 1 Pcs/Unit  ks/balení

Structurite Roller

Structuring Tool
Nástroj na strukturování

High-quality manual structuring tool for easy 
cross-country ski base structuring. A good 
structure optimizes the gliding properties 
considerably.

	– Powerful diamond structure with two rollers
	– Including versatile red structure rollers with 
a medium structure—for broad use in the 
medium snow temperature range (-4° → -12 °C)

	– Interchangeable structure rollers—other 
temperature ranges available as accessories

	– Ergonomically shaped for comfortable handling 
	– Easy to use: After hot waxing, just pull over the 
base with pressure and you’re done.

Three different roller sets, suitable for Structurite 
Nordic.

Available in three version, for all conditions
	Yellow/Warm – Coarse structure, warm snow 	

temperature, wet conditions
	 Red/Mid – Medium structure, medium snow 	
temperature

	Blue/Cold – Fine structure, cold snow 	
temperature, coarse snow, artificial snow

Vysoce kvalitní ruční nástroj pro snadné 
strukturování skluznic běžeckých lyží. Dobré 
strukturování výrazně zlepšuje kluzné vlastnosti.

	– Efektivní diamantová struktura se dvěma 
válečky

	– Obsahuje univerzální červené válečky se 
střední strukturou pro široké využití ve středním 
rozsahu teplot sněhu (-4 °C → -12 °C)

	– Vyměnitelné strukturovací válečky – další 
teplotní rozsahy dostupné jako příslušenství

	– Ergonomicky tvarované pro pohodlné používání 
	– Snadné použití: po voskování za tepla stačí 
tlakem přetáhnout skluznici a je hotovo.

Tři různé sady válečků, vhodné pro Structurite 
Nordic.

K dispozici ve třech verzích, pro všechny podmínky
	Yellow/Warm – hrubá struktura,  

teplý sníh vlhké podmínky
	 Red/Mid – střední struktura,  
střední teplota sněhu

	Blue/Cold – jemná struktura,  
studený sníh, hrubý sníh, umělý sníh

Structurite Roller yellow (Right)

Structurite Roller yellow (Left)

5540921 1 Pcs/Unit  ks/balení

5540922 1 Pcs/Unit  ks/balení

Structurite Roller red (Right)

Structurite Roller red (Left)

5540911 1 Pcs/Unit  ks/balení

5540912 1 Pcs/Unit  ks/balení

Structurite Roller blue (Right)

Structurite Roller blue (Left)

5540901 1 Pcs/Unit  ks/balení

5540902 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snow 0° → -6 °C 32° → 21 °F

 Sníh

Snow -4° → -12 °C 25° → 10 °F

 Sníh

Snow -1° →-30 °C 14 →-22 °F

 Sníh

Struktur Tool
Outil de structuration

Hochwertiges Handstrukturgerät zum einfachen 
Strukturieren der Skibeläge von Langlaufski. Eine 
gute Struktur optimiert die Gleiteigenschaften 
erheblich.

	– Leistungsstarke Rautenstruktur mit 2 Walzen
	– Inklusive vielseitiger roter Strukturwalzen mit 
einer mittleren Struktur - für den breiten Einsatz 
bei mittleren Schneetemperaturen (-4° → -12 °C)

	– Auswechselbare Strukturwalzen - weitere 
Temperaturbereiche als Zubehör erhältlich

	– Ergonomisch geformt für komfortable 
Handhabung 

	– Einfache Anwendung: Nach dem Heisswachsen 
mit Druck über den Belag ziehen, fertig

Structureur manuel de haute qualité pour 
structurer facilement les semelles des skis 
de fond. Une bonne structure optimise 
considérablement les propriétés de glisse.

	– Puissante structure en losange performante à 
deux rouleaux

	– Inclut des rouleaux structurés rouges 
polyvalents avec une structure moyenne – pour 
une utilisation dans la plage de température de 
neige moyenne (-4° → -12 °C)

	– Rouleaux de structure interchangeables – 
autres plages de température disponibles 

	– Forme ergonomique pour une manipulation 
confortable 

	– Facile à utiliser: Après le fartage à chaud, tirer 
sur la semelle en exerçant une pression

Drei verschiedene Rollen-Sets, passend zu 
Structurite Nordic.

Verfügbar in drei Varianten, für alle Bedingungen
	Yellow/Warm – Grobe Struktur, warme 

Schneetemperatur, feuchte bis nasse 
Schneeverhältnisse 

	Red/Mid – Mittlere Struktur, Breiter Einsatz  
im mittleren Schneetemperaturbereich

	Blue/Cold – Feine Struktur, kalte Schneetem
peratur, Grobkorniger Schnee, Kunstschnee
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Structurite Nordic Kit

Structurite Nordic Kit 5540966 1 Pcs/Unit  ks/balení

KIT 

SADA

Express Nordic Base Structure 

Express Nordic Base Structure 5540923 1 Pcs/Unit  ks/balení

KIT 

SADA

Structure Roller

Express Nordic Base Structure Roll Warm 5540925 1 Pcs/Unit  ks/balení

Express Nordic Base Structure Roll Mid 5540926 1 Pcs/Unit  ks/balení 

Express Nordic Base Structure Roll Cold 5540927 1 Pcs/Unit  ks/balení

Additional rollers, suitable for Express Nordic 
Base Structure.

	Warm/Yellow – Coarse linear structure, 	
warm snow temperature (0° -> -6°C | 	 32° -> 
21°F), wet conditions 

	Mid/Red – Medium structure, medium snow 	
temperature (-4° ->-12°C | 25° -> 10°F)

	Cold/Blue – Fine linear structure, cold snow 	
temperature (-10° -> -30°C | 14° -> -22°F), 	
coarse snow, artificial snow

Complete hand structuring kit for easy structuring 
of cross-country ski bases. Includes a high-
quality manual structuring tool and three 
interchangeable structure roller sets for optimum 
structure in all snow conditions. A good structure 
optimizes the gliding properties considerably.

	– With high-performance diamond structure
	– With three interchangeable structure roller sets 
for all snow conditions: Yellow/War, Red/Mid, 
Blue/Cold

	– Ergonomically shaped for comfortable handling 
	– Easy to use: After hot waxing, just pull over the 
base with pressure and you’re done

	– In a practical kit case

Simple, ergonomically shaped base structuring 
device with a structure roller for improved gliding 
properties.

	– For simple structuring of the bases of cross-
country skis

	– Easy to use: After hot waxing, pull over the base 
with pressure, done

	– Includes red roller with V-structure, for 
a wide range of applications at medium snow 
temperatures (-4° ->-12°C | 25° -> 10°F)

	– Additional rollers are optionally available for 
warm (yellow) and cold (blue) temperatures

Doplňkové válečky, vhodné pro Express Nordic 
Base Structure.

	Warm/Yellow – hrubá lineární struktura, 	
teplý sníh (0 °C -> -6 °C | 32 °F -> 21 °F), vlhké 
podmínky 

	Mid/Red – střední struktura,  
střední teplota sněhu (-4° ->-12 °C | 25 °F -> 10 °F)

	Cold/Blue – Jemná lineární struktura,  
studený sníh (-10 °C -> -30 °C | 14 °F -> -22 °F), 
hrubý sníh, umělý sníh

Kompletní ruční sada pro snadné strukturování 
skluznic běžeckých lyží. Obsahuje vysoce 
kvalitní ruční nástroj na strukturování a tři sady 
vyměnitelných válečků pro optimální strukturování 
za všech sněhových podmínek. Dobré 
strukturování výrazně zlepšuje kluzné vlastnosti.

	– S efektivní diamantovou strukturou
	– Se třemi sadami vyměnitelných válečků pro 
strukturování za všech sněhových podmínek: 
Yellow/War, Red/Mid, Blue/Cold

	– Ergonomicky tvarované pro pohodlné používání 
	– Snadné použití: Po voskování za tepla stačí 
tlakem přetáhnout skluznici a je hotovo

	– V praktickém kufříku

Jednoduchý, ergonomicky tvarovaný nástroj na 
strukturování skluznice s válečkem pro zlepšení 
kluzných vlastností.

	– Pro jednoduché strukturování skluznic 
běžeckých lyží

	– Snadné použití: Po voskování za tepla tlakem 
přetáhněte skluznici a je hotovo

	– Včetně červeného válečku s V-strukturou pro 
širokou škálu aplikací při středních teplotách 
sněhu (-4 °C -> -12 °C)

	– Další válečky jsou volitelně k dispozici pro teplé 
(žluté) a studené (modré) teploty

Einfaches, ergonomisch geformtes 
Belagsstrukturiergerät mit einer Strukturwalze, 
für verbesserte Gleiteigenschaften.

	– Für einfaches Strukturieren der Beläge von 
Langlaufski

	– Einfache Anwendung: Nach dem Heisswachsen 
mit Druck über den Belag ziehen, fertig

	– Inklusive roter Rolle mit V-Struktur, für einen 
breiten Anwendungsbereich bei mittleren 
Schneetemperaturen (-4° -> -12°C)

	– Optional sind Strukturwalzen für warme (gelb) 
und kalte (blau) Temperaturen erhältlich

Appareil de structuration des semelles simple et 
ergonomique avec un rouleau de structuration 
pour améliorer les propriétés de glisse.

	– Pour structurer facilement les semelles des skis 
de fond

	– Facile à utiliser: Après le fartage à chaud, tirer 
sur la semelle en exerçant une pression

	– Rouleau rouge avec structure en V inclus, 
pour un large domaine d’application à des 
températures de neige moyennes (-4° -> -12°C)

	– Rouleaux structurés en option pour les  
températures chaudes (jaune) et froides (bleu)

Komplettes Kit zum einfachen Strukturieren 
der Skibeläge von Langlaufski. Inklusive 
hochwertigem Handstrukturgerät sowie drei 
Strukturwalzen-Sets für die optimale Struktur 
bei allen Schneebedingungen. Eine gute Struktur 
optimiert die Gleiteigenschaften erheblich.

	– Mit leistungsstarker Rautenstruktur
	– Mit drei auswechselbaren Strukturwalze-Sets 
für alle Schneebedingungen: Yellow/Warm,  
Red/Mid, Blue/Cold

	– Ergonomisch geformt für komfortable 
Handhabung 

	– Einfache Anwendung: Nach dem Heisswachsen 
mit Druck über den Belag ziehen, fertig

	– Im praktischen Kit Koffer

Kit complet pour structurer facilement les 
semelles des skis de fond. Comprend un appareil 
de structuration manuel de haute qualité ainsi que 
trois jeux de rouleaux pour une structure optimale 
dans toutes les conditions. Une bonne structure 
optimise les propriétés de glisse.

	– Avec structure en losange performante 
	– Avec trois jeux de rouleaux de structure 
interchangeables pour toutes les conditions de 
neige: Yellow/Warm, Red/Mid,  Blue/Cold

	– Forme ergonomique pour une manipulation 
confortable 

	– Facile à utiliser: Après le fartage à chaud, tirer 
sur la semelle en exerçant une pression

	– Dans une mallette de kit pratique

Ergänzende Rollen passend zum Express Nordic 
Base Structure.

	Warm/Yellow – Grobe lineare Struktur, Warme  
	 Schneetemperatur (0° -> -6°C), feuchte bis  
	 nasse Schneeverhältnisse 

	Mid/Red – V-Struktur, Einsatz im mittleren  
	 Schneetemperaturbereich (-4° -> -12°C) 

	Cold/Blue – Feine lineare Struktur, kalte  
	 Schneetemperatur (-10° -> -30°C),  
	 Grobkörniger Schnee, Kunstschnee

Rouleaux complémentaires pour Express Nordic 
Base Structure.

	Warm/Yellow – Structure linéaire grossière,  
	 Températures de neige élevées (0° -> -6°C),  
	 Conditions humides

	Red/Mid – Structure en V, Températures de 
neige moyennes  (-4° -> -12°C)

	Cold/Blue – Structure linéaire fine,  
	 Températures de neige basses (-10° -> -30°C),  
	 Neige à gros grains, Neige artificielle
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Prisma Straight Edge UPDATE

Base Angle World Cup

Base Angle World Cup 5560042 0,5° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Angle World Cup 5560043 0,75° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Base Angle World Cup 5560044 1,0° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Multi Base Angle

Multi Base Angle 5560046 0,5° – 2,0° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Precision tool for file guidance to professionally 
prepare the hanging edge on the base side. 

Versatile tool for file guidance to prepare the 
hanging edge on the base side.

	– Made from a robust combination of aluminum 
and plastic

	– Securely fixable with knurled screw
	– Adjustable angle from 0.5° to 2.0° for hanging 
edges

Přesný nástroj pro navádění pilníku k profesionální 
přípravě spodní hrany skluznice. 

Univerzální nástroj pro navádění pilníku k přípravě 
spodní hrany skluznice.

	– Vyrobeno z robustní kombinace hliníku a plastu
	– Bezpečné upevnění pomocí šroubu 
s vroubkováním

	– Nastavitelný úhel od 0,5° do 2,0° pro odklon 
hran

Prisma Straight Edge 5560017 120 mm 4.72 in 1 Pcs/Unit ks/balení

Kantenpräparation
Préparation des carres

Präzisionswerkzeug für die Feilenführung zur 
professionellen Präparation der belagseitigen, 
hängenden Kante.

	– Hochwertiges Aluminium, präzise gefräst
	– Feile sicher fixierbar mit Rändelschraube
	– Für 0.5° / 0.75° / 1.0° hängende Kanten
	– Beliebt bei Serviceleuten im Ski-Weltcup

Outil de précision pour le guidage de la lime 
pour la préparation professionnelle de la carre 
pendante côté semelle. 

	– Aluminium de haute qualité
	– Lime pouvant être fixée é avec une vis moletée
	– Pour les carres suspendues de 0,5°,  0,75°, 1,0°
	– Apprécié dans la Coupe du monde

Vielseitiges Werkzeug für die Feilenführung zur 
Präparation der belagseitigen, hängenden Kante.

	– Aus einer robusten Kombination aus Aluminium 
und Kunststoff gefertigt

	– Sicher fixierbar mit Rändelschraube
	– Einstellbarer Winkel von 0,5° bis 2,0° für 
hängende Kanten

Outil polyvalent pour le guidage de la lime pour la 
préparation de la carre pendante côté semelle.

	– Fabriqué à partir d’une combinaison robuste 
d’aluminium et de plastique

	– Fixation sûre par vis moletée
	– Angle réglable de 0,5° à 2,0° pour les carres 
pendantes

Haarlineal zur Prüfung der Planheit von 
Skibelägen und zur Kontrolle des Kantenwinkels.

	– Hochpräzise
	– Aus hochwertigem Aluminium gefertigt

Règle de précision pour le contrôle de la planéité 
des revêtements de ski et pour le contrôle de 
l’angle des carres.

	– De haute précision
	– Fabriqué en aluminium de haute qualité

Straight edge for checking the flatness of ski 
bases and for checking the edge angle.

	– High precision
	– Made of high-quality aluminum

Rovná ocelová hrana pro kontrolu plochosti 
lyžařských skluznic a úhlu hrany.

	– Vysoká přesnost
	– Vyrobeno z vysoce kvalitního hliník

Edge Tuning
Údržba hran

INOVACE
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Sidewall Planer  
Pro

Sidewall Planer

Sidewall Planer  
World Cup

Radius 6,5 mm

Radius 6,5 mm

Radius 6,5 mm

UPDATE

UPDATE

Nástroj na strhnutí bočnice používaný 
profesionály na Světovém poháru – pro přesné 
vybroušení bočnice ABS. Po odstranění bočnice 
lze ocelovou hranu snáze a přesněji brousit. 

	– Vyrobeno z vysoce kvalitního hliníku
	– Jednoduché, efektivní a přesné použití
	– Obsahuje kulatý nůž s poloměrem 6,5 mm 
(Spare Knife 5549847)

Sidewall Planer World 5549848 r = 6.5 mm r = 0.26 in 1 Pcs/Unit ks/balení

Sidewall Planer Pro 5549870 r = 6.5 mm r = 0.12 in 1 Pcs/Unit ks/balení

Sidewall Planer 5549832 r = 6.5 mm r = 0.12 in 1 Pcs/Unit ks/balení

Professioneller Seitenwangenhobel auf 
Weltcup-Niveau für präzises Abziehen der 
ABS-Seitenwange. Nach dem Entfernen der 
Seitenwange lässt sich die Stahlkante wieder 
leichter und präziser nachfeilen.

	– Aus hochwertigem Aluminium
	– Einfache, effiziente und präzise Handhabung
	– Inklusive rundem Messer mit 6,5 mm Radius 
(Spare Knife 5549847)

Rabot de chants professionnel de niveau Coupe 
du monde pour un raclage des chants ABS précis. 
Après avoir retiré le chant, la carre en acier peut 
à nouveau être limée plus facilement et plus 
précisément. 

	– En aluminium de haute qualité
	– Manipulation simple, efficace et précise
	– Couteau rond de 6,5 mm de rayon inclus (Spare 
Knife 5549847)

Hochwertiger Seitenwangenhobel für einfaches 
Abziehen der ABS-Seitenwange. Nach 
dem Entfernen der Seitenwange lässt sich 
die Stahlkante wieder leichter und präziser 
nachfeilen. 

	– Aus einer robusten Kombination aus Aluminium 
und Kunststoff gefertigt

	– Für Links- und Rechtshänder ausgelegt
	– Zuverlässige und präzise Handhabung
	– Neu: Mitrundem Messer mit 6.5 mm Radius 

(Spare Knife 5549847)
Rabot pour chants de haute qualité pour un 
raclage facile des chants en ABS. Après avoir 
retiré le chant, la carre en acier peut à nouveau 
être limée plus facilement et plus précisément. 

	– Fabriqué à partir d’une combinaison robuste 
d’aluminium et de plastique

	– Conçu pour les gauchers et les droitiers
	– Manipulation fiable et précise
	– Nouveau : Avec couteau rond de 6,5 mm de 

Einfacher Seitenwangenhobel zum Abziehen der 
ABS-Seitenwange. Nach dem Entfernen  
der Seitenwange lässt sich die Stahlkante wieder 
leichter und präziser nachfeilen.

	– Aus Kunststoff gefertigt
	– Für Links- und Rechtshänder ausgelegt
	– Einfache Handhabung
	– Neu: Inklusive rundem Messer mit 6.5 mm 
Radius (Spare Knife 5549847)

Simple rabot pour chants permettant de retirer le 
chant ABS. Après le retrait  
du chant, la carre en acier peut à nouveau être 
limée plus facilement et plus précisément.

	– Fabriqué en plastique
	– Conçu pour les gauchers et les droitiers
	– Facile à utiliser
	– Nouveau : Avec couteau rond de 6,5 mm de 
rayon inclus (Spare Knife 5549847)

Professional, World Cup-level sidewall planer for 
precisely honing the ABS sidewall. After removing 
the sidewall, the steel edge is easier to file with 
greater precision. 

	– Made from high-quality aluminum
	– Simple, efficient and precise handling
	– Including round knife with 6.5 mm radius (Spare 
Knife 5549847)

  

High-quality sidewall planer for easy removal of 
ABS sidewalls. After removing the sidewall, the 
steel edge is easier to file with greater precision.

	– Made from a robust combination of aluminum 
and plastic

	– Designed for left and right-handers
	– Reliable and precise handling
	– New: With square knife with6.5 mm radius 
(Spare Knife 5549847)

Kvalitní nástroj na úpravu bočnice bočnice lyže 
ABS. Po odstranění bočnice lze ocelovou hranu 
snáze a přesněji brousit.

	– Vyrobeno z robustní kombinace hliníku a plastu
	– Vhodné pro leváky i praváky
	– Spolehlivé a přesné použití
	– Novinka: obsahuje hranatý nůž s poloměrem 
5 mm (Spare Knife 5549847)

Simple sidewall planer for removing ABS 
sidewalls. After removing  the sidewall, the steel 
edge is easier to file with greater precision.

	– Made from plastic
	– Designed for left and right-handers
	– Easy handling
	– New: With including square knife with 6.5 mm 
radius (Spare Knife 5549847)  
 

Jednoduchý hoblík na odstraňování ABS bočnic. 
Po odstranění bočnice lze ocelovou hranu snáze 
a přesněji brousit.

	– Vyrobeno z plastu
	– Vhodné pro leváky i praváky
	– Snadné použití
	– Novinka: Obsahuje hranatý nůž s poloměrem 
6,5 mm (Spare Knife 5549847)

INOVACE

INOVACE
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Side Angle  
World Cup Pro

Side Angle  
World Cup

Spare Knives  
Sidewall Planer

Profesionální přesný nástroj pro vedení 
pilníku k vysoce přesné přípravě boční hrany. 
Umožňuje dokonalé zabroušení čisté, ostré 
boční hrany. 

	– Vyrobeno z nerezové oceli 
	– Extrémně odolné
	– Přímá fixace pilníku pomocí kolového šroubu
	– Dostupné ve variantách 86°/86°/87°/88°

Přesný nástroj pro navádění pilníku k profesionální 
přípravě boční hrany.  Umožňuje dokonalé 
zabroušení čisté, ostré boční hrany. Pro perfektní 
přilnavost na zledovatělých svazích.

	– Vysoce kvalitní hliník, přesně frézovaný
	– Pilník je upevněn pomocí svorky (Edge Angle 
Clamp Pro) nebo šroubové svorky (Edge Angle 
Screw Clamp)

	– K dispozici s 86°/87°/88° 

Side Angle World Cup Pro 88° 5560068 88° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup Pro 87° 5560067 87° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup Pro 86° 5560066 86° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup Pro 85° 5560069 85° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup 88° 5560040 88° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup 87° 5560039 87° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Side Angle World Cup 86° 5560038 86° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Spare Knife Radius 3 mm 5549846 r = 3,0 mm ; 1 Pcs/Unit ks/balení

Spare Knife Radius 6.5 mm (round) 5549847 r = 6,5 mm r = 0.26 in 1 Pcs/Unit ks/balení

Square Blade for Sidewall Planer World Cup 5549849 1 Pcs/Unit ks/balení

Präzisionswerkzeug für die Feilenführung zur 
professionellen Präparation der Seitenkante. 
Ermöglicht ein hochpräzises Feilen einer 
sauberen, messerscharfen Seitenkante. 

	– Hochwertiges Aluminium, präzise gefräst
	– die Feile wird mit einer Klammer (Edge Angle 
Clamp Pro) oder Schraubklemme (Edge Angle 
Screw Clamp) befestigt

	– Erhältlich mit 86°, 87° und 88° 

Outil de précision pour le guidage de la lime 
pour une préparation professionnelle de la 
carre latérale.  Permet de limer avec une grande 
précision une carre latérale propre et tranchante 
comme un couteau.

	– Aluminium de haute qualité
	– la lime est fixée à l’aide d’une pince (Edge Angle 
Clamp Pro) ou une pince à vis (Edge Angle 
Screw Clamp)

	– Disponible à 86°, 87° et 88°

Rundes Ersatzmesser mit Radius 6,5 mm und 
viereckiges Ersatzmesser mit Radius 3 mm aus 
Hartmetall für den Sidewall Planer.

Lame de rechange ronde de rayon 6,5 mm 
et rectangulaire de rayon 3 mm en carbure pour  
Sidewall Planer.

Professionelles Präzisionswerkzeug für die 
Feilenführung zur hochpräzisen Präparation der 
Seitenkante. Ermöglicht ein perfektes Feilen einer 
sauberen, messerscharfen Seitenkante. 

	– Aus rostfreiem Stahl gefertigt 
	– Extrem langlebig
	– Direkte Fixierung der Feile mit Rädelschraube
	– Erhältlich mit 85°, 86°, 87° und 88° 

Outil professionnel de précision pour le guidage 
de la lime et une préparation très précise du bord 
latéral. Permet de limer parfaitement un bord 
latéral propre et tranchant comme un rasoir.

	– Fabriqué en acier inoxydable
	– Extrêmement durable
	– Fixation directe de la lime avec vis à molette
	– Disponible à 85°, 86°, 87° et 88°

Professional precision tool for the file guide for 
high-precision preparation of the side edge. 
Enables perfect filing of a clean, razor-sharp 
lateral edge. 

	– Made from stainless steel 
	– Extremely durable
	– Direct fixation of the file with wheel screw
	– Available with 85°, 86°, 87° and 88°

Precision tool for file guidance to professionally 
prepare the side edge.  Enables high-precision 
filing of a clean, razor-sharp side edge. For 
perfect grip on icy slopes.

	– High-quality aluminum, precisely milled
	– The file is attached with a clamp (Edge Angle 
Clamp Pro) or screw clamp (Edge Angle Screw 
Clamp)

	– Available with 86°, 87° and 88° 

Replacement blade for the Toko sidewall planer.

	– Radius 6.5 mm (roud) or 3.0 mm (square)
	– Suitable for all Toko sidewall planers

 
 

Náhradní čepel nástroje pro úpravu bočnic Toko.

	– Poloměr 6,5 mm (kulatá) nebo 3,0 mm 
(čtvercová)

	– Vhodné pro všechny Toko hoblíky na bočnice
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Edge Tuner Pro

Edge Turner Pro 5549830 85° – 90° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Angle Screw Clamp

Edge Angle Screw Clamp 5549825 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner

Edge Turner 5549831 85° – 90° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Angle Clamp Pro

Edge Angle Clamp Pro 5549823 1 Pcs/Unit  ks/balení

Clamp for attaching the file to the Side Angle 
World Cup edge angle or the Base Angle World 
Cup.

	– With non-slip rubber

Handy screw clamp for secure attachment of the 
file to the Side Angle World Cup edge angle or the 
Base Angle World Cup.

Very high-quality edge sharpener for precise 
preparation of the side edge. Simple, safe and 
versatile.

	– Ball bearings ensure very precise and gentle 
guidance of the file

	– Ergonomically shaped for very easy handling
	– With wide support surface for safety while 
working

	– Flexible: With angle adjustment from 85° to 90°
	– For all types of files and diamond files
	– Including file

High-quality, ergonomically shaped edge 
sharpener for easy and safe filing of the side edge.

	– Ergonomically shaped for very easy handling
	– With wide support surface for safety while 
working

	– Flexible: With angle adjustment from 85° to 90°
	– For all types of files and diamond files
	– Including file

Svorka pro upevnění pilníku k úhlu hrany  
Side Angle World Cup nebo Base Angle World 
Cup.

	– S protiskluzovou gumou

Praktická šroubová svorka pro bezpečné 
upevnění pilníku k úhelníku Side Angle World Cup 
nebo Base Angle World Cup.

Velmi kvalitní brousek pro přesnou přípravu  
boční hrany. Jednoduchý, bezpečný  
a všestranný.

	– Kuličková ložiska zajišťují velmi přesné a jemné 
vedení pilníku

	– Ergonomicky tvarovaný pro snadné použití
	– Se širokou opěrnou plochou pro bezpečnost při 
práci

	– Flexibilní: nastavení úhlu mezi 85° až 90°
	– Pro všechny typy pilníků a diamantových pilníků
	– Obsahuje pilník

Kvalitní, ergonomicky tvarovaný brousek hran pro 
snadné a bezpečné broušení boční hrany.

	– Ergonomicky tvarovaný pro snadné použití
	– Se širokou opěrnou plochou pro bezpečnost při 
práci

	– Flexibilní: nastavení úhlu mezi 85° až 90°
	– Pro všechny typy pilníků a diamantových pilníků
	– Obsahuje pilník

Sehr hochwertiges Kantenschärfgerät zum 
präzisen Präparieren der Seitenkante. Einfach, 
sicher und vielseitig.

	– Kugellager sorgen für eine sehr präzise und 
belagschonende Führung der Feile

	– Ergonomisch geformt, für eine sehr einfache 
Handhabung

	– Mit breiter Auflagefläche für sicheres Arbeiten
	– Flexibel: Mit Winkeleinstellung von 85° bis 90°
	– Für alle Arten von Feilen und Diamantfeilen
	– Inklusive Feile

Affûteur de carres de très haute qualité pour une 
préparation précise des carres latérales. Simple, 
sûr et polyvalent.

	– Les roulements à billes assurent un guidage 
très précis de la lime, tout en ménageant les 
semelles

	– Forme ergonomique, pour manipulation facile
	– Avec une large surface d’appui pour travailler en 
toute sécurité

	– Flexible: Avec réglage de l’angle de 85° à 90°
	– Pour tous les types de limes et diamantées
	– Inclus lime

Handliche Schraubklemme zur sicheren 
Befestigung der Feile am Kantenwinkel Side 
Angle World Cup oder am Base Angle World Cup.

Pince à visser pratique pour une fixation sûre de la 
lime à l’équerre de chant Side Angle World Cup ou 
à l’équerre de base Base Angle World Cup.

Hochwertiger, ergonomisch geformter 
Kantenschärfer für ein leichtes und sicheres 
Feilen der Seitenkante.

	– Ergonomisch geformt, für eine sehr einfache 
Handhabung

	– Mit breiter Auflagefläche für sicheres Arbeiten
	– Flexibel: Mit Winkeleinstellung von 85° bis 90°
	– Für alle Arten von Feilen und Diamantfeilen
	– Inklusive Feile

Affûteur de carres de haute qualité, de forme 
ergonomique, pour un limage facile et sûr des 
carres latérales.

	– Forme ergonomique, pour manipulation facile
	– Avec une large surface d’appui pour travailler en 
toute sécurité

	– Flexible: Avec réglage de l’angle de 85° à 90°
	– Pour tous les types de limes et diamantées
	– Inclus lime

Klemme zur Befestigung der Feile am 
Kantenwinkel Side Angle World Cup oder am 
Base Angle World Cup.

	– Mit rutschfestem Gummi

Pince pour fixer la lime à l’équerre de chant Side 
Angle World Cup ou à l’équerre de base Base 
Angle World Cup.

	– Avec caoutchouc antidérapant
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Diamond Discs

Diamond Disc Coarse 5560051 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond Disc Medium 5560052 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond Disc Fine 5560053 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond Disc Extra Fine 5560054 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner World Cup CH 5549808 220 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner World Cup EU 5549807 220 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner World Cup US 5549809 110 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner World Cup JAP 5549806 110 V 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Tuner World Cup

Spare discs for Edge Tuner World Cup

	– Coarse: For edge tuning on new skis or for 
changing the angle. Also used to deflash edges 
when  they are badly damaged.

	– Medium: For general repairs and retuning edges 
when simple polishing is not enough.

	– Fine: This abrasive is part of the standard kit. 
For high-precision World Cup finish to polish 
and harden edges.

	– Extra Fine: Can be used for finishing or to repair 
minor edge damage.

Professional electronic precision edge grinder for 
racers and servicepeople. For quick and precise 
grinding and sharpening of side edges. Gives the 
edge a World Cup finish.

	– Highly efficient: The edges are sharp again in 
just a few moments

	– Very easy handling due to ergonomic design
	– Gentle on the edges: Less material abrasion 
than when sharpening with a file

	– Easy to replace grinding wheels
	– Easily adjustable angles from 85° to 90°
	– Initially equipped with Diamond Disc Fine 
5560053

	– Four grinding wheels available in different grit 
sizes

Náhradní disky pro Edge Tuner World Cup

	– Hrubé (coarse): Pro úpravu hran na nových 
lyžích nebo pro změnu úhlu. Používá se také 
k úpravě výrazně poškozených hran.

	– Střední (medium): Pro obecné opravy a úpravu 
hran, kdy jednoduché leštění nestačí.

	– Jemné (fine): Tento brusný materiál je 
součástí standardní sady. Pro vysoce přesnou 
povrchovou úpravu na úrovni Světového poháru, 
pro leštění a tvrzení hran.

	– Extra jemné (extra fine): Lze použít k povrchové 
úpravě nebo k opravě drobných poškození hran.

Profesionální elektronický přesný brousek hran 
pro závodníky a servisní pracovníky. Pro rychlé, 
přesné broušení a ostření bočních hran. Hrana 
bude připravena jako na Světový pohár.

	– Vysoce účinný: Hranám se během chvíle vrátí 
ostrost

	– Velmi snadná manipulace díky ergonomickému 
designu

	– Šetrný k hranám: Menší oděr materiálu než při 
broušení pilníkem

	– Snadno vyměnitelné brusné kotouče
	– Úhly lze snadno nastavit v rozmezí od 85° do 
90°

	– Již vybaven diamantovým kotoučem Diamond 
Disc Fine 5560053

	– K dispozici jsou čtyři brusné kotouče s různou 
hrubostí

Ersatzscheiben für für Edge Tuner World Cup.

	– Coarse: Grobe Ersatzscheibe. Zum Schleifen 
der Kante bei neuem Ski oder wenn der Winkel 
abgeändert werden soll. Auch zum Entgraten 
der Kante, wenn diese stark beschädigt ist.

	– Medium: Mittelgrobe Ersatzscheibe. Für die 
generelle Instandhaltung und zum Auffrischen 
der Kante, wenn reines Polieren zu wenig nützt.

	– Fine: Feine Ersatzscheibe. Diese Disc ist 
als Standardausrüstung beigelegt. Für sehr 
präzises World Cup Finish – zum Polieren und 
zum Abhärten der Kanten.

	– Extra Fine: Extrafeine Ersatzscheibe. Kann im 
Finish eingesetzt werden oder auch nur bei 
kleinen Kantenbeschädigungen.

Lame de rechange pour Edge Tunter World Cup.

	– Coarse: Lame de rechange grossière. Pour 
affûter les carres de skis neufs ou pour en 
modifier l’angle d’attaque. Sert également à 
ébarber les carres lorsqu’elles sont sévèrement 
endommagées.

	– Medium: Lame de rechange moyenne. Pour la 
maintenance générale et la reprise des carres, 
si un simple polissage s’avère insuffisant.

	– Fine: Lame de rechange fine. Cette lame 
équipement standard. Pour une finition précise 
de classe coupe du monde, pour polir et durcir 
les carres.

	– Extra Fine: Lame de rechange extrafine. Peut 
s’utiliser pour la finition ainsi que lorsque les 
carres ne sont que peu endommagées.

Profesionelles elektronisches Präzisions-
Kantenschleifgerät für Rennfahrer und 
Servicleute. Zum schnellen und präzisen Schleifen 
und Schärfen der Seitenkanten. Verleiht der Kante 
ein World Cup Finish.

	– Hocheffizient - die Kanten werden in wenigen 
Augenblicken wieder scharf

	– Sehr leichte Handhabung aufgrund 
ergonomischen Designs

	– Schonend für die Kanten: Weniger 
Materialabtrag als beim Schärfen mit einer Feile

	– Schleifscheiben einfach austauschbar
	– Leicht einstellbare Winkel von 85° bis 90°
	– Erstausstattung mit Diamond Disc Fine 
5560053

	– Vier Schleifscheiben erhältlich

Ponceuse électronique professionnelle de 
précision pour les pilotes de course et les 
techniciens de service. Pour un ponçage et un 
affûtage rapides et précis des carres latérales. 
Donne à la carre une finition World Cup.

	– Très efficace: les carres redeviennent nettes en 
quelques instants

	– Manipulation très facile grâce à un design 
ergonomique

	– Ménage les carres: Moins d’enlèvement de 
matière que lors de l’affûtage avec une lime

	– Meules faciles à remplacer
	– Angle facilement réglable de 85° à 90°
	– Premier équipement avec Diamond Disc Fine 
5560053

	– Quatre disques de ponçage disponibles
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Ceramic Edge Tuner World Cup 5549801 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ceramic Stone

Ceramic Stone 3 pcs 5560027 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ceramic Edge Tuner World Cup
The right tool to give an edge a perfect top 
finish. A must for every racer and ambitious 
skier. It‘s easier than ever to get a race-ready 
edge. Absolutely easy to use, durable and 
highly efficient. So that the edges are really 
sharp.

	– Ideal tool for a perfectly finished edge
	– For perfect edge grip and razor-sharp edges 
that grip securely even on icy snow

	– For efficient sharpening of side and base edges 
in a single operation

	– Very easy to use: After sharpening with a file, 
pull over the edge with light pressure, done

	– High-quality metal construction
	– Includes three ceramic stones
	– The ceramic elements are adjustable and 
ensure even sharpening

	– Tip: The ceramic stones are easy to clean with 
hot water and washing-up liquid

Replacement ceramic stones for Ceramic Edge 
Tuner World Cup. 3 pieces.

Ideální nástroj pro dokonalou povrchovou 
úpravu hrany. Nutnost pro každého závodníka či 
ambiciózního lyžaře. Získat hranu připravenou na 
závod je snadnější než kdykoli předtím. Snadné 
použití, trvanlivost a vysoká účinnost. Aby byly 
hrany skutečně ostré.

	– Ideální nástroj pro bezchybně připravenou hranu
	– Pro dokonalou přilnavost a ostrost hran, které 
bezpečně přilnou i na zledovatělém sněhu

	– Pro efektivní ostření bočních a spodních hran 
skluznice v jednom kroku

	– Velmi snadné použití: po broušení pilníkem 
jemně přetáhněte hranu lehkým tlakem – hotovo

	– Vysoce kvalitní kovová konstrukce
	– Obsahuje tři keramické kameny
	– Keramické prvky jsou nastavitelné a zajišťují 
rovnoměrné ostření

	– Tip: keramické kameny snadno vyčistíte horkou 
vodou a prostředkem na mytí nádobí

Náhradní keramické kameny pro Ceramic Edge 
Tuner World Cup. 3 kusy.

Das richtige Tool um einer Kante ein perfektes 
Top Finish zu verleihen. Ein Muss für jeden 
Rennläufer und ambitionierten Skifahrer. Es ist 
einfacher als je zuvor, eine renntaugliche Kante 
zu erhalten. Absolut einfach in der Anwendung, 
langlebig und hocheffizient. Damit die Kanten 
richtig scharf werden.

	– Perfektes Tool für den letzten Schliff der Kanten
	– Für perfekten Kantengriff, und 
rasiermesserscharfe Kanten, die auch auf 
eisigem Schnee sicher greifen

	– Für effizientes Schärfen von Seiten- und 
Grundkanten in einem einzigen Arbeitsgang

	– Sehr einfach in der Anwendung: Nach dem 
Schärfen mit einer Feile, mit leichtem Druck 
über die Kante ziehen, fertig.

	– Hochwertig, aus Metall gefertigt
	– Inklusive drei Keramiksteinen
	– Die Keramikelemente sind einstellbar und 
sorgen für einen gleichmässigen Schliff

	– Tipp: Die Keramiksteine lassen sich leicht mit 
heissem Wasser und Spülmittel reinigen

L’outil idéal pour donner à une carre une finition 
parfaite. Un must pour tous les coureurs et 
les skieurs ambitieux. Il n’a jamais été aussi 
facile d’obtenir une caree  adapté à la course. 
Absolument facile à utiliser, durable et très 
efficace. Pour que les carres soient bien affûtées. 

	– Outil parfait pour l’affûtage final des carres
	– Pour une prise de carre parfaite et des carres 
affûtées comme des lames de rasoir, même sur 
la neige glacée.

	– Pour un affûtage efficace des carres latérales et 
de base en une seule opération

	– Très simple d’utilisation : Après l’affûtage avec 
une lime, passer sur l’arête en exerçant une 
légère pression, c’est terminé.

	– Fabriqué en métal de haute qualité
	– Inclut trois pierres céramiques
	– Les éléments en céramique sont réglables et 
assurent un affûtage régulier.

	– Conseil : les pierres céramiques se nettoient 
facilement à l’eau chaude et au liquide vaisselle 

Ersatz-Keramiksteine für Ceramic Edge Tuner 
World Cup. 3 Stück.

 Pierres céramiques de rechange pour Ceramic 
Edge Tuner World Cup. 3 pièces.
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Ergo Race Kit

Ergo Race Kit 5549833 1 Pcs/Unit  ks/balení

KIT 

SADA

Ergo Race

Ergo Race File

Ergo Race 5549834 86° – 89° / 0,5° – 1° 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ergo Race File 5549864 80 mm 3.15 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

A simple and versatile all-in-one edge sharpener 
that combines two work steps: A single device can 
be used to sharpen both the side edges as well as 
the hanging edges on the base side.

	– Easy to use
	– Good handling thanks to ergonomic shape
	– Versatile options: Side edge angles from 86° to 
89° as well as 0.5° and 1° hanging edges on the 
base side

	– Including Ergo Race File (5549864)
	– Optionally available accessories: Diamond fine 
(5549813) Spare Diamond coarse (5549814) 
for hardening as well as deburring and polishing 
the edges

Original spare file for Ergo Race.

Complete kit of the versatile all-in-one edge 
sharpener. It combines two work steps in one: 
A single device can be used to sharpen both the 
side edges as well as the hanging edges on the 
base side. The kit contains three files or diamonds 
for comprehensive edge preparation.

	– Easy to use
	– Good handling thanks to ergonomic shape
	– Versatile options: Side edge angles from 86° to 
89° as well as 0.5° and 1° hanging edges on the 
base side

	– Including file for sharpening the edge
	– Including sanding plate for removing hardening 
and damage

	– Including Spare Diamond fine (5549813) for 
polishing the edge

Jednoduchý a všestranný univerzální brousek 
hran, který spojuje dva kroky: ten stejný nástroj 
lze použít k ostření bočních hran i spodních hran 
skluznice.

	– Snadné použití
	– Pohodlná manipulace díky ergonomickému 
tvaru

	– Přizpůsobitelnost: úhly bočních hran od 86° do 
89°, stejně tak 0,5° a 1° spodní hrany skluznice

	– Obsahuje Ergo Race File (5549864)
	– Volitelné příslušenství: Diamond fine (5549813) 
Spare Diamond coarse (5549814) pro tvrzení, 
odstraňování oděrů a leštění hran

Originální náhradní pilník pro Ergo Race.

Kompletní sada všestranného univerzálního 
brousku hran. Spojuje dva kroky: ten stejný 
nástroj lze použít k ostření bočních hran 
i spodních hran skluznice. Sada obsahuje tři 
pilníky nebo diamanty pro komplexní přípravu 
hran.

	– Snadné použití
	– Pohodlná manipulace díky ergonomickému 
tvaru

	– Přizpůsobitelnost: úhly bočních hran od 86° do 
89°, stejně tak 0,5° a 1° spodní hrany skluznice

	– Obsahuje pilník na ostření hran
	– Včetně brusné desky pro odstranění zatvrdlin 
a poškození

	– Obsahuje jemný Spare Diamond fine (5549813) 
pro leštění hran

Komplettes Kit des vielseitigen All-in-
One-Kantenschärfgeräts. Es vereint zwei 
Arbeitsschritte in einem: Sowohl die 
Seitenkanten als auch die belagseitigen, 
hängenden Kanten können mit einem einzigen 
Gerät geschärft werden. Das Kit enthält drei 
Feilen bzw. Diamanten für eine umfassende 
Kantenpräparation.

	– Einfach in der Anwendung
	– Gutes Handling, dank ergonomischer Form
	– Vielseitige Optionen: Seitenkantenwinkel von 
86° bis 89° und belagseitige Kanten 0,5° und 1° 
hängend

	– Inklusive Feile zum Schärfen der Kante
	– Inklusive Schleifplättchen zum Entfernen von 
Verhärtungen und Beschädigungen

	– Inklusive Spare Diamond fine (5549813) zum 
Polieren der Kanten 

Kit complet de l’affûteur de carres polyvalent 
tout-en-un. Il combine deux étapes de travail en 
une seule: Les carres latérales ainsi que les carres 
suspendues côté semelle peuvent être affûtées 
avec un seul appareil. Le kit contient trois limes 
ou diamants pour une préparation complète des 
carres.

	– Facile à utiliser
	– Bonne maniabilité, grâce à la forme 
ergonomique

	– Des options polyvalentes: Angle des carres 
latérales de 86° à 89° et carres côté revêtement 
de 0,5° et 1° suspendues

	– Inclut la lime pour affûter la carre
	– Inclut plaquette d’affûtage pour éliminer les 
durcissements et les dommages

	– Inclus Spare Diamond fine (5549813) pour polir 
les carres

Ein einfaches und vielseitiges All-in-One-
Kantenschärfgerät, das zwei Arbeitsschritte 
kombiniert: Mit einem einzigen Gerät können 
sowohl die Seitenkanten als auch die 
belagseitigen, hängenden Kanten geschärft 
werden.

	– Einfach in der Anwendung
	– Gutes Handling, dank ergonomischer Form
	– Vielseitige Optionen: Seitenkantenwinkel von 
86° bis 89° und belagseitige Kanten 0,5° und 1° 
hängend

	– Inklusive der Feile Ergo Race File (5549864)
	– Optional erhältliches Zubehör: Spare Diamond 
fine (5549813), Spare Diamond coarse 
(5549814) für Verhärtungen, zum Entgraten und 
Polieren der Kanten

Un appareil tout-en-un simple et pratique, qui 
combine les deux outils de travail : avec un 
appareil unique, vous pouvez utiliser les panneaux 
et les éléments d’origine, afin que les câbles 
soient correctement configurés.

	– Facile à utiliser
	– Bonne prise en main grâce à la forme 
ergonomique

	– Options polyvalentes : angles de bord latéraux 
de 86° à 89° et bords de pont suspendus à 0,5° 
et 1°

	– Compris lea lime Ergo Race File (5549864)
	– Accessoires disponibles en option : Diamant de 
rechange fin (5549813), Diamant de rechange 
grossier (5549814) pour le durcissement, 
l’ébavurage et le polissage des bords

Original Ersatzfeile für Ergo Race. Lime originale pour Ergo Race.
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Express Tuner Kit

Spare Diamond

Express Tuner File

Spare Diamond Grit 200 brown – coarse 5549814 1 Pcs/Unit  ks/balení

Spare Diamond Grit 600 grey – fine 5549813 1 Pcs/Unit  ks/balení

Express Tuner Kit 5549829 1 Pcs/Unit  ks/balení

KIT 

SADA

Express Tuner File 5549872 40 mm 1.57 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Coarse
200-grit diamond file for Ergo Race and Express 
Tuner. Ideal for removing any kind of hardening or 
damage on the edge.

Fine
600-grit diamond file for Ergo Race and Express 
Tuner. Ideal for polishing and deflashing edges.

Complete kit of the very handy edge sharpener 
for easy resharpening of the side edge. 
The kit contains three files or diamonds for 
comprehensive edge preparation. 

	– Very easy to use
	– Versatile: Selectable angle of 87° or 88°
	– Including Express Tuner File 40 mm (5549872)
	– Including Spare Abrasive (5549874) for 
removing hardening 

	– Including Spare Diamond coarse (5549814) for 
hardening as well as deburring and polishing 
the edges

Original replacement file for the simple Express 
Tuner edge sharpener.

Coarse
Diamantový pilník o zrnitosti 200 pro Ergo Race 
a Express Tuner. Ideální pro odstranění jakéhokoli 
typu vad nebo poškození na hraně.

Fine
Diamantový pilník o zrnitosti 600 pro Ergo Race 
a Express Tuner. Ideální pro leštění a odlešťování 
hran.

Kompletní sada velmi praktického brousku 
hran pro snadné přebroušení boční hrany. Sada 
obsahuje tři pilníky nebo diamanty pro komplexní 
přípravu hran. 

	– Velmi snadné použití
	– Univerzální: volitelný úhel 87° nebo 88°
	– Obsahuje Express Tuner File 40 mm (5549872)
	– Obsahuje Spare Abrasive (5549874) pro 
odstranění zatvrdlin 

	– Obsahuje hrubý Spare Diamond coarse 
(5549814) pro tvrzení, odstraňování oděrů 
a leštění hran

Originální náhradní pilník pro jednoduchý brousek 
hran Express Tuner.

Komplettes Kit des sehr handliches 
Kantenschärfgerät zur einfachen Nachschärfen 
der Seitenkante. Das Kit enthält zwei Feilen 
bzw. Diamanten für eine umfassende 
Kantenpräparation, 

	– Sehr einfach in der Anwendung
	– Vielseitig: Wählbarer Winkel 87° oder 88°
	– Inklusive der Feile Express Tuner File 40 mm 
(5549872)

	– Inklusive Spare Diamond coarse (5549814) für 
Verhärtungen, zum Entgraten und Polieren der 
Kanten

Kit complet de l’affûteur de carres très maniable 
pour affûter facilement les carres latérales. Le 
kit contient deux limes ou diamants pour une 
préparation complète des carres,

	– Très facile à utiliser
	– Polyvalent: Angle sélectionnable 87° ou 88°
	– Inclut la lime Express Tuner File 40 mm 
(5549872)

	– Inclus Spare Diamond coarse (5549814) pour le 
durcissement, l’ébavurage et le polissage des 
carres

Originale Ersatzfeile für das einfache 
Kantenschärfgerät Express Tuner.

Lime de rechange originale pour l’affûteur de 
carres simple Express Tuner.

Grob
Diamantfeile mit grober 200er-Körnung für Ergo 
Race und Express Tuner. Optimal zum Entfernen 
von Verhärtungen und Beschädigungen der Kante.

Fein
Diamantfeile mit feiner 600er-Körnung für Ergo 
Race und Express Tuner. Optimal zum Polieren 
und Entgraten der Kante.

Grosse
Lime en diamant avec une granulation bourrue de 
200 pour Ergo Race et Express Tuner. Parfaite pour 
retirer les durcissements et dégats du rebord. 

Fine
Lime en diamant avec une granulation de 600 
pour Ergo Race et Express Tuner. Parfaite pour 
polir et ébarber le rebord.
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Express Speed Diamond 1pcs. 5549836 1 Pcs/Uni  ks/balení

Express Speed Diamond 88°/87° (12 pcs) 5549835 12 Pcs/Unit  ks/balení

Express 
Speed Diamond

UPDATE

Lara Colturi

Das handliche Tool zum einfachen und schnellen 
Auffrischen der Kanten. Präzise, effizient und 
wirklich für jeden.

	– Super einfache Anwendung 
	– Im Taschenformat - ideal für unterwegs
	– Mit drehbarer Diamantscheibe
	– Für Seitenkanten
	– Als Einzelstück (NEU) oder in einer Displaybox 
mit 12 Stück

L’outil pratique pour rafraîchir facilement et 
rapidement les bords. Précis, efficace et vraiment 
pour tout le monde.

	– Super facile à utiliser 
	– Format de poche - idéal pour les déplacements
	– Avec disque diamanté rotatif
	– Pour les bords latéraux
	– À l’unité (NOUVEAU) ou dans un présentoir de 
12 pièces 

The handy tool for quickly and easily touching up 
edges. Precise, efficient and really for everyone.

	– Super easy to use 
	– Pocket-sized - ideal for on the go
	– With rotatable diament disk
	– For side edges
	– As a single item (NEW) or in a display box 
containing 12 items 
 
 
 

Praktický nástroj pro rychlé a snadné začišťování 
hran. Přesný, efektivní a vhodný pro každého. 

	– Velmi snadné použití 
	– Kapesní rozměry – ideální na cesty
	– S otočným diamantovým kotoučem
	– Pro boční hrany
	– Jako jedna položka (NOVINKA) nebo ve výstavní 
kazetě obsahující 12 kusů

INOVACE
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Universalfeile mit hartverchromter Oberfläche.  
Erfüllt höchste Ansprüche professioneller  
Serviceleute.

	– 200 mm lang
	– Hieb: 14 Zähne/cm

Lime universelle avec surface dure chromée.  
Pour les exigences les plus poussées des  
techniciens d’atelier. 

	– 200 mm de long
	– 14 dents/cm

100 mm lange World Cup Feile mit 
hartverchromter Oberfläche für präzisen 
Kantenschliff.

	– Medium Fine: 14 Zähne/cm
	– Extra Fine: 16 Zähne/cm

Lime World Cup de 100 mm de long avec surface 
chromée dure pour un affûtage précis des carres.

	– Medium Fine: 14 dents/cm
	– Extra Fine: 16 dents/cm

Feine Feile mit hartverchromter Oberfläche.  
Erfüllt höchste Ansprüche professioneller  
Serviceleute. 

	– 150 mm lang
	– Hieb: 16 Zähne/cm

Lime fine avec surface dure chromée.  
Pour les exigences les plus poussées des  
techniciens d’atelier. 

	– 150 mm de long
	– 16 dents/cm

World Cup File 
Chrome S

World Cup File Chrome 100 mm

World Cup File Chrome 100 mm Medium Fine 5549868 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

World Cup File Chrome 100 mm Extra Fine 5549871 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

World Cup File Chrome S 5540483 150 mm 5.91 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

World Cup File Chrome S Backshop 5540484 150 mm 5.91 in 10 Pcs/Unit  ks/balení

100 mm long World Cup file with hard chrome-
plated surface for precise edge  
sharpening.

	– Medium Fine: 14 teeth/cm
	– Extra Fine: 16 teeth/cm

Fine file with hard-chromed surface. Meets the 
highest demands of professional World Cup 
service technicians.

	– 150 mm long
	– Cut: 16 teeth/cm

100 mm dlouhý pilník kvality Světového poháru 
s tvrdým pochromovaným povrchem pro přesné 
ostření hran.

	– Medium Fine: 14 zubů/cm
	– Extra Fine: 16 zubů/cm

Jemný pilník s tvrdým chromovaným povrchem. 
Splňuje vysoké nároky profesionálních servisních 
techniků Světového poháru.

	– Délka 150 mm
	– Hrubost: 16 zubů/cm

World Cup File 
Chrome M

World Cup File Chrome M 5540481 200 mm 7.87 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

World Cup File Chrome M Backshop 5543813 200 mm 7.87 in 10 Pcs/Unit  ks/balení

Universal file with hard-chromed surface. Meets 
the highest demands of professional World Cup 
service technicians. 

	– 150 mm long
	– Cut: 14 teeth/cm

Univerzální pilník s tvrdým chromovaným 
povrchem. Splňuje vysoké nároky profesionálních 
servisních techniků Světového poháru. 

	– Délka 150 mm
	– Hrubost: 14 zubů/cm
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Suitable for 

Scraper Sharpener 

World Cup 

5560008 →66

File Brush

File Brush 5540480 1 Pcs/Unit ks/balení

Base File Radial 100 mm

Base File Radial 100 mm 5560019 100 mm 3.94 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Short radial file for working on ski and snowboard 
bases. 

	– For heavy material removal
	– 	100 mm long
	– 	Replacement file for 5560008 Scraper 
Sharpener World Cup

Krátký radiální pilník pro opracování skluznic lyží 
a snowboardů. 

	– Pro odstranění silného materiálu
	– 	Délka 100 mm
	– 	Náhradní pilník pro 5560008 Scraper 
Sharpener World Cup

Base File Radial 300 mm

Base File Radial 300 mm 5546797 300 mm 11.81 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Radial file for working on ski and snowboard 
bases. 

	– For heavy material removal
	– 300 mm long

Radiální pilník pro opracování skluznic 
lyží a snowboardů. 

	– Pro odstranění silného materiálu
	– Délka 300 mm

Universal Edge Grinder

Universal Edge Grinder 5560028 1 Pcs/Unit  ks/balení

Grinding stone specially for working on ski and 
snowboard edges that have been damaged by 
rocks.

Brusný kámen speciálně pro úpravu hran lyží 
a snowboardů poškozených kameny.

Vhodný pro 

škrabky World Cup 

5560008 →66

NEW 

NOVINKA

Kurze Radialfeile zur Bearbeitung von Ski- und 
Snowboardbelägen. 

	– Für starke Materialabtragung 
	– 100 mm lang
	– Ersatzfeile für 5560008 Scraper Sharpener 
World Cup

Courte lime radiale pour le traitement des 
revêtements de ski et de snowboard. 

	– Pour un enlèvement de matière important.
	– 100 mm de long
	– Lime de rechange pour 5560008 Scraper 
Sharpener World Cup

Radialfeile zur Bearbeitung von Ski- und Snow
boardbelägen.

	– Für starke Materialabtragung
	– 300 mm lang 

Lime radiale pour les semelles de skis et  
de snowboards. 

	– Pour un enlèvement de matière important.
	– 300 mm de long

Schleifstein speziell für die Bearbeitung von  
Ski- und Snowboardkanten, die durch Steine 
beschädigt wurden. 

Bloc pour poncer les carres de skis et 
snowboards endommagées par des pierres.

Handliche Feilenbürste für die Reinigung und 
Instandhaltung von Kantenfeilen für alle, die 
regelmässige ihre Kanten schärfen. Schmutz 
und Rückstände von Späne können einfach 
entfernt werden, für ein präzises und effizientes 
Kantentuning.

	– Verlängert die Lebensdauer von Feilen
	– Erhält Schärfe und Leistungsfähigkeit
	– Regelmässige Anwendung verhindert schnelles 
Abstumpfen der Zähne 

Brosse à lime pratique pour le nettoyage et 
l’entretien des limes à carres, idéale pour tous 
ceux qui affûtent régulièrement leurs carres. 
Les saletés et résidus de copeaux peuvent être 
facilement éliminés, garantissant un affûtage 
précis et efficace.

	– Prolonge la durée de vie des limes
	– Préserve la netteté et la performance
	– Une utilisation régulière empêche 
l’émoussement rapide des dents

Handy file brush for cleaning and maintaining 
edge files, ideal for anyone who regularly 
sharpens their edges. Dirt and chip residues can 
be easily removed, ensuring precise and efficient 
edge tuning.

	– Extends the lifespan of files
	– Maintains sharpness and performance
	– Regular use prevents rapid dulling of the teeth

Praktický kartáč na pilníky pro čištění a údržbu 
pilníků hran ideální pro každého, kdo pravidelně 
své hrany brousí. Nečistoty a zbytky třísek tak lze 
snadno odstranit, což zajišťuje přesnou a efektivní 
úpravu hran.

	– Prodlužuje životnost pilníků
	– Zachovává ostrost a výkon
	– Pravidelné používání zabraňuje rychlému 
otupení zubů
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Edge Grinding Rubber

Diamond File

Diamond File World Cup

Diamond File World Cup Coarse Grit 200 5560061 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File World Cup Medium Grit 400 5560060 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File World Cup Fine Grit 600 5560059 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File World Cup Extra Fine Grit 1000 5560058 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File Coarse 5560057 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File Medium 5560056 1 Pcs/Unit  ks/balení

Diamond File Fine 5560055 1 Pcs/Unit  ks/balení

Edge Grinding Rubber 5560026 50 x 40 x 20 mm 1.97 x 1.57 x 0.79 in 1 Pcs/Unit  ks/balení

Professional-quality diamond files with high 
diamond density, mounted on sturdy aluminum 
plates – for improved performance and 
longevity.

	– Coarse 200: removes hardened spots on edges
	– Medium 400: deburrs and sharpens edges after 
filing

	– Fine 600: deburrs and sharpens edges after 
filing – gives the edges an excellent finish 

	– Extra Fine 1000:  deburrs and sharpens edges 
after filing – gives the edges a flawless finish

Simple diamond file on high-quality plastic 
plate.

	– Coarse: deburrs and sharpens edges
	– Medium: deburrs and sharpens edges after 
filing

	– Fine: deburrs and sharpens edges after filing – 
gives the edges an excellent finish

Edge rubber for removing burrs and corrosion 
from ski and snowboard edges.  Also used to 
remove the edges at the front and rear.

Diamantové pilníky profesionální kvality 
s vysokou hustotou diamantů, upevněné na 
pevných hliníkových podkladech – pro vyšší 
výkon a dlouhou životnost.

	– Coarse 200: odstraňuje zatvrdlá místa na 
hranách

	– Medium 400: odstraňuje oděry a upravuje hrany 
po broušení

	– Fine 600: odstraňuje oděry a upravuje hrany po 
broušení – dokonalá povrchová úprava hran 

	– Extra Fine 1000:  odstraňuje oděry a upravuje 
hrany po broušení – bezchybný vzhled hran

Jednoduchý diamantový pilník na vysoce kvalitní 
umělohmotné desce.

	– Coarse: odstraňuje oděry a brousí hrany
	– Medium: odstraňuje oděry a upravuje hrany 
po broušení

	– Fine: odstraňuje oděry a upravuje hrany po 
broušení – dokonalá povrchová úprava hran

Guma na hrany pro odstraňování oděrů a koroze 
z hran lyží a snowboardů.  Používá se také 
k odstranění předních a zadních hran.

Diamantfeilen in Profiqualität auf stabiler Alu
miniumplatte und hoher Diamantdichte – für mehr 
Performance und Langlebigkeit.

	– Coarse 200: Zum Entfernen von Verhärtungen
	– Medium 400: Zum Entgraten und Schärfen  
der Kanten nach dem Feilen

	– Fine 600: Zum Entgraten und Schärfen der 
Kanten nach dem Feilen. Um den Kanten  
ein Top-Finish zu verleihen 

	– Extra Fine 1000:  Zum Entgraten und Schärfen 
der Kanten nach dem Feilen. Um den Kanten ein 
absolutes Top-Finish zu verleihen

Limes diamant de qualité professionnelle sur 
une plaque d’aluminium stable avec une haute 
densité de diamant. Pour plus de performance et 
de longévité.

	– Coarse 200 : pour enlever les dépôts durs 
	– Medium 400 : pour ébavurer et affûter les 
carres après le passage de la lime

	– Fine 600 : pour ébavurer et affûter les carres 
après le passage de la lime. Pour fournir  
aux carres un top finish

	– Extra Fine 1000 : pour ébavurer et affûter  
les carres après le passage de la lime. Pour 
fournir aux carres un top finish absolut

Einfache Diamantfeile auf hochwertiger 
Kunststoffplatte.

	– Coarse: Zum Entgraten und Schärfen der Kanten
	– Medium: Zum Entgraten und Schärfen der 
Kanten nach dem Feilen

	– Fine: Zum Entgraten und Schärfen nach dem 
Feilen. Um den Kanten ein Top-Finish zu 
verleihen

Lime diamant simple sur plaque en plastique de 
haute qualité.

	– Coarse : pour ébavurer et affûter les carres
	– Medium : pour ébavurer et affûter les carres 
après le passage de la lime

	– Fine : pour ébavurer et affûter les carres après 
le passage de la lime. Pour fournir aux carres un 
top finish

Kantengummi zur Entfernung von Graten und 
Korrosion von Ski- und Snowboardkanten. Dient 
auch zum Abnehmen der Kanten im vordersten 
und hintersten Bereich. 

Gomme pour carres pour éliminer les bavures et 
la corrosion des carres de skis et de snowboards.  
Sert également à enlever les carres dans la zone 
la plus avant et la plus arrière.
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Bag for  
Workbench

Working Bench Bag 5549887 1 Pcs/Unit  ks/balení

Workbench 110x50cm

Workbench 110x50 cm 5549883 110 x 50 cm 3.6 x 1.64 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

Waxing Tables
Voskovací stoly

Very stable collapsible waxing table for 
professional tuning of cross-country skis, alpine 
skis, or snowboards.

	– Highly stable: A solid metal construction and the 
aluminum table top ensure high stability

	– Plenty of space to work comfortably, with a 110 
× 50 cm working surface

	– All common fixation devices can easily be 
mounted

	– Inclusing extract poles
	– Accessories available: Storage Tray, Cross 
Country Profile Vise

	– Working height: 87.5 cm
	– Weight: 15.0 kg

Stabilní skládací voskovací stůl pro 
profesionální úpravu běžek, sjezdových lyží 
nebo snowboardů.

	– Vysoce stabilní: pevná kovová konstrukce 
a hliníková deska stolu zajišťují maximální 
stabilitu.

	– Dostatek prostoru pro pohodlnou práci díky 
pracovní ploše o rozměrech 110 × 50 cm.

	– Snadné upevnění všech běžných fixačních 
zařízení

	– Obsahuje výsuvné tyče
	– Dostupné příslušenství: Storage Tray, Cross 
Country Profile Vise

	– Provozní výška: 87,5 cm
	– Hmotnost: 15,0 kg

Storage Tray

Storage Tray 5549884 1 Pcs/Unit  ks/balení

Large, sturdy storage tray for the workbench 
110x50. The storage tray is placed on the cross 
struts of the table legs, creating a convenient 
storage area for wax, tools and service materials.

Velký robustní úložný prostor pro pracovní 
stůl 110 x 50. Odkládací plocha je umístěna na 
příčných vzpěrách noh stolu, což pro uživatele 
znamená pohodlný úložný prostor na vosk, 
servisní vybavení a servisní materiál.

NEW 

NOVINKA

Wachstische 
Établis de fartage

Sehr stabiler, klappbarer Wachstisch für 
die professionelle Präparation von Alpinski, 
Langlaufski und Snowboards.

	– Hochstabil: Eine solide Metallkonstruktion und 
die Tischplatte aus Aluminum sorgen für hohe 
Stabilität

	– Viel Platz für bequemes Arbeiten: 110 x 50 cm 
Arbeitsfläche

	– Alle gängigen Einspannvorrichtungen können 
einfach fixiert werden

	– Inkl. Auszugsstangen (Extract pole)
	– Verfügbares Zubehör: Storage Tray, Cross 
Country Profile Vise

	– Arbeitshöhe: 87.5 cm
	– Gewicht: 15.0 kg

Établi de fartage pliant très stable pour la 
préparation professionnelle de skis alpins, skis de 
fond et snowboards.

	– Extrêmement stable : une construction 
métallique solide et un plateau de table en 
aluminium assurent une grande stabilité

	– Grande place pour un travail confortable : plan 
de travail de 110 x 50 cm

	– Tous les systèmes de fixation courants peuvent 
y être attachés de façon simple.

	– Barres d’extraction (Extract pole) incluses
	– Accessoires disponibles: Storage Tray, Cross 
Country Profile Vise

	– Hauteur de travail : 87.5 cm
	– Poids : 15.0 kg

Stabiles Ablageblech für die Workbench 110x50. 
Das Storage Tray wird auf die Querstreben der 
Tischbeine gelegt, so entsteht eine bequeme 
Ablage für Wachs, Tools und Servicematerial.

Plateau de rangement stable pour le Workbench 
110x50. Est posé sur les entretoises des pieds de 
la table, on obtient ainsi une étagère confortable 
pour la cire, les outils et matériels de service. 

Robuste und widerstandsfähige Transport- 
tasche für Wachstische, passend für Workbench 
110x50cm (5549883)

	– Aus robustem PVC (LKW-Plane)
	– Masse: 115x55x12 cm
	– Mit 2 Tragegriffen, zur einfachen Handhabung

Sac de transport robuste et résistant pour tables 
de fartage, adapté au Workbench 110x50 cm 
(5549883).

	– En PVC résistant (bâche de camion)
	– Dimensions : 115 × 55 × 12 cm
	– Avec 2 poignées de transport pour une 
manipulation facile

Robust and durable transport bag for waxing 
tables, suitable for Workbench 110x50 cm 
(5549883).

	– Made of durable PVC (truck tarpaulin)
	– Dimensions: 115 × 55 × 12 cm
	– With 2 carrying handles for easy handling

 
 

Robustní a odolná přepravní taška na voskovací 
stoly, vhodná pro Workbench 110x50 cm 
(5549883).

	– Vyrobeno z odolného PVC (plachta pro nákladní 
automobily)

	– Rozměry: 115 × 55 × 12 cm
	– Se 2 držadly pro snadnou manipulaci
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Cross Country Profile Vise for Workbench 110x50cm 5549895 1 Pcs/Unit  ks/balení

Cross Country Profile Vise for Workbench Small 5549896 1 Pcs/Unit  ks/balení

XC Profile Set  
for Toko Workbenches

UPDATE

Workbench Small

Workbench Small 5549889 120 x 35 cm 3.94 x 1.14 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

A compact, collapsible waxing table. Small, light, 
and easy to handle, yet stable. Also perfect for 
travel.

	– Ideal for who is on the go or have little space to 
spare: compact (120 × 35 cm working surface), 
lightweight, and easy to set up and collapse

	– High stability thanks to non-slip rubber feet
	– Total flexibility – all common fixation devices 
can easily be mounted.

	– Compatible with the XC Profile cross-country 
ski profiles

	– Adjustable in height to 75, 85, or 87 cm.
	– Weight: 11 kg

Kompaktní, skládací voskovací stůl. Malý, lehký, 
snadno použitelný a současně stabilní. Ideální pro 
cestování.

	– Ideální pro ty, kteří jsou na cestách nebo mají 
málo volného místa: kompaktní (pracovní plocha 
120 × 35 cm), lehký a snadno se rozloží a složí

	– Vysoká stabilita díky protiskluzovým gumovým 
nožičkám

	– Maximální flexibilita – lze snadno upevnit 
všechna běžná fixační zařízení.

	– Kompatibilní s profily pro běžecké lyže XC Profile
	– Výškově nastavitelný na 75, 85 nebo 87 cm.
	– Hmotnost: 11 kg

Ski Holder

Ski Holder 5549891 1 Pcs/Unit  ks/balení

Waste Bag holder 5549892 1 Pcs/Unit  ks/balení

Waste Bag holder

Ski holder for easy fitting to the workbench. For 6 
pairs of XC-skis or 3 pairs of alpine skis.

Steel waste bag holder that’s easy to attach to any 
Toko waxing table.

Držák na lyže pro snadné připevnění k pracovnímu 
stolu. Pro 6 párů XC lyží nebo 3 páry sjezdových 
lyží.

Ocelový držák na odpadní pytle, který lze snadno 
připevnit na jakýkoli voskovací stůl Toko.

Ein kompakter, klappbarer Wachstisch. Klein, 
leicht und handlich, aber dennoch stabil. Ideal 
auch für unterwegs.

	– Ideal für alle, die viel unterwegs sind oder wenig 
Platz haben: Kompakt (120 × 35 cm Arbeits
fläche), leicht und schnell auf- und abzubauen

	– Zusätzliche Stabilität dank rutschfester 
Gummifüsse 

	– Absolut flexibel: Alle gängigen Einspann
vorrichtungen können einfach befestigt werden.

	– Kompatibel mit dem Langlaufprofil XC Profile, 
	– Höhenverstellbar auf 75 cm, 85 cm oder 87 cm 
	– Gewicht: 11 kg

Établi de fartage pliant, compact. Petit, léger et 
maniable, tout en étant stable. Idéal aussi pour les 
déplacements.

	– Idéal pour ceux qui se déplacent souvent ou ont 
peu de place : compact (plan de travail de 120 x 
35 cm), léger, rapide à monter et démonter

	– Stabilité additionnelle grâce aux patins en 
caoutchouc antidérapants 

	– Absolument flexible : tous les dispositifs 
courants peuvent être fixés de façon simple.

	– Compatible avec le profil de ski de fond XC
	– Réglable en hauteur sur 75 cm, 85 cm ou 87 cm 
	– Poids : 11 kg

Skiablage zur einfachen Montage am Wachstisch. 
Für 6 Paar Langlaufskis oder 3 Paar Alpinski.

Porte-skis se montant facilement sur l’établi. Pour 
6 pairs de skis de fond ou 3 paires de skis alpins.

Stabile Einschubprofile verwandeln Wachstische 
in eine Einspannvorrichtung für Langlaufski

	– Stabil: Grosse Auflageflächen und direkte 
Fixierung der Ski am höhenverstellbaren 
Mittelteil

	– Einfach befestigen: Die Aussenprofile werden 
in die vorgesehene Öffnung eingesteckt 
und fixiert, das Mitteilteil in den Wachstisch 
eingeschraubt

	– Kompatibel mit allen gängigen Bindungs
modellen sowie Ski in Längen von 170 – 210 cm

	– Verfügbar in zwei Varianten für Workbench 
110x50 (5549895) und Workbench Small 
(5549896)

 
Des profils stables transforment Workbench 
Small  en un support de fixation pour skis de fond.

	– Grande stabilité grâce à de larges surfaces 
d‘appui et à la fixation directe des skis sur la 
partie centrale réglable en hauteur

	– Fixation facile : Les profils extérieurs sont 
insérés et fixés dans l‘ouverture désignée. 
La partie centrale est vissée dans le filetage 
désigné.

	– Compatible avec tous les modèles de fixations 
courants ainsi qu‘avec skis de 170 à 210 cm.

	– Disponible en deux variantes pour Workbench 
110x50 (5549895) et Workbench Small 

Müllsackhalter aus Stahl, der sich leicht an jedem 
Toko-Wachstisch montieren lässt.

Support en acier pour sac poubelle, pouvant être 
monté facilement sur chaque établi de fartage Toko.

Stable slide-in profiles convert Workbench Small 
into a fixation device for cross country skis. 

	– Great stability thanks to large support surfaces 
and direct fixation of the ski to the height-
adjustable center piece

	– Simply mounting: The end profiles are inserted 
into the openings on the waxing table and 
secured. The included center piece is screwed 
into the threaded hole in the waxing table.

	– Compatible with all common binding models 
and skis from 170 – 210 cm

	– Available in two variants for Workbench 110x50 
(5549895) and Workbench Small (5549896 )

	–  

Stabilní násuvné profily dělají ze stolu 
Workbench Small skvělé servisní příslušenství 
pro běžecké lyže. 

	– Maximální stabilita díky velké pracovní 
ploše a přímému upevnění lyže k výškově 
nastavitelnému středovému dílu.

	– Jednoduchá montáž: koncové profily se 
zasunou do otvorů na voskovacím stole 
a zajistí. Přiložený středový díl se našroubuje do 
závitového otvoru ve voskovacím stole.

	– Kompatibilní se všemi běžnými modely vázání 
a lyžemi od 170 do 210 cm

	– K dispozici ve dvou variantách pro Workbench 
110x50 (5549895) a Workbench Small

INOVACE
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Clamps for Cross 
Country Profile

Clamps for Cross Contry Profile 5549866 1 Pcs/Unit  ks/balení

Cross Country Profile

Cross Country Profile 5549865 1 Pcs/Unit  ks/balení

A pair of matching C-clamps for easy mounting to 
any tabletop or workbench. The screw clamps are 
inserted into the holes and tightened down.

Fixation Devises

Professional fixation device with outstanding 
stability for securing all types of cross-country 
skis to a workbench or waxing table..

	– Outstanding stability thanks to profiles with 
large surface area, consisting of support 
surfaces with rubber pads. Skis are secured via 
connection of the binding directly to the center 
piece, which can be adjusted in height

	– Simple handling – the outer support pieces and 
the center piece can be slid along the aluminum 
profile

	– Compatible with all common binding models 
and perfect for all types of cross-country skis

	– Can be mounted to any workbench or tabletop 
– just attach the optional C clamps. You can 
also set it up with the matching legs, and then 
you don’t need a workbench

Pár stejných C-svorek pro snadnou montáž na 
jakýkoliv stůl nebo pracovní stůl. Šroubové svorky 
stačí vložit do otvorů a utáhnout.

Fixační pomůcky

Profesionální fixační zařízení s vynikající 
stabilitou pro zajištění všech typů běžeckých lyží 
k pracovnímu stolu nebo voskovacímu stolu.

	– Maximální stabilita díky profilům s velkou 
plochou, tvořenou opěrnými plochami 
s pryžovými podložkami. Lyže se upevňují 
pomocí připojení vázání přímo ke středovému 
dílu, jehož výšku lze nastavit

	– Jednoduchá manipulace – vnější opěrné díly 
a středový díl lze posouvat podél hliníkového 
profilu

	– Kompatibilní se všemi běžnými modely vázání 
a ideální pro všechny typy běžeckých lyží

	– Lze jej připevnit na jakýkoli pracovní stůl nebo 
desku stolu – stačí připevnit C-svorky. Můžete 
jej také sestavit s příslušnými nohami, takže 
nepotřebujete ani pracovní stůl

Zwei passende Schraubzwingen zur einfachen 
Befestigung auf jeder beliebigen Tischplatte oder 
Werkbank. Die Schraubzwingen werden in die 
vorgesehenen Löcher eingeführt und befestigt.

Deux serre-joints appropriés pour une fixation 
simple sur toute plaque de table ou sur tout établi 
d’atelier. Les serre-joints sont introduits dans les 
orifices prévus et fixés. 

Einspannvorrichtungen 
Dispositifs de fixation

Professionelle Einspannvorrichtung mit hervor
ragender Stabilität zur Fixierung von Langlaufski 
auf jeder Art von Werkbank oder Wachstisch.

	– Hervorragende Stabilität dank grossflächiger 
Profile mit gummierten Auflageflächen  
Die Ski werden direkt mit der Bindung am 
höhenverstellbaren Mittelteil befestigt

	– Einfaches Handling: Die äusseren Auflage
flächen und das Mittelteil lassen sich entlang 
des Aluminiumprofils verschieben

	– Kompatibel mit allen gängigen 
Bindungsmodellen und ideal für alle Arten von 
Langlaufski

	– Auf jeder beliebigen Werkbank oder 
Tischplatte einsetzbar: Mit optional erhältlichen 
Schraubklemmen befestigen. Alternativ mit 
den passenden Beinen aufbocken, sodass kein 
Werktisch notwendig ist
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Ski Vise Nordic World Cup 5544274 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Vise Nordic World 
Cup

Legs for Cross Country 
Profile

Legs for Cross Country Profile 5549867 1 Pcs/Unit  ks/balení

Stable, high-quality fixation device with large 
support surface for professional tuning of cross-
country skis.

	– Great stability thanks to large support surfaces. 
Has rubber pads and is made from high-quality 
plastic

	– Precise and stable fixation of the ski via 
connection of the binding to the center piece, 
which can be adjusted in height

	– Simple and secure mounting to any tabletop or 
waxing table via screw clamps

	– Space saving and stable at the same time – easy 
to disassemble and stow away thanks to modular 
structure

	– Compatible with all common binding models

A pair of matching collapsible legs for setup 
of the Cross Country Profile. These enable 
the professional fixation device to be set 
up without other equipment or a tabletop or 
workbench.

	– Perfect for on-the-go use and where space is 
limited

	– Super stable thanks to support bar and non-slip 
rubber feet

	– Quick and easy: fuss-free, tool-free setup and 
breakdown thanks to simple folding mechanism

	– Height to bottom of profile: 82 cm

Stabilní, vysoce kvalitní fixační zařízení s velkou 
opěrnou plochou pro profesionální úpravu 
běžek.

	– Maximální stabilita díky velkým opěrným 
plochám. Má gumové podložky a je vyroben 
z kvalitního plastu

	– Lyže se upevňují pomocí připojení vázání přímo 
ke středovému dílu, jehož výšku lze nastavit

	– Jednoduchá a bezpečná montáž na jakýkoliv 
stůl nebo voskovací stůl pomocí šroubových 
svorek

	– Úsporné a zároveň stabilní – díky modulární 
konstrukci snadno rozložitelné a skladovatelné

	– Kompatibilní se všemi běžnými modely vázání

Pár stejných skládacích nohou pro nastavení 
Cross Country Profile. Tyto prvky umožňují 
instalaci profesionálního fixačního zařízení bez 
potřeby dalšího vybavení, stolní desky nebo 
pracovního stolu.

	– Ideální pro použití na cestách a tam, kde je 
omezený prostor

	– Maximálně stabilní díky opěrné tyči 
a protiskluzovým gumovým nožičkám

	– Rychlé a snadné: bezproblémová instalace 
i demontáž bez použití nářadí díky 
jednoduchému skládacímu mechanismu

	– Výška po spodní okraj profilu: 82 cm

Stabile, hochwertige Einspannvorrichtung 
mit grosser Auflagefläche für professionelles 
Präparieren von Langlaufski.

	– Hohe Stabilität, dank grosser Auflageflächen 
aus hochwertigem Kunststoff mit Gummi
einlagen.

	– Präzise und stabile Fixierung der Ski direkt mit 
der Bindung am höhenverstellbaren Mittelteil 

	– Sichere und einfache Montage an jeder 
Tischplatte oder Wachstisch mittels 
Schraubklemmen.

	– Platzsparend und stabil zugleich: dank des 
modularen Aufbaus einfach zerleg- und 
verstaubar

	– Kompatibel mit allen gängigen Bindungs
modellen 

Dispositif de fixation stable de haute qualité, avec 
une grande surface d’appui pour la préparation 
professionnelle des skis de fond.

	– Haute stabilité grâce aux grandes surfaces 
d’appui en plastique de haute qualité, avec des 
inserts en caoutchouc

	– Bridage précis et stable des skis directement 
avec la fixation à la partie centrale réglable en 
hauteur

	– Montage sûr et simple sur chaque plaque de 
table ou établi de fartage à l’aide de pinces à vis

	– À la fois compact et stable : grâce à la 
conception modulaire, facile à démonter et à 
ranger

	– Compatible avec tous les modèles de fixation 
courants

Zwei passende, faltbare Beine zum Aufbocken 
des Cross Country Profile: Die professionelle 
Einspannvorrichtung kann somit autonom und 
ohne Tischplatte oder Werkbank verwendet 
werden.

	– Ideal für unterwegs und an Orten mit 
begrenztem Platz

	– Hohe Stabilität dank der Stützstange und  
der rutschfesten Gummifüsse

	– Einfach und schnell: Unkomplizierter Auf-  
und Abbau ohne Werkzeug, dank einfachem 
Klappmechanischmus

	– Die Höhe bis zur Unterseite des Profils beträgt 

82 cm
Deux supports pliables adaptés pour soutenir le 
Cross Country Profile : le dispositif de fixation 
professionnel peut ainsi être utilisé de façon 
autonome et sans plaque de table ou établi.

	– Idéal pour les déplacements et les espaces 
réduits

	– Haute stabilité grâce à la tige d’appui et aux 
patins en caoutchouc antidérapants

	– Facile et rapide : montage et démontage 
simples sans outils grâce au mécanisme de  
pliage aisé

	– La hauteur jusqu’à la face inférieure du profilé 
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Universal Adapter

Ski Vise Nordic

Ski Vise Nordic 5544272 1 Pcs/Unit  ks/balení

Universal Adapter 5560034 1 Pcs/Unit  ks/balení

Simple and compact fixation device for tuning all 
types of cross-country skis, whether classic or 
skating.

	– Stable and precise ski fixation via connection 
of the binding to the center piece, which can be 
adjusted in height

	– Support surfaces with rubber pads simply plug 
into the outer pieces

	– Lightweight and compact – packs up small, 
making them perfect for travel 

	– Simple and secure mounting to any tabletop or 
waxing table via screw clamps

	– Compatible with all common binding models

These adapters convert the Ski Vise World Cup, 
a fixation device for alpine skis, into an all-in-one 
fixation device for cross-country skis, freeride 
skis, or snowboards.

	– More flexibility for those who participate in 
multiple types of winter sports and want to tune 
alpine skis, cross-country skis, and snowboards 
with their Ski Vise

	– Just clamp them down: The two adapters 
simply clamp down onto the outer supports. 
Set them up parallel to the table for cross-
country skis, perpendicular for snowboards

	– Rubber pads on the top surfaces keep the 
cross-country ski or snowboard from slipping

	– Perfect for travel: These adapters are also 
compatible with the Ski Vise Nordic World 
Cup, creating a compact option for any cross-
country skier.

Jednoduché a kompaktní fixační zařízení pro 
seřizování všech typů běžeckých lyží, ať už 
klasických nebo bruslařských.

	– Přesné a stabilní upevnění lyže pomocí spojení 
vázání se středovým dílem, který lze výškově 
nastavit

	– Nosné plochy s gumovými podložkami se 
jednoduše zasunou do vnějších dílů

	– Lehké a kompaktní – snadno se složí do malého 
balení, ideální na cesty 

	– Jednoduchá a bezpečná montáž na jakýkoliv 
stůl nebo voskovací stůl pomocí šroubových 
svorek

	– Kompatibilní se všemi běžnými modely vázání

Tyto adaptéry přemění Ski Vise World Cup, 
fixační zařízení pro sjezdové lyže, na univerzální 
fixační zařízení pro běžecké lyže, freeridové lyže 
i snowboardy.

	– Větší flexibilita pro ty, kteří se věnují více 
druhům zimních sportů a chtějí mít možnost 
se Ski Vise upravit sjezdové i běžecké lyže 
a snowboardy

	– Stačí je upnout: dva adaptéry se jednoduše 
upevní na vnější opěrky. Pro běžecké lyže 
je postavte rovnoběžně se stolem, pro 
snowboardy kolmo

	– Gumové podložky na horních plochách 
zabraňují sklouznutí běžek či snowboardů

	– Ideální pro cestování: Tyto adaptéry jsou 
kompatibilní také se Ski Vise Nordic World 
Cup, takže představují kompaktní variantu pro 
každého běžce na lyžích

Einfache und kompakte Einspannvorrichtung  
zum Präparieren aller Arten von Langlaufski, ob 
klassisch oder skating.

	– Stabile und präzise Fixierung der Ski mit der 
Bindung am höhenverstellbaren Mittelteil

	– Gummierte Auflageflächen werden einfach  
an den Aussenteilen eingesteckt

	– Leicht und kompakt – dank kleinem Packmass 
ideal auch für unterwegs

	– Sichere und einfache Montage an jeder 
Tischplatte oder Wachstisch mittels 
Schraubklemmen

	– Kompatibel mit allen gängigen Bindungs

modellen

Diese Adapter verwandeln die 
Einspannvorrichtung für Alpinski Ski Vise 
World Cup in eine All-in-One-Vorrichtung – für 
Langlaufski, Freeride-Ski oder Snowboards.

	– Mehr Flexibilität für alle, die mehrere Sportarten 
betreiben und mit einem Ski Vise sowohl 
Alpin- als auch Langlaufski oder Snowboards 
präparieren möchten

	– Einfach einklemmen: Die beiden Adapter 
werden einfach in die beiden äusseren 
Stützen geklemmt. Für Langlaufski längs, für 
Snowboards quer

	– Stabil dank gummierter Oberfläche gegen 
Verrutschen von Langlaufski oder Snowboards 

	– Die Option für unterwegs: Die Adapter sind 
auch mit dem Ski Vise Nordic World Cup 
kompatibel und somit eine kompakte Variante 
für jeden Langläufer

Ces adaptateurs transforment le dispositif de 
fixation pour skis alpins Ski Vise World Cup  
en un dispositif tout-en-un pour skis de fond,  
skis freeride ou snowboards.

	– Plus grande flexibilité pour tous ceux qui 
pratiquent plusieurs types de sport et 
souhaitent préparer, avec un seul Ski Vise, des 
skis alpins, skis de fond ou snowboards

	– Calage simple : les deux adaptateurs sont 
tout simplement calés dans les deux appuis 
extérieurs. En long pour les skis de fond, en 
travers pour les snowboards

	– Stable grâce à la surface caoutchoutée, 
empêche les skis de fond ou snowboards de 
glisser 

	– L’option pour les déplacements : les 
adaptateurs sont aussi compatibles avec le 
Ski Vise Nordic World Cup et une variante 
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Suitable for 
Universal Adapter 
5560034 → 94

100 mm

90 mm

Ski Vise World Cup 5560035 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Vise World Cup

Ski Vise Race

Ski Vise Race 5560047 1 Pcs/Unit  ks/balení

World Cup-tested three-piece fixation device 
made of high-quality metal for securing all types 
of alpine skis for professional base preparation 
and edge tuning.

	– Robust and stable – the 70 mm-wide center 
clamp provides excellent stability. Both outer 
support surfaces have rubber pads and can be 
adjusted in height, providing more stability

	– For practically all skis. The center clamp can 
open to 100 mm, allowing wider skis to be 
secured as well

	– Ideal for precise edge tuning. The skis are 
secured with screw clamps and can be 
positioned at a vertical 90° angle or a 60° angle 
via an adjustment mechanism

	– Use it anywhere – the Ski Vise World Cup can 
be mounted to any tabletop or workbench via 
the screw clamps

	– Accessories included: two brake retainer bands 
for convenience during tuning

	– Also suitable for cross-country skis with the 
Universal Adapter

Rugged three-piece fixation device made of high-
quality metal for securing alpine skis for base 
preparation and edge tuning.

	– Stable, for precise tuning. The center clamp 
opens to 90 mm, which is ideal for on-piste and 
all-mountain skis.  Rubber pads on the support 
surfaces of the outer pieces prevent the ski 
from slipping during tuning

	– Flexibility for edge tuning – position the ski at 
a vertical 90° angle or a 60° angle

	– Use it anywhere – can be mounted to any 
tabletop or workbench via screw clamps

	– Accessories included: two brake retainer bands 
for convenience during tuning

Třídílné fixační zařízení z vysoce kvalitního kovu 
testované ve Světovém poháru pro upevnění 
všech typů sjezdových lyží pro profesionální 
přípravu skluznic a úpravu hran.

	– Robustní a stabilní – středová svorka o šířce 
70 mm poskytuje vynikající stabilitu. Obě 
vnější opěrné plochy mají gumové podložky 
a jsou výškově nastavitelné, což zajišťuje větší 
stabilitu

	– Pro téměř všechny lyže. Středovou svorku lze 
otevřít až na 100 mm, což umožňuje upevnění 
širších lyží

	– Ideální pro přesnou úpravu hran. Lyže jsou 
upevněny pomocí šroubových svorek a lze je 
nastavit do svislého úhlu 90° nebo úhlu 60° 
pomocí nastavovacího mechanismu

	– Použijte kdekoli – Ski Vise World Cup lze 
připevnit ke každému stolu nebo pracovní 
desce pomocí šroubových svorek

	– Dodávané příslušenství: dvě brzdové pojistné 
pásky pro pohodlné úpravy

	– Vhodné také pro běžecké lyže s Universal 
Adapter

Robustní třídílné fixační zařízení z vysoce 
kvalitního kovu pro upevnění sjezdových lyží pro 
přípravu skluznice a úpravu hran.

	– Stabilní, pro přesnou úpravu. Středová svorka 
se otevírá až na 90 mm, což je ideální pro  
on-piste a all-mountain lyže.  Gumové podložky 
na nosných plochách vnějších dílů zabraňují 
sklouznutí lyže

	– Flexibilita pro nastavení hran – možnost 
nastavení lyže do svislého úhlu 90°  
nebo úhlu 60°

	– Použijte kdekoli – lze připevnit ke každému 
stolu nebo pracovní desce pomocí šroubových 
svorek

	– Dodávané příslušenství: dvě brzdové pojistné 
pásky pro pohodlné úpravy

Vhodné pro 
univerzální 
adaptér 
5560034 → 94

Weltcup-erprobte, 3-teilige Einspannvorrichtung 
aus hochwertigem Metall zum Fixieren aller Arten 
von Alpinski zur professionellen Belags- und 
Kantenpräparation.

	– Robust und stabil: Die 70 mm breite 
Mittelklemme sorgt für hervorragende 
Stabilität. Die beiden äusseren gummierten 
Auflageflächen sind höhenverstellbar – für mehr 
Stabilität

	– Für praktisch alle Ski: Die Mittelklemme lässt 
sich bis zu 100 mm öffnen, damit auch breitere 
Ski sicher fixiert werden können

	– Ideal für präzise Kantenpräparation: Die Ski 
werden mit Schraubklemmen fixiert und  
können dank eines Verstellmechanismus 
entweder in aufrechter 90°-Position oder in 
einem 60°-Winkel positioniert werden

	– Überall einsetzbar: Ski Vise World Cup kann 
mittels Schraubzwinge auf jeder Tischplatte 
oder Werkbank montiert werden

	– Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren

	– Auch für Langlaufski geeignet – mit Universal 
Adapter

Dispositif de fixation en 3 pièces éprouvé dans 
les coupes du monde, en métal de haute qualité, 
pour brider tous les types de ski alpin en vue 
d’une préparation professionnelle des semelles et 
des carres.

	– Robuste et stable : la pince centrale large de 
70 mm assure une stabilité parfaite. Les deux 
surfaces d’appui caoutchoutées extérieures 
sont réglables en hauteur, pour plus de stabilité

	– Pour pratiquement tous les skis : la pince 
centrale peut être ouverte jusqu’à 100 mm, 
ce qui permet aussi une fixation sûre des skis 
larges

	– Idéal pour une préparation précise des carres : 
les skis sont fixés à l’aide de pinces à vis et 
peuvent être placés, grâce à un mécanisme 
de réglage, en position verticale à 90° ou en 
position inclinée à 60°

	– Utilisable partout : Ski Vise World Cup peut 
être monté sur chaque plaque de table ou établi 
avec un serre-joint

	– Avec accessoires : la fourniture comprend deux 
sangles d’arrêt pour une préparation pratique

	– Convient aussi aux skis de fond – avec 
l’adaptateur universel

Robuste 3-teilige Einspannvorrichtung aus 
hochwertigem Metall zum Fixieren von Alpinski 
zur Belags- und Kantenpräparation.

	– Stabil, für präzises Präparieren: Die mittlere 
Klemmvorrichtung lässt sich bis zu 90 mm 
öffnen, ideal für Pisten- und All-Mountain-Ski

	– Gummierte Auflageflächen der Aussenteile 
verhindern ein Verrutschen der Ski bei der 
Präparation

	– Flexibel in der Kantenpräparation: Neben der 
aufrechten 90°-Position kann der Ski auch in 
einem 60°-Winkel positioniert werden

	– Überall einsetzbar: Mittels Schraubzwingen auf 
jeder Tischplatte oder Werkbank montierbar

	– Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren

Dispositif de fixation robuste en 3 pièces, en 
métal de haute qualité, pour fixer des skis alpins 
en vue de la préparation des semelles et des 
carres.

	– Stable, pour une préparation précise : le 
dispositif de bridage central peut être ouvert 
jusqu’à 90 mm, idéal pour les skis de piste et 
« all mountain »

	– Les surfaces d’appui caoutchoutées des pièces 
extérieures empêchent un glissement des skis 
lors de la préparation

	– Flexible dans la préparation des carres : outre la 
position verticale 90°, le ski peut être placé à un 
angle de 60°

	– Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

	– Avec accessoires : la fourniture comprend deux 
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155 mm

Ski Vise Freeride

Ski Vise Express

Ski Vise Express 5560036 1 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Vise Freeride 5560037 1 Pcs/Unit  ks/balení

Simple two-piece metal fixation device for base 
preparation and edge tuning of alpine skis. 

	– Simple stability – rubber pads on the support 
surfaces of the heavy-duty metal outer pieces 
prevent the ski from slipping

	– Flexibility for edge tuning – position the ski at 
a vertical 90° angle or a 60° angle

	–  Use it anywhere – can be mounted to any 
tabletop or workbench via screw clamps

	– Accessories included: two brake retainer bands 
for convenience during tuning

Robust three-piece fixation device for securing 
wide freeride and touring skis for base 
preparation and edge tuning.

	– Extra-wide opening for extra-wide skis. The 
strong center clamp opens to 155 mm, making 
it possible to secure very wide freeride and 
touring skis

	– Highly stable – rubber pads on the support 
surfaces of the heavy-duty outer pieces 
prevent the ski from slipping

	– Flexibility for edge tuning – position the ski at 
a vertical 90° angle or a 60° angle

	– Use it anywhere – can be mounted to any 
tabletop or workbench via screw clamps

	– Accessories included: two brake retainer bands 
for convenience during tuning

Jednoduché dvoudílné kovové fixační zařízení pro 
přípravu skluznice a úpravu hran sjezdových lyží. 

	– Jednoduchá stabilita – gumové podložky 
na opěrných plochách robustních kovových 
vnějších dílů zabraňují sklouznutí lyže

	– Flexibilita pro nastavení hran – možnost 
nastavení lyže do svislého úhlu 90° nebo úhlu 
60°

	–  Použijte kdekoli – lze připevnit ke každému 
stolu nebo pracovní desce pomocí šroubových 
svorek

	– Dodávané příslušenství: dvě brzdové pojistné 
pásky pro pohodlné úpravy

Robustní třídílné fixační zařízení pro upevnění 
širokých freeridových a skialpových lyží pro 
přípravu skluznice a úpravu hran.

	– Extra široký otvor pro extra široké lyže. Silný 
středový svěrák se otevírá až na 155 mm, 
což umožňuje upevnit velmi široké freeridové 
a skialpové lyže

	– Vysoce stabilní – gumové podložky na opěrných 
plochách odolných vnějších dílů zabraňují 
sklouznutí lyže

	– Flexibilita pro nastavení hran – možnost 
nastavení lyže do svislého úhlu 90°  
nebo úhlu 60°

	– Použijte kdekoli – lze připevnit ke každému 
stolu nebo pracovní desce pomocí šroubových 
svorek

	– Dodávané příslušenství: dvě brzdové pojistné 
pásky pro pohodlné úpravy

Einfache, 2-teilige Einspannvorrichtung aus Metall 
zur Belags- und Kantenpräparation von Alpinski.

	– Einfache Stabilität: Gummierte Auflageflächen 
der robusten, aus Metall gefertigten 
Aussenteilen, verhindern ein Verrutschen der 
Ski

	– Flexibel in der Kantenpräparation: Neben der 
aufrechten 90°-Position kann der Ski auch in 
einem 60°-Winkel positioniert werden

	– Überall einsetzbar: Mittels Schraubzwingen auf 
jeder Tischplatte oder Werkbank montierbar 

	– Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 

Präparieren

Robuste 3-teilige Einspannvorrichtung zum 
Fixieren breiter Freeride- und Tourenski zur 
Belags- und Kantenpräparation.

	– Extrabreite Öffnung für extrabreite Ski:  
Die kräftige mittlere Klemme öffnet bis 155 mm  
und ermöglicht das Fixieren sehr breiter 
Freeride- und Tourenski

	– Sehr stabil: Gummierte Auflageflächen 
der robusten Aussenteile verhindern ein 
Verrutschen der Ski

	– Flexibel in der Kantenpräparation: Neben  
der aufrechten 90°-Position kann der Ski auch 
in einem 60°-Winkel positioniert werden

	– Überall einsetzbar: Mittels Schraubzwingen auf 
jeder Tischplatte oder Werkbank montierbar 

	– Zubehör inklusive: Zum Lieferumfang gehören 
auch zwei Stopperbänder – für angenehmes 
Präparieren

Dispositif de fixation robuste en 3 pièces pour 
brider des skis freeride et skis de randonnée 
larges en vue d’une préparation des semelles et 
carres.

	– Ouverture extra large pour skis extra larges : la 
pince centrale robuste s’ouvre jusqu’à 155 mm 
et permet de brider des skis freeride et de 
randonnée très larges

	– Très stable : les surfaces d’appui caoutchoutées 
des éléments extérieurs robustes empêchent 
un glissement des skis

	– Flexible dans la préparation des carres : outre la 
position verticale 90°, le ski peut être placé à un 
angle de 60°

	– Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi à l’aide de serre-joints.

	– Avec accessoires : la fourniture inclut deux 
sangles d’arrêt, pour une préparation pratique
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Backcountry Ski Vise Centerpiece 5560049 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backcountry Ski Vise Centerpiece
Universal center piece for an easy and stable 
securing of touring skis with tech bindings. 
It converts common fixation devices for alpine 
skis into a device for touring skis.

	– Simple “click-in” system – the binding is 
secured right to the center piece. This allows 
for comfortable tuning of most very lightweight 
touring skis without slippage

	– Compatible with outer support pieces of all 
types of common fixation devices. Mount the 
center piece and get started

	– Made from high-quality, ballistic plastic

Univerzální středový díl pro snadnou a stabilní 
fixaci skialpových lyží s technickým vázáním. 
Udělá z běžného fixačního zařízení pro sjezdové 
lyže zařízení kompatibilní se skialpovými lyžemi.

	– Jednoduchý zacvakávací systém – vazba 
je upevněna přímo ke středovému dílu. To 
umožňuje pohodlnou úpravu většiny velmi 
lehkých skialpových lyží bez prokluzování

	– Kompatibilní s vnějšími nosnými díly všech 
typů běžných fixačních zařízení. Namontujte 
středový díl a pusťte se do toho

	– Vyrobeno z vysoce kvalitního balistického 
plastu

Board Grip

Board Grip 5544273 1 Pcs/Unit  ks/balení

Backshop Mounting 
Support

Backshop Mounting Support 5544271 1 Pcs/Unit  ks/balení

Wide non-slip support device for tuning 
snowboards. Insert your snowboard to set it up 
for edge tuning. Also perfect for simple tasks.

	– Great stability provided by two metal support 
surfaces that have non-slip rubber pads and 
can be adjusted to a wide width

	– The snowboard is inserted and secured 
vertically for edge tuning

	– Use it anywhere – can be mounted to any 
tabletop or workbench via screw clamps

Professional fixation device for ski service 
centers and workshops for tuning and repairing 
skis and snowboards.

	– Best suited for skis and snowboards, thanks to 
the very wide support surface

	– Stable and efficient – high-quality, high-friction 
rubber pads hold skis and boards steady during 
work, make a center piece unnecessary, and 
prevent needless handling when securing skis

	– Precise edge tuning at a 90° angle – skis and 
boards are secured with screw clamps during 
edge tuning

Široká protiskluzová podpěra pro úpravu 
snowboardů. Vložte snowboard a nachystejte jej 
pro úpravu hran. Ideální rovněž pro běžné úkony.

	– Dvě kovové opěrné plochy s protiskluzovými 
gumovými podložkami zajišťují velkou stabilitu 
a lze je nastavit na širokou šířku

	– Snowboard je pro úpravu hran vložen a zajištěn 
ve svislé poloze

	– Použijte kdekoli – lze připevnit ke každému 
stolu nebo pracovní desce pomocí šroubových 
svorek

Profesionální fixační zařízení pro lyžařské 
servisy a dílny pro úpravu a opravy lyží 
a snowboardů.

	– Díky velmi široké nosné ploše je vhodný pro 
lyže i snowboardy

	– Stabilní a efektivní – vysoce kvalitní gumové 
podložky s vysokým třením během práce drží 
lyže a prkna na místě, díky čemuž není nutné 
používat středový díl a vyhnete se zbytečné 
manipulaci při upevňování lyží

	– Přesná úprava hran pod úhlem 90° – lyže 
a prkna jsou při úpravě hran zajištěny 
šroubovými svorkami

Breite, rutschfeste Auflagevorrichtung 
zum Präparieren von Snowboards. Zur 
Kantenpräparation wird das Snowboard 
eingesteckt. 

	– Hohe Stabilität, dank zwei breiten verstell- 
baren, aus Metall gefertigten Auflageflächen 
mit rutschfestem Gummi

	– Für die Präparation der Seitenkanten wird das 
Snowboard hochkant eingesteckt und fixiert

	– Überall einsetzbar: Mittels Schraubzwingen auf 
jeder Tischplatte oder Werkbank montierbar 

Dispositif d’appui large, antidérapant, pour  
la préparation des snowboards. Pour préparer  
les carres, on insère le snowboard.

	– Haute stabilité grâce aux 2 surfaces d’appui 
métalliques larges et réglables, avec du 
caoutchouc antidérapant.

	– Pour la préparation des carres, on insère et fixe 
le snowboard en position verticale.

	– Utilisable partout : se monte sur chaque plaque 
de table ou établi grâce à l’aide de serre-joints.

Professionelle Spannvorrichtung für Skiservice 
und Werkstätten zum Präparieren und Reparieren 
von Ski und Snowboards.

	– Für Ski und für Snowboards bestens geeignet, 
dank der sehr breiten Auflagefläche

	– Stabil und effizient: Hochwertige Gummipads 
mit hoher Reibung halten Ski und Boards 
während der Arbeit stabil, machen ein Mittelteil 
überflüssig 

	– Präzise Kantenbearbeitung im 90°-Winkel:  
Ski und Board werden während der Kanten
bearbeitung mit Schraubzwingen fixiert 

Dispositif de fixation professionnel pour la 
maintenance des skis et les ateliers, pour 
préparer et réparer des skis et snowboards.

	– Parfait pour les skis et snowboards grâce à la 
surface d’appui très large. 

	– Stable et efficace : les patins en caoutchouc  
de haute qualité maintiennent les skis et 
planches stables pendant les travaux, rendent 
l’utilisation d’une partie centrale superflue  
Traitement précis des carres à un angle de 90° : 
les skis et planches sont fixés à l’aide de serre-
joints pendant le traitement des carres.

Universelles Mittelteil für einfache und stabile 
Fixierung von Tourenski mit Pin-Bindungen. Es 
verwandelt gängige Einspannvorrichtungen in 
eine für Tourenski.

	– Einfaches »Click-In-System«: Die Bindung wird 
direkt am Mittelteil fixiert. So können meist sehr 
leichte Tourenski angenehm präpariert werden

	– Kompatibel mit den äusseren Auflageflächen 
jeder Art von gängigen Einspannvorrichtungen. 

	– Aus hochwertigem ballistischem Kunststoff 
gefertigt 

Partie centrale universelle pour une fixation 
simple et stable de skis de randonnée avec des 
fixations par pins. Elle transforme les dispositifs 
courants en dispositif pour skis de randonnée.

	– Système « click-in » simple : la fixation est 
directement cliquée sur la partie centrale. Cela 
permet une préparation pratique de skis de 
randonnée très légers

	– Compatible avec tous types de surface d’appui 
extérieure de dispositifs de fixation courants. 

	– En plastique balistique de haute qualité.



98 Tools   Accessories

Accessories
Příslušenství

Ski Tie Nordic

Ski Tie Nordic 5546515 24 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Clip Alpine

Ski Clip Alpine 5546513 36 Pcs/Unit  ks/balení

Ski Clip Freeride

Ski Clip Freeride 5546512 50 Pcs/Unit  ks/balení

Sleeve-style ski clip with base protection – holds 
your cross-country skis together. 24 pieces in 
display unit.

Ski clip with rubber base protection and Velcro 
closure for alpine skis. 36 pieces in display unit.

Ski clip with rubber base protection and Velcro 
closure for wide freeride, freestyle, powder, and 
jumping skis. 50 pieces in display unit.

Rukávová spona na lyže s ochranou skluznice – 
drží běžky pohromadě. 24 kusů ve výstavní 
kazetě.

Pásky na lyže s gumovou ochranou skluznice 
a zapínáním na suchý zip pro sjezdové lyže. 
36 kusů ve výstavní kazetě.

Pásky na lyže s gumovou ochranou skluznice 
a zapínáním na suchý zip pro široké freeridové, 
freestylové, all-mountain a skokanské lyže. 
50 kusů v balení.

Skiholder Belt 5544000 1 Pcs/Unit  ks/balení

Accessoires 
Accessoires

Skiclip mit Belagsschutz im Schlauchprinzip –  
für das Zusammenhalten von Langlaufskis.  
Im Display zu 24 Stück. 

Clip avec protège-semelle selon le principe 
tubulaire – pour attacher les skis de fond. 
Présentoir de 24 pièces. 

Skiclip mit Belagsschutz aus Gummi und Velcro-
Verschluss für Alpinski. Im Display zu 36 Stück.

Clip avec protège-semelle en caoutchouc et 
Velcro pour skis alpins. Présentoir de 36 pièces.

Skiclip mit Belagsschutz aus Gummi und Velcro-
Verschluss für breite Freeride-, Freestyle-, 
Powder- und Sprungskis. Im Beutel zu 50 Stück.

Clip avec protège-semelle en caoutchouc et 
Velcro pour skis freeride, freestyle, powder  
et skis de saut larges. En sachet de 50 pièces.

Skihalteband für 16 Langlaufskis.  
Länge 95 cm.

Sangle porte-skis pour 16 skis nordiques.  
Longueur 95 cm.

Skiholder Belt

Skiholder Belt for 16 Nordic skis, length: 95 cm Pás Skiholder Belt na 16 běžeckých lyží, délka: 
95 cm
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Ski Clip aus Gummi zum Zusammenhalten der 
Tourenski und zum Befestigen am Rucksack.

	– Sehr robust und flexibel
	– Bleibt auch bei kalten Temperaturen flexibel
	– Strapazierfähige Schnalle aus Nylon,  
verkratzt Ski nicht

	– Ideal zum mitnehmen bei Skitouren
	– Dank 50 cm Länge auch für breite Freeride- 
Ski geeignet

Clip pour relier les skis de randonnée et les fixer 
au sac à dos.

	– Très robuste et flexible
	– Reste flexible même à basses températures
	– Boucle résistante en nylon, ne raye pas le ski
	– Idéal pour les randonnées à ski
	– Convient aussi à des skis freeride larges grâce 
à la longueur de 50 cm

Hochwertigen Gummibänder zur Fixierung von 
Stoppern aller gängiger  Alpinbindungen. Für 
ungestörtes und komfortables Präparieren von 
Alpinski

Élastiques de haute qualité pour la fixation des 
taquets de toutes les fixations alpines courantes. 
Pour une préparation tranquille et confortable des 
skis alpins.

Praktischer Allround-Schraubenzieher für   
die problemlose Bindungsmontage. Ideal für 
unterwegs - z.B. für Snowboarder.  

	– 4 bits: PHILLIPS 2, POZI 3, HEX 4, SLOTTED 6
	– 10 und 11 mm Schlüssel

Tournevis polyvalent pratique pour le montage 
de la ligature sans problème. Idéal pour 
les déplacements, par exemple pour les 
snowboarders.  
 
-	 4 bits: PHILLIPS 2, POZI 3, HEX 4, SLOTTED 6
-	 clés de 10 et 11 mm

Werkstattschürze aus 100 % Baumwolle.  
Mit Brust- und Bauchtasche für Wachs- und 
Tuning-Utensilien.

Tablier d’atelier 100 % coton. Taille unique.  
Avec poche poitrine et poche ventrale pour les 
ustensiles de tuning

Express Ski Touring 
Strap

Express Ski Touring Strap 5546510 1 Pcs/Unit  ks/balení

Rubber ski clip to hold your touring skis together 
and attach them to your backpack.

	– Very durable and flexible
	– Stays flexible even in the cold
	– Heavy-duty nylon buckle that won’t scratch 
your skis

	– Perfect for taking along on tours
	– 50 cm length makes it great for wide freeride 
skis

Gumový pásek na lyže, který vaše skialpové lyže 
udrží pohromadě a připevní je k batohu.

	– Velmi odolný a flexibilní
	– Zůstává pružný i v chladu
	– Odolná nylonová přezka, která nepoškrábe lyže
	– Ideální na cesty
	– Délka 50 cm je skvělá pro široké freeridové lyže

Stopper Band – 4 Pieces 5549886 1 Pcs/Unit  ks/balení

Stopper Band – 200 Pieces 5549863 1 Pcs/Unit  ks/balení

Stopper Band

Pocket Driver

Pocket Driver 5544441 1 Pcs/Unit  ks/balení

High-quality rubber bands for fixing stoppers of 
all common alpine bindings. For undisturbed and 
comfortable preparation of alpine skis.

Practical all-round screwdriver for easy 
binding assembly. Ideal for on the go. Ideal for 
snowboarders.

	– 4 bits: PHILLIPS 2, POZI 3, HEX 4, SLOTTED 6
	– 10 and 11 mm wrench

Vysoce kvalitní gumičky pro upevnění brzd všech 
běžných vázání sjezdových lyží. Pro nerušenou 
a pohodlnou přípravu sjezdových lyží.

Praktický univerzální šroubovák pro snadnou 
montáž vázání. Ideální na cesty. Ideální pro 
snowboardisty.

	– 4 bity: PHILLIPS 2, POZI 3, HEX 4, SLOTTED 6
	– 10 a 11mm klíč

Backshop-Apron

Backshop-Apron 5542807 1 Pcs/Unit  ks/balení

100% cotton workshop apron. One size fits all. 
With pockets for waxing and tuning utensils.

Pracovní zástěra ze 100% bavlny. Univerzální 
velikost. S kapsami na servisní vybavení pro 
voskování a údržbu.
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Floor Protection
NEW 

NOVINKA

Floor Protection Foil 250 x 100cm 5549880 250x100 cm 8.2 x 3.2 ft 1 Pcs/Unit ks/balení

Digitales Schneethermometer zum schnellen 
Messen der Schneetemperatur, die Basis für die 
richtige Wachswahl.

	– Messbereich von 200 °C bis -40 °C 
	– Umschaltbar zwischen °C und °F
	– Mit Min-/Max-Funktion
	– Kompakte Abmessungen (15 cm lang)

Thermomètre à neige numérique pour mesurer 
rapidement la température de la neige la base 
pour le bon choix de fart.

	– Plage de mesure entre 200 °C et -40 °C
	– Commutation possible entre l’échelle °C et °F
	– Avec fonction Min./Max.
	– Modèle compact (longueur 15 cm)

Einfaches Schneethermometer zum präzisen 
Messen der Schneetemperatur, die Basis für die 
richtige Wachswahl.

	– Messbereich 36 °C bis -36 °C
	– Genauer Messbereich für den Schnee-
Temperaturbereich 0 °C bis -20 °C

	– In praktischer Stiftform

Thermomètre à neige simple pour mesurer avec 
précision la température de la neige, la base pour 
le bon choix de fart.

	– Plage de températures 36 °C à -36 °C
	– Plage de températures précise pour les  
températures de la neige entre 0 °C et -20°C

	– Forme tubulaire pratique

Weisses Abdeckband für sauberes Skiwachsen.  
Leicht abreissbar.

Ruban de masquage blanc pour un fartage propre 
des skis.  Facilement déchirable.

Bodenschutzfolie (250x100cm) aus robustem 
PVC (LKW-Plane) zum Schutz von Böden beim 
Wachsen.

Film de protection (250x100 cm) en PVC résistant 
(bâche de camion) pour protéger les sols lors de 
le fartage.

Hochwertiges, gegen tiefe Temperaturen  
resistentes Klebeband.

Adhésif de qualité supérieure, résistant aux  
basses températures.

Protective cover (250x100cm) made of robust 
PVC (truck tarpaulin) to protect floors during 
waxing.

Digital Snowthermometer

Snowthermometer

Masking Tape

Adhesive Tape

Digital Snowthermometer 5541001 1 Pcs/Unit  ks/balení

Snowthermometer 5541000 1 Pcs/Unit  ks/balení

Masking Tape 5547008 50 x 5 cm 164 x 0.16 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

Adhesive Tape 5547007 65 x 3 cm 213.3 x 0.1 ft 1 Pcs/Unit  ks/balení

High-quality adhesive tape that can stand up to 
low temperatures.

Simple snow thermometer for precisely 
measuring the snow temperature—the basis for 
choosing the right wax.

	– Measuring range from 36 °C to  -36 °C  
(97° to -33°F)  

	– Precise measuring range for a snow 
temperature range 0 °C to -20 °C (32° to -4°F)

	– In practical pen format

Digital thermometer for quickly measuring snow 
temperature. The basis for the right choice.

	– Measuring from 200 °C -> -40 °C  
(392° -> -40°F)

- 	Switchable between °C and °F
- 	With min/max function
- 	Compact dimensions (15 cm long)

White masking tape for clean ski waxing.  Easy to 
tear off.

Vysoce kvalitní lepicí páska, která vydrží 
i v nízkých teplotách.

Jednoduchý teploměr pro přesné měření teploty 
sněhu – základ pro výběr správného vosku. 

	– Rozsah měření 36 °C až -36 °C (97 °F až -33 °F)  
	– Přesný rozsah měření pro rozsah teplot sněhu  
0 °C až -20 °C (32 °F až -4 °F)

	– V praktickém tvaru pera

Digitální teploměr pro rychlé měření teploty 
sněhu. Základ pro správnou volbu.

	– Měření od 200 °C -> -40 °C (392 °F -> -40 °F)
- 	Lze přepínat mezi °C a °F
- 	S funkcí min/max
- 	Kompaktní rozměry (délka 15 cm)

Bílá maskovací páska pro čisté voskování lyží.  
Snadné odstranění.

Ochranný kryt (250 x 100cm) z robustního PVC 
(plachta pro nákladní automobily) pro ochranu 
podlah při voskování.
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Ersatzfilterpaket für Racing Protection Mask. 

	– Beinhaltet 2 Filter mit Schutzstufen: Gas: 
ABEK1. Partikel: P3 R.

	– 	Filter sollten mindestens einmal im Jahr 
gewechselt werden, bei sehr intensiver 
Nutzung auch öfter 

Kit de filtres de rechange pour masque de 
protection 

	– Comprend 2 filtres avec des niveaux de 
protection: Gaz: ABEK1. Particules: P3 R.

	– Les filtres doivent être remplacés au moins une 
fois par an (disponible en option), voire plus 
souvent en cas d’utilisation très intensive 

Schutzmaske für Serviceleute und Vielwachser 
gegen Partikel und Dämpfe, die beim Ski 
wachsen entstehen können. 

	– Optimaler Schutz durch die Kombination der 
zwei Filter mit Schutzstufen: Gas: ABEK1. 
Partikel: P3 R

	– Filter sollten mindestens einmal im Jahr 
gewechselt werden, bei intensiver Nutzung 
öfter

	– Mit Aufbewahrungsbox, damit die Maske immer 
sauber bleibt 
 

Masque de protection pour les personnes qui 
utilisent beaucoup de fart. Offre une bonne 
protection contre les particules et les vapeurs qui 
peuvent se former lors du fartage des skis.

	– Protection optimale grâce à la combinaison 
des deux filtres avec des niveaux de protection: 
Gaz: ABEK1. Particules: P3 R.

	– Les filtres doivent être remplacés au moins 
une fois par an, voire plus souvent en cas 
d’utilisation très intensive

	– Avec boîte de rangement pour que le masque 

Hüfttasche mit integrierter Trinkflasche  
in separatem Isolierfach. 

	– Waschbar
	– 800 ml Inhalt

Banane avec poche isotherme séparée pour  
bidon inclus. 

	– Lavable
	– Capacité 800 ml

Racing Spare Filter
for Protection Mask

Racing Protection 
Mask

Racing Spare Filter for Protection Mask 5542811 1 Pcs/Unit  ks/balení

Racing Protection Mask 5542810 1 Pcs/Unit  ks/balení

Drink Belt

Drink Belt yellow 5553805 100 % Polyamide (Nylon) 1 Pcs/Unit  ks/balení

Drink Belt black 5553817 100 % Polyamide (Nylon) 1 Pcs/Unit  ks/balení

Replacement filter pack for Racing Protection 
Mask. 

	– Including 2 filters with protection levels: Gas: 
ABEK1. Particles: P3 R.

	– 	Optimum protection thanks to the combination 
of the two filters

	– 	Filters should be changed at least once a year 
(optionally available), or more often if used very 
intensively 

Protective mask for service personnel and those 
who wax a lot. The mask offers good protection 
against particles and vapors that can arise during 
ski waxing.

	– Including 2 filters with protection levels: Gas: 
ABEK1. Particles: P3 R. 

	– 	Optimum protection thanks to the combination 
of the two filters

	– 	Filters should be changed at least once a year, 
or more often if used very intensively

	– 	With storage box so that the mask always stays 
clean

Bum bag with integrated bottle in a separate  
isothermal pocket

	– Washable
	– 800 ml capacity

Náhradní sada filtrů pro Racing Protection 
Mask. 

	– Obsahuje 2 filtry s úrovní ochrany: Plyn: ABEK1. 
Částice: P3 R.

	– 	Optimální ochrana díky kombinaci obou filtrů
	– 	Filtry by se měly měnit alespoň jednou ročně 
(volitelně k dispozici), v případě intenzivního 
používání ovšem i častěji 

Ochranná maska pro servisní pracovníky a pro 
ty, kteří hodně voskují. Maska nabízí výtečnou 
ochranu proti částicím a výparům, které mohou 
vzniknout při voskování lyží.

	– Obsahuje 2 filtry s úrovní ochrany: Plyn: ABEK1. 
Částice: P3 R. 

	– 	Optimální ochrana díky kombinaci obou filtrů
	– 	Filtry by se měly měnit alespoň jednou ročně, 
v případě intenzivního používání ovšem i častěji

	– 	S úložným pouzdrem, aby maska zůstala vždy 
čistá

Ledvinka s integrovanou lahví v samostatné 
izotermické kapse

	– Omyvatelná
	– Objem 800 ml
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Swiss Mountain  
Guide Association  

recommends  
Toko Care Line

Švýcarská asociace 
horských průvodců 

doporučuje  
Toko Care Line

Care
Sportausrüstung pflegen macht den Unterschied. 
Richtiges Pflegen bedeutet, seine Ausrüstung und  
Materialien so zu behandeln, wie es hochwertige  
Materialien verdienen. Unterschiedliche Materialien  
benötigen eine unterschiedliche Pflege, um ihre  
Funktion über einen langen Zeitraum hinweg zu erfüllen. 
Denn die richtige Pflege ist entscheidend. 
 
L’entretien de l’équipement de sport est décisif. 
Bien entretenir signifie traiter l’équipement et les maté­
riaux comme le méritent les matières de haute qualité. 
Chaque matière nécessite un entretien particulier  
pour remplir sa fonction pendant une longue durée.  
Car le bon entretien fait la différence.

Care 
Péče

Taking good care of your sporting equipment makes 
all the difference. 
Proper care means handling the equipment and 
materials the way premium items deserve. Different 
materials require different care products to ensure 
their functionality for a long time. Because proper 
care is what makes the difference. 
 
Správná péče o sportovní vybavení dělá velký rozdíl.
Dobře o své vybavení a materiály pečovat znamená 
zacházet s nimi tak, jak si to prémiové výrobky 
zaslouží. Různé materiály vyžadují různou péči, 
aby vám vydržely dlouho. Správná péče je totiž 
rozhodující.
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Richtig pflegen 

Grundsätzlich gilt: Um die Leistung des 
Materials zu erhalten und zu optimieren, ist 
es wichtig, alles optimal zu pflegen. Je nach 
Equipment und Material eignen sich unter­
schiedliche Pflegelösungen. Ob Regenjacke, 
Skianzug, Base Layer, Rucksack oder  
Wanderschuhe. Ob Membrantextil, Wolle, 
Daune, synthetische Faser oder Leder.

Toko Pflegeprodukte machen  
den Unterschied 

	– Hohe Wirksamkeit 
	– Schonend für sensible Materialien  
wie Membrane 

	– Ökologisch vorbildlich
	– Qualität aus der Schweiz

Bien entretenir 

Règle générale : il convient d’entretenir tout 
pour maintenir et optimiser la performance 
des matières. Les solutions varient en fonc­
tion de l’équipement et du matériel. Qu’il 
s’agisse de vêtements de pluie, de combinai­
sons de ski, de couches de base, de sacs à 
dos ou de chaussures de randonnée. Ou bien 
de textile à membrane, de laine, de duvet, de 
fibres synthétiques ou de cuir.

Les produits d’entretien Toko font la différence
Haute efficacité

Protection des matières sensibles comme les 
membranes

Un modèle d’écologie

Qualité suisse

Proper care 

Generally speaking, all gear needs to be 
maintained to ensure lasting and optimal 
performance. Different equipment and 
materials call for different care products. 
Doesn’t matter if we’re talking about 
a raincoat, ski suit, base layer, backpack, 
or pair of hiking boots. Or whether it’s made 
of membrane textile, wool, down, synthetic 
fiber, or leather.

Toko care products make the difference 
	– Highly effective
	– Gentle on delicate materials such as 
membrane textiles

	– As environmentally friendly as possible
	– Swiss quality

Správná péče 

Obecně platí, že je veškeré vybavení třeba 
udržovat, aby byl zajištěn trvalý a optimální 
výkon. Různá vybavení a materiály vyžadují 
různé přípravky. Nezáleží na tom, jestli jde 
o pláštěnku, lyžařskou kombinézu, skluznice, 
batoh nebo turistické boty. Ani na tom, zda 
jsou vyrobeny z membránové textilie, vlny, 
peří, syntetických vláken či kůže. 

Pečující produkty Toko mají význam 
	– Vysoce efektivní
	– Šetrné k citlivým materiálům, jako jsou 
membránové textilie

	– Maximálně šetrné k životnímu prostředí
	– Švýcarská kvalita
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Textile Wash

Eco

Care

eco care Textile Wash 5582800 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

eco care Textile Wash refill 5582810 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Eco Textile Wash 5000ml 5582520 5000 ml 169 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

eco care Textile Wash 40 ml CZE/SVK/HUN 5582808 40 ml 1.35 fl oz 40 Pcs/Unit ks/balení

5582800 5582810
5582800 5582810

Ökologisches Spezialwaschmittel - leistungs­
stark und speziell entwickelt für hochwertige 
Sport- und Funktionsbekleidung. Die optimale 
Pflege für eine lange Lebensdauer. Schonend, 
frisch und umweltfreundlich.

	– Reinigt und pflegt alle Arten von Sporttextilien, ob 
atmungsaktiv oder wasserabweisend

	– Schonend: Sorgfältig gewählte waschaktive Subs­
tanzen sorgen für milde, aber gründliche Reinigung, 
ohne Fasern und Farben zu beschädigen - damit 
Sportbekleidung schön bleibt

	– Hervorragende Effizienz: Stellt die Eigenschaften von 
Funktionstextilien wie Membran-Textilien (z.B. GORE-
TEX®) wieder her

	– Nachhaltige Formel dank sorgfältiger Auswahl der 
Rohstoffe: Die ökologische Alternative - getestet und 
zertifiziert mit ECO-Passport

	– Biologisch gut abbaubar
	– Ohne Zusatzstoffe: enthält weder Farbstoffe, Weich­
spüler, optische Aufheller, Bleichmittel, Enzyme noch 
Phosphate

	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautverträglich­
keit getestet

	– Hochwirksam bei niedrigen Temperaturen: Sehr 
effektive Reinigung auch bei 30° Wäsche

	– Mit wenig Waschmittel viel saubere Wäsche, dank 
hoch konzentrierter Formel

	– Der Umwelt zuliebe: 250 ml und 1 Liter Refill-Flasche 
aus recyceltem Kunststoff

Nettoyant spécial écologique, performant et 
spécialement conçu pour les vêtements de 
sport et vêtements fonctionnels supérieurs. 
L’entretien optimal pour une longue durée de 
vie. Doux, frais et écologique.

	– Nettoie et entretient tous les types de textiles de 
sport, respirants ou hydrofuges.

	– Doux : les agents de lavage actifs sélectionnés avec 
soin assurent un nettoyage doux en profondeur, sans 
endommager les fibres ou les couleurs, afin que les 
vêtements gardent leur attrait.

	– Efficacité exceptionnelle : permet de retrouver les 
propriétés de textiles fonctionnels, comme les tex­
tiles à membrane (par ex. GORE-TEX®)

	– Formule durable grâce à la sélection minutieuse des 
matières premières : l’alternative écologique - testée 
et certifiée avec ECO-Passport

	– Facilement biodégradable
	– Sans additifs : ne contient ni colorants, ni adoucis­
sants, ni azurants optiques, ni agents de blanchiment, 
ni enzymes, ni phosphates

	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Très performant à basses températures : nettoyage 
très efficace même à 30° 

	– Lave de nombreux vêtements avec peu de produit 
grâce la formule hautement concentrée

	– Par respect pour l’environnement : bouteille de 250 
ml et recharge de 1 l en plastique recyclé

	– Hochkonzentriert - für mehr Waschgänge
	– Universell einsetzbar - auch für Membran Textilien 
geeignet

	– Hochwirksam bei niedrigen Waschtemperaturen

	– Hautement concentré - pour plus de lavages
	– Utilisation universelle - convient également aux texti-
les à membrane 

	– Très efficace à basses températures de lavage

Eco-conscious specialty detergent –  
powerful and specially developed for high-
end sports and functional wear. Optimal 
care for a long service life. Gentle, fresh, and 
environmentally friendly.

	– 	Cleans and maintains all types of sportswear fabrics, 
both breathable and water resistant

	– 	Gentle: carefully selected agents activate in the 
wash cycle for gentle yet thorough cleaning without 
harming fibers or colors to keep your athletic wear in 
good shape

	– 	Outstanding efficiency: restores the properties of 
functional fabrics such as membrane textiles (e.g., 
GORE-TEX®)

	– 	Carefully selected raw materials for a sustainable 
formula: the ecological alternative, tested and 
certified by ECO PASSPORT

	– 	Highly biodegradable
	– 	No additives: free of dyes, fabric softeners, optical 
brighteners, bleaches, enzymes, and phosphates

	– 	Safe on skin: tested for skin compatibility
	– 	High performance at low temperatures: excellent 
results even in 30°C wash cycles 

	– 	Highly concentrated formula for washing more loads 
with little detergent

	– 	Environmentally conscious: 250 mL and 1 liter refill 
bottles made of recycled plastic 

	– 	Also available in a 40 ml trial size

Speciální ekologický prací prostředek – 
výkonný a vyvinutý pro špičkové sportovní 
a funkční oděvy. Optimální péče pro dlouhou 
životnost. Jemný, svěží a šetrný k životnímu 
prostředí. 

	– 	Čistí a udržuje všechny typy tkanin sportovního 
oblečení, prodyšné i voděodolné

	– 	Šetrnost: pečlivě zvolená činidla se aktivují v pracím 
cyklu pro šetrné, ale důkladné čištění bez poškození 
vláken nebo barev, aby vaše sportovní oblečení 
zůstalo v dobré kondici

	– 	Vynikající účinnost: obnovuje vlastnosti funkčních 
tkanin, jako jsou membránové textilie  
(např. GORE-TEX®)

	– 	Pečlivě vybrané látky, aby byla receptura trvale 
udržitelná: ekologická alternativa, testovaná 
a certifikovaná ECO PASSPORT

	– 	Biologicky odbouratelný
	– 	Bez aditiv: bez barviv, aviváží, optických zjasňovačů, 
bělidel, enzymů a fosfátů

	– 	Bezpečné pro pokožku: testováno na snášenlivost 
pokožky

	– 	Vysoký výkon při nízkých teplotách: vynikající 
výsledky i v pracích cyklech o 30 °C 

	– 	Vysoce koncentrované složení pro praní většího 
množství prádla za použití malého množství pracího 
prostředku

	– 	Ekologicky šetrný: 250 ml a 1 litr plnicích lahví 
z recyklovaného plastu 

	– 	K dispozici také ve zkušební velikosti 40 ml

	– 	Highly concentrated for washing more loads 
	– Universally applicable - also suitable for membrane 
textiles

	– Highly effective at low washing temperatures

	– 	Vysoce koncentrovaný pro praní většího množství 
prádla 

	– Univerzální použití – vhodný i pro membránové textilie
	– Vysoce účinný i při nízkých teplotách praní
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Activewear Reactivator

5582850

eco care Reactivator Synthetic Base Layer 5582850 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

5582850US

eco care Reactivator Synthetic Base Layer 5582850US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Spezialpflege zur Erneuerung der Funktion 
von funktionaler Sportwäsche aus syntheti­
schen Fasern ohne Membran. Mit Hygiene- 
und Frische-Effekt.

	– Minimiert die Entstehung von unangenehmen Gerü­
chen und sorgt mit einem speziellen Hygiene-Additiv 
für lang anhaltende Frische

	– Optimiert die Feuchtigkeitsregulierung: Stellt den 
idealen Transport von Schweiss in Sportbekleidung 
wieder her und verkürzt gleichzeitig die Trocknungs­
zeit

	– Komfortables Tragegefühl: Verleiht ein unvergleichlich 
weiches und angenehmes Trageerlebnis. Zusätzlich 
minimiert die antistatische Wirkung unerwünschte 
Reibungen und statische Aufladungen

	– Bemerkenswerte Ergebnisse in der ersten und zweiten 
Bekleidungsschicht wie Active Wear oder Base Layer. 
Nicht für Wetterschutzbekleidung geeignet.

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Einfache Anwendung: Als Waschzusatz direkt ins 
Weichspülfach hinzufügen, kein weiterer Arbeits­
schritt notwendig

	– Funktioniert als reine Pflegespülung und harmoniert 
optimal mit dem Spezialwaschmittel eco Textile Wash

	– Der Umwelt zuliebe: 250 ml-Flasche aus recyceltem 
Kunststoff 

Entretien spécial pour restaurer la fonction­
nalité initiale de vêtements de sport fonction­
nels en fibres synthétiques, sans membrane. 
Avec effet hygiène et fraîcheur.

	– Réduit la formation d‘odeurs désagréables et prolon­
ge la fraîcheur grâce à un additif d‘hygiène spécial.

	– Optimise la régulation de l‘humidité : rétablit le trans­
port idéal de la transpiration dans les vêtements de 
sport et accélère le séchage

	– Port confortable : rend les vêtements exceptionnel­
lement doux et agréables à porter. Réduit en plus 
l‘effet antistatique, les frottements indésirables et les 
charges statiques

	– Résultats remarquables dans les deux premières cou­
ches comme Active Wear ou Base Layer. Inapproprié 
pour les vêtements de pluie.

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Utilisation simple : verser comme additif directement 
dans le bac à adoucissant, c’est tout

	– Agit comme produit de rinçage d‘entretien pur et 
s‘accorde très bien au nettoyant spécial care Textile 
Wash

	– Par respect pour l’environnement: bouteille de 250 ml 
en plastique recyclé  

	– Verbessert den Schweisstransport und verkürzt 
Trocknungszeit

	– Reduziert unangenehme Gerüche
	– Ideal in Kombination mit eco Textile Wash

	– Améliore le transport de la transpiration et réduit le 
temps de séchage

	– Réduit les odeurs désagréables
	– Idéal en combinaison avec eco Textile Wash

	– Improves perspiration transport and shortens drying 
time

	– Reduces unpleasant odors
	– Ideal in combination with eco Textile Wash

	– Lepší odvádění potu a rychlejší schnutí
	– Snižuje množství nepříjemných pachů
	– Ideální v kombinaci s ekologickým Textile Wash

Specialty care for restoring the effectiveness 
of synthetic functional sportswear without 
a membrane. Provides a cleansing and 
freshening effect.

	– Minimizes unpleasant odors and contains a special 
hygiene additive for long-lasting freshness

	– Optimizes moisture regulation: restores the sweat-
wicking properties of athletic wear and shortens 
drying time

	– Ultimate comfort: incomparable softness for 
exceptional comfort with an anti-static effect to 
minimize both friction and static buildup

	– Noticeable results for your first and second layers of 
clothing (active wear, base layer, etc.) – not suitable 
for weatherproof clothing

	– Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– Easy to use: just pour right into the fabric softener 
compartment as a wash cycle additive

	– Works alone as a conditioner and pairs perfectly with 
the specialty detergent eco Textile Wash

	– Environmentally conscious: 250 mL bottle made of 
recycled plastic 

Zvláštní péče pro obnovu účinnosti 
syntetického funkčního sportovního 
oblečení bez membrány. Má čistící a 
osvěžující účinek

	– Minimalizuje nepříjemné pachy a obsahuje speciální 
hygienickou přísadu pro dlouhotrvající svěžest

	– Optimalizuje regulaci vlhkosti: obnovuje vlastnosti 
sportovního oblečení odvádějící pot a zkracuje dobu 
schnutí

	– Maximální komfort: nesrovnatelná měkkost pro 
výjimečné pohodlí s antistatickým účinkem, který 
minimalizuje tření i hromadění statické elektřiny

	– Výrazné výsledky pro první a druhou vrstvu oblečení 
(aktivní oblečení, základní vrstva atd.) – nevhodné pro 
oblečení odolné proti povětrnostním vlivům

	– Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– Snadné použití: stačí nalít do přihrádky na aviváž jako 
přísadu do pracího cyklu

	– Funguje samostatně jako aviváž a skvěle se 
kombinuje se speciálním pracím prostředkem 
eco Textile Wash

	– Ekologicky šetrný: 250ml lahvička z recyklovaného 
plastu
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Wool Wash

Eco

Care

eco care Wool Wash 5582801 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Eco Wool Wash 5000ml 5582608 5000 ml 169 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

55828015582801

Ökologisches Wollwaschmittel für hochwer­
tige Woll- und Merino-Bekleidung. Entwi­
ckelt, um die einzigartigen Eigenschaften des 
Naturmaterials Wolle zu bewahren und die Le­
bensdauer der Wollbekleidung zu verlängern. 
Schonend, pflegend und leistungsstark.

	– Sanfte Reinigung von Wolle und feinen Textilien, ohne 
empfindliche Fasern oder Farben zu beschädigen

	– Leistungsstark: Die ideale Wahl für hochwertige 
Sportbekleidung aus Merinowolle, um deren Qualität 
und Performance zu bewahren

	– Intensive Pflege: Spezieller Pflegebalsam bewirkt 
eine Rückfettung der Wollfasern, um sie weich und 
geschmeidig zu halten und ihre besonderen Eigen­
schaften zu bewahren - für eine längere Lebensdauer

	– Bewahrt den Tragekomfort: Verhindert das Verfilzen 
von Wolltextilien

	– Nachhaltige Formel dank sorgfältiger Auswahl der 
Rohstoffe: Die ökologische Alternative - getestet und 
zertifiziert mit ECO-Passport

	– Biologisch gut abbaubar
	– Ohne Zusatzstoffe: enthält weder Farbstoffe, Weich­
spüler, optische Aufheller, Bleichmittel, Enzyme noch 
Phosphate

	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautverträglich­
keit getestet

	– Hochwirksam bei niedrigen Temperaturen: Sehr 
effektive Reinigung auch bei 30°Wäsche

	– Mit wenig Waschmittel viel saubere Wäsche, dank 
hoch konzentrierter Formel

	– Der Umwelt zuliebe: 250 ml Flasche aus recyceltem 
Kunststoff

Nettoyant écologique pour vêtements en 
laine et en laine mérinos de grande qualité. 
Développé pour préserver les caractéristiques 
uniques de la matière naturelle qu’est la laine 
et étendre la durée de vie des vêtements en 
laine. Doux, nourrissant et puissant.

	– Nettoie en douceur la laine et les textiles fins, sans 
abîmer les fibres ou couleurs délicates

	– Performant : idéal pour préserver la qualité et la per­
formance de vêtements de sport supérieurs en laine 
mérinos.

	– Entretien intensif : le baume d’entretien spécial nourrit 
les fibres de laine pour les maintenir douces, souples 
et préserver leurs caractéristiques particulières sur 
une plus longue période

	– Préserve le confort des vêtements : empêche le 
feutrage de la laine

	– Formule durable grâce à la sélection minutieuse des 
matières premières : l’alternative écologique - testée 
et certifiée avec ECO-Passport

	– Facilement biodégradable
	– Sans additifs : ne contient ni colorants, ni adoucis­
sants, ni azurants optiques, ni agents de blanchiment, 
ni enzymes, ni phosphates

	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Très performant à basses températures : nettoyage 
très efficace même à 30° 

	– Lave de nombreux de vêtements avec peu de produit 
grâce à la formule ultra concentrée

	– Par respect pour l’environnement : bouteille de 250 
ml en plastique recyclé

	– 	Reinigt Wolle sanft und effektiv 
	– Pflegt natürliche Wollfasern intensiv
	– Hochwirksam bei niedrigen Waschtemperaturen

	– 	Nettoie la laine en douceur et efficacement 
	– Entretient intensivement les fibres naturelles de la 
laine

	– Très efficace à basses températures de lavage

Ecological wool detergent for fine merino 
and wool clothing. Developed to preserve 
the unique characteristics of natural wool 
and to extend the service life of wool clothing. 
Gentle, effective, and high performance.

	– Gentle cleaning of wool and fine fabrics without 
harming delicate fibers or colors

	– 	High performance: the perfect choice for preserving 
the quality and functionality of merino wool athletic 
wear

	– 	Effective maintenance: special conditioning balm 
replenishes the oils of wool fibers to keep them soft 
and supple and preserve their unique characteristics 
– for a longer service life

	– 	Maintains comfort: keeps wool fabrics from felting
	– 	Carefully selected raw materials for a sustainable for­
mula: the ecological alternative, tested and certified 
by ECO PASSPORT

	– 	Highly biodegradable
	– 	No additives: free of dyes, fabric softeners, optical 
brighteners, bleaches, enzymes, and phosphates

	– 	Safe on skin: tested for skin compatibility
	– 	High performance at low temperatures: excellent 
results even in 30°C wash cycles 

	– 	Highly concentrated formula for washing more loads 
with little detergent

	– 	Environmentally conscious: 250 mL bottle made of 
recycled plastic

Ekologický prací prostředek na vlnu pro 
jemné merino a vlněné oblečení. Vyvinuto pro 
zachování jedinečných vlastností přírodní vlny 
a prodloužení životnosti vlněného oblečení. 
Jemný, efektivní a vysoce výkonný.

	– Šetrné čištění vlny a jemných tkanin bez poškození 
jemných vláken nebo barev

	– 	Vysoký výkon: ideální volba pro zachování kvality 
a funkčnosti sportovního oblečení z merino vlny

	– 	Účinná údržba: speciální ošetření doplňuje oleje 
ve vlněných vláknech, aby zůstala měkká a pružná 
a zachovaly se jejich jedinečné vlastnosti – pro delší 
životnost

	– 	Udržuje pohodlí: chrání vlněné tkaniny před 
žmolkováním

	– 	Pečlivě vybrané látky, aby byla receptura trvale 
udržitelná: ekologická alternativa, testovaná 
a certifikovaná ECO PASSPORT

	– 	Biologicky odbouratelný
	– 	Bez aditiv: bez barviv, aviváží, optických zjasňovačů, 
bělidel, enzymů a fosfátů

	– 	Bezpečné pro pokožku: testováno na snášenlivost 
pokožky

	– 	Vysoký výkon při nízkých teplotách: vynikající 
výsledky i v pracích cyklech o 30 °C 

	– 	Vysoce koncentrované složení pro praní většího 
množství prádla za použití malého množství pracího 
prostředku

	– 	Ekologicky šetrný: 250ml lahvička z recyklovaného 
plastu

	– 	Cleans wool gently and effectively 
	– Intensively cares for natural wool fibers
	– Highly effective at low washing temperatures

	– Čistí vlnu šetrně a efektivně 
	– Intenzivně pečuje o přírodní vlněná vlákna
	– Vysoce účinný i při nízkých teplotách praní
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Down Wash

Eco

Care

eco care Down Wash 5582802 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Eco Down Wash 5000ml 5582607 5000 ml 169 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

55828025582802

Ökologisches Waschmittel für Bekleidung mit 
Daunenfüllung. Spezielle Formel für die ein­
zigartigen Anforderungen von Füll- und Isola­
tionsmaterialien. Umweltfreundlich, schonend 
und erneuernd.

	– Maximale Isolierleistung: Erneuert die Funktion der 
Daunenfüllung durch Auflockern der Füllung

	– Schonende und gründliche Reinigung dank sorgfältig 
ausgesuchter waschaktiver Substanzen. Ein Muss 
für Daunen, damit die Sportbekleidung länger schön 
bleibt

	– Schutz für Daunen: Pflegestoffe bewahren die natür­
liche Schutzhülle, damit die isolierenden Eigenschaf­
ten langfristig erhalten bleiben

	– Vielseitige Anwendung: Eignet sich für Bekleidung 
mit Daunenfüllung, sowie für Schlafsäcke

	– Biologisch gut abbaubar
	– Ohne Zusatzstoffe: enthält weder Farbstoffe, Weich­
spüler, optische Aufheller, Bleichmittel, Enzyme noch 
Phosphate

	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautverträglich­
keit getestet

	– Hochwirksam bei niedrigen Temperaturen: Sehr 
effektive Reinigung auch bei 30° Wäsche

	– Mit wenig Waschmittel viel saubere Wäsche, dank 
hoch konzentrierter Formel

	– Der Umwelt zuliebe: 250 ml Flasche aus recyceltem 
Kunststoff 

 
 

Nettoyant écologique pour vêtements avec 
en duvet. Formule spéciale pour les exigences 
uniques de matières de garnissage et iso­
lantes. Écologique, doux et régénérant.

	– Capacité isolante maximale : régénère la fonction du 
garnissage en duvet en détendant les fibres

	– Nettoie en douceur et en profondeur grâce aux 
agents de lavage actifs sélectionnés avec soin. Un 
must pour le duvet afin de conserver plus longtemps 
l‘aspect du vêtement de sport

	– Protection du duvet : les substances nutritives 
préservent l‘enveloppe de protection naturelle pour 
maintenir les caractéristiques isolantes

	– Utilisation polyvalente : convient aux vêtements 
garnis de duvet, comme Primaloft(R), et aux sacs de 
couchage

	– Facilement biodégradable
	– Sans additifs : ne contient ni colorants, ni adoucis­
sants, ni azurants optiques, ni agents de blanchiment, 
ni enzymes, ni phosphates

	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Très performant à basses températures : nettoyage 
très efficace même à 30° 

	– Lave de nombreux vêtements avec peu de produit 
grâce la formule hautement concentrée

	– Par respect pour l’environnement : bouteille de 250 
ml plastique recyclé

	– 	Reinigt Daunen und Füllungsmaterial gründlich und 
schonend

	– Pflegt Daunen und lockert sie auf
	– Hochwirksam bei niedrigen Waschtemperaturen

	– Nettoie le duvet et le matériel de garnissage en pro-
fondeur et en douceur

	– Soigne le duvet et l‘assouplit
	– Très efficace à basses températures de lavage

Ecological detergent for clothing with down 
filling. Special formula for the unique require­
ments of fillings and insulating materials. 
Gentle renewal that’s environmentally  
friendly.

	– 	Maximum insulation performance: renews the func­
tionality of down filling by loosening these materials

	– 	Carefully selected agents activate in the wash cycle 
to ensure gentle and thorough cleaning – a must for 
down athletic wear to keep it in good shape for lon­
ger

	– 	Protection for downs: care products to preserve the 
natural protective covering of down, keeping the 
insulating properties effective for longer

	– 	Versatile: suitable for clothing with down filling and 
for sleeping bags

	– 	Highly biodegradable
	– 	No additives: free of dyes, fabric softeners, optical 
brighteners, bleaches, enzymes, and phosphates

	– 	Safe on skin: tested for skin compatibility
	– 	High performance at low temperatures: excellent 
results even in 30°C wash cycles 

	– 	Highly concentrated formula for washing more loads 
with little detergent

	– 	Environmentally conscious: 250 mL bottle made of 
recycled plastic  
 

	– Cleans down and filling material thoroughly and gently
	– Cares for down and loosens it up
	– Highly effective at low washing temperatures 

Ekologický prací prostředek pro oděvy 
s péřovou výplní. Speciální receptura pro 
jedinečné požadavky výplní a izolačních 
materiálů. Jemná obnova šetrná k životnímu 
prostředí.

	– 	Maximální izolační výkon: obnovuje funkčnost péřové 
výplně načechráním těchto materiálů

	– 	Pečlivě zvolená činidla se aktivují v pracím cyklu, 
aby zajistila jemné, ale důkladné čištění – nutnost 
pro sportovní oblečení z prachového peří, které tak 
dlouho zůstane v dobré kondici

	– 	Ochrana peří: výrobky pro péči o přirozený ochranný 
povlak peří, které zachovávají jeho izolační vlastnosti 
co nejdéle

	– 	Univerzální: vhodné pro oděvy s péřovou výplní a pro 
spací pytle

	– 	Biologicky odbouratelný
	– 	Bez aditiv: bez barviv, aviváží, optických zjasňovačů, 
bělidel, enzymů a fosfátů

	– 	Bezpečné pro pokožku: testováno na snášenlivost 
pokožky

	– 	Vysoký výkon při nízkých teplotách: vynikající 
výsledky i v pracích cyklech o 30 °C 

	– 	Vysoce koncentrované složení pro praní většího 
množství prádla za použití malého množství pracího 
prostředku

	– 	Ekologicky šetrný: 250ml lahvička z recyklovaného 
plastu  
 

	– Důkladně a šetrně čistí péřový a výplňový materiál
	– Pečuje o peří
	– Vysoce účinný i při nízkých teplotách praní 
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Textile Water Proof Pro

5582840

care Textile Water Proof Pro 5582840 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

5582840US

care Textile Water Proof Pro 5582840US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Sehr leistungsstarke, lang anhaltende und 
intensive Imprägnierung für hochwertige 
Wetterschutzbekleidung. Zur Erhaltung, Er­
neuerung und Verbesserung der wasserab­
weisenden Funktion.

	– Intensiver Schutz vor Nässe und Schmutz macht Tex­
tilien stark wasser- und schmutzabweisend

	– Pro-Performance: Bietet selbst unter extremen Be­
dingungen eine herausragende Leistung

	– Vielseitig einsetzbar: Optimal für atmungsaktive und 
andere textile Gewebe

	– Atmungsaktiv: Perfekte Harmonie mit Membran-Tex­
tilien (z.B. GORE-TEX®): Erhält und stärkt die wasser­
abweisende Funktion und erhält gleichzeitig deren 
Atmungsaktivität

	– Überall trocken: Hochwirksam und ergiebig dank 
optimaler Flächendeckung durch gleichmässige und 
feinste Tropfenverteilung

	– Für langanhaltenden Schutz:  Hohe Abriebfestigkeit 
sorgt auch bei intensiver Nutzung und widrigen Be­
dingungen eine langfristige Wirkung

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Denkbar einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen, fertig

	– 100% fluorfrei

Imperméabilisation très performante, pro­
longée et intensive pour vêtements de pluie 
de qualité supérieure. Préserve, renouvelle et 
améliore la fonction hydrofuge.

	– La protection intensive contre l’humidité et la saleté 
rend les textiles fortement hydrofuges et antisalis­
sants

	– Pro-Performance : excellents résultats même en 
conditions extrêmes

	– Utilisation polyvalente : optimale pour les tissus tex­
tiles respirants et autres

	– Respirant : convient parfaitement aux textiles à 
membrane (par ex. GORE-TEX®) : préserve et ren­
force la fonction hydrofuge, tout en maintenant la 
respirabilité

	– Sec partout : très efficace et économe grâce à une 
couverture optimale due à une répartition régulière et 
très fine des gouttes.

	– Protection de longue durée : la haute résistance à 
l’abrasion garantit un effet durable même en cas 
d’utilisation intensive et de conditions défavorables

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Utilisation très facile : pulvériser, laisser sécher, c’est 
tout

	– 100% sans fluor

	– 	Schützt intensiv vor Nässe und Schmutz 
	– Pro-Performance: Hochwirksam und langanhaltend
	– Vielseitig einsetzbar - optimal auch für Membran-
textilien

	– Protège intensément contre l‘humidité et la saleté
	– Pro-Performance : très efficace et de longue durée
	– Polyvalent - optimal également pour les textiles à 
membrane

Powerful, long-lasting, extreme water-
proofing for high-end waterproof clothing. 
Maintains, renews, and improves water 
resistance.

	– 	Extreme protection against moisture and grime to 
make fabric highly dirt- and water-resistant

	– 	Pro performance: outstanding performance even 
under extreme conditions

	– 	Versatile: suitable for both breathable and non-
breathable fabrics

	– 	Maintains breathability: works in perfect harmony 
with membrane textiles (e.g., GORE-TEX®) to protect 
and improve water resistance while maintaining 
breathability

	– 	Supports dryness in every fiber: even, ultra-fine 
particle distribution ensures optimal surface area 
coverage for effective and economical use

	– 	Long-lasting protection: excellent abrasion resistance 
ensures long-term effectiveness even with extreme 
use and adverse conditions

	– 	Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– 	Incredibly easy to use: spray on, let dry...done
	– 	100% fluor free

Výkonná, dlouhotrvající, extrémní 
voděodolnost pro špičkové nepromokavé 
oblečení. Udržuje, obnovuje a zvyšuje 
odolnost proti vodě.

	– 	Extrémní ochrana proti vlhkosti a špíně, díky níž jim 
tkanina odolá

	– 	Profesionální výkon: vynikající výkon i v extrémních 
podmínkách

	– 	Univerzální: vhodné pro prodyšné i neprodyšné 
tkaniny

	– 	Zachovává prodyšnost: působí v dokonalé harmonii 
s membránovými textiliemi (např. GORE-TEX®), 
chrání a zlepšuje odolnost proti vodě při zachování 
prodyšnosti

	– 	Podpora sucha v každém vlákně: rovnoměrné, velmi 
jemné rozložení částic zajišťuje optimální pokrytí 
povrchu pro efektivní a hospodárné využití

	– 	Dlouhodobá ochrana: vynikající odolnost proti otěru 
zajišťuje dlouhodobou účinnost i při extrémním 
používání a nepříznivých podmínkách

	– 	Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– 	Neuvěřitelně snadné použití: nastříkejte, nechte 
uschnout – hotovo

	– 	100% bez fluoru

	– Intensive protection against moisture and dirt
	– Pro-Performance: Highly effective and long-lasting
	– Versatile use - also ideal for membrane textiles 

	– Intenzivní ochrana proti vlhkosti a nečistotám
	– Profesionální výkon: silný, dlouhotrvající účinek
	– Univerzální použití – ideální i pro membránové textilie
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Duo Pack:  
Textile Wash &  
Textile Water Proof Pro

Eco

Care

55828405582800

care Duo Pack 5582880 2 x 250 ml 2 x 8.45 fl oz 2x6 Pcs/Unit

5582840US5582800US

Die perfekte Kombination für die ganz­
heitliche Pflege von Outdoor Bekleidung: 
Bestehend aus leistungsstarkem Spezial­
waschmittel eco Textile Wash und intensiver 
Imprägnierung Textile Proof Pro - mit Pro-Per­
formance.

	– Pflege in perfekter Harmonie: schonend und gründ­
lich waschen, gefolgt von einer optimalen Imprägnie­
rung

	– Ideale Kombination für perfekte Funktion und lange 
Lebensdauer von Textilien

	– Vielseitig einsetzbar: Geeignet für atmungsaktive und 
andere textile Gewebe

	– Perfektes Duo zur Reinigung und Pflege von Beklei­
dung mit Membran-Textilien (z.B. GORE-TEX®)

Beinhaltet:
	– 5582800 eco care Textile Wash 
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro 

La combinaison parfaite pour un entretien 
intégral de vêtements d’extérieur : constitué 
du nettoyant spécial performant eco Textile 
Wash et de l’imperméabilisation intensive 
Textile Water Proof Pro - avec Pro-Perfor­
mance.

	– Entretien équilibré : lavage doux et minutieux, suivi 
d‘une imperméabilisation optimale

	– Combinaison idéale pour une fonction parfaite et une 
longue durée de vie des textiles

	– Utilisation polyvalente : convient aux tissus textiles 
respirants et autres

	– Duo parfait pour le nettoyage et l‘entretien de vê­
tements constitués de textiles à membrane (par ex. 
GORE-TEX®)

Comprend :
	– 5582800 eco care Textile Wash 
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro

	– Die perfekte Kombination: Waschen und Imprägnieren
	– Hochwirksam und ideal abgestimmt
	– Universell einsetzbar

	– La combinaison parfaite de lavage et d‘imperméabi-
lisation

	– Hautement efficace et idéalement adapté
	– Utilisation universelle

care Duo Pack 5582880US 2 x 250 ml 2 x 8.45 fl oz 2x6 Pcs/Unit ks/balení

The perfect combination for comprehensive 
care of outdoor clothing: powerful eco Textile 
Wash specialty detergent, plus extreme 
waterproofing from care Textile Water Proof 
Pro with Pro Performance.

	– 	Perfectly harmonized care set: gentle and 
thorough cleaning followed by high-performance 
waterproofing

	– 	Perfect combination to ensure fabrics perform well 
and last a long time

	– 	Versatile: suitable for both breathable and non-
breathable fabrics

	– 	Perfect duo for cleaning and maintenance of clothing 
with membrane textiles (e.g., GORE-TEX®)

Includes:
	– 5582800 eco care Textile Wash 
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro 

Dokonalá kombinace pro komplexní péči 
o outdoorové oblečení: silný speciální prací 
prostředek eco Textile Wash a Textile Water 
Proof Pro s profesionální účinností, které zajistí 
maximální nepromokavost.

	– 	Dokonale sladěná sada péče: šetrné a důkladné 
čištění s následnou vysoce efektivní 
nepromokavostí

	– 	Dokonalá kombinace, která zajišťuje skvělou 
funkčnost a dlouhou životnost tkanin

	– 	Univerzální: vhodné pro prodyšné i neprodyšné 
tkaniny

	– 	Ideální duo pro čištění a údržbu oděvů 
s membránovým textilem (např. GORE-TEX®)

Obsahuje:
	– 5582800 eco care Textile Wash 
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro 

	– 	The perfect combination: washing and waterproofing
	– Highly effective and ideally coordinated
	– Universally applicable

	– 	Dokonalá kombinace: čištění i nepromokavost
	– Vysoce efektivní a ideálně sladěné
	– Univerzálně použitelné
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Textile Water Proof

 

Eco

Care

5582820 5582830

eco care Textile Water Proof 5582820 500 ml 16.91 fl  oz 6 Pcs/Unit

eco care Textile Water Proof refill 5582830 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit

5582820US 5582830US

eco care Textile Water Proof 5582820US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

eco care Textile Water Proof refill 5582830US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Testsieger von 
Kassensturz* und  
Stiftung Warentest** 
Vainqueur des tests de 
Kassensturz* et  
Stiftung Warentest**

Ökologische Imprägnierung - entwickelt 
für hochwertige Wetterschutzbekleidung. 
Effektiver und umweltfreundlicher Schutz vor 
Nässe.

	– Schützt vor Nässe und Schmutz: macht Textilien was­
ser- und schmutzabweisend

	– Vielseitig einsetzbar: Optimal für atmungsaktive und 
andere textile Gewebe

	– Atmungsaktiv: Ideal für Membran-Textilien (z.B. GO­
RE-TEX®) -  erhält und stärkt die wasserabweisende 
Funktion und erhält gleichzeitig deren Atmungsaktivi­
tät

	– Denkbar einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen, fertig

	– Die ökologische Imprägnierung: biologisch gut 
abbaubar und komplett fluorfrei  - getestet und zerti­
fiziert mit ECO-Passport

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Der Umwelt zuliebe:  500 ml-Pumpspray- und 1 Liter  
Refill-Flasche aus recyceltem Kunststoff 

	– Testsieger im Imprägniermittel Test der Stiftung Wa­
rentest Ausgabe 09/2023

Imperméabilisation écologique - développée 
pour les vêtements de pluie de haute quali­
té. Protection efficace et écologique contre 
l’humidité.

	– Protège contre l’humidité et la saleté : rend les tex­
tiles aptes à repousser l’eau et la saleté

	– Utilisation polyvalente : optimale pour les tissus tex­
tiles respirants et autres

	– Respirant : Idéale pour les textiles à membrane (par 
ex. GORE-TEX®) - maintient et renforce la fonc­
tionnalité hydrofuge et préserve en même temps la 
respirabilité

	– Utilisation très facile : pulvériser, laisser sécher, c’est 
tout

	– Imperméabilisation écologique : facilement biodé­
gradable et totalement exempt de fluor - testée et 
certifiée avec ECO-Passport

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Par respect pour l’environnement :  pompe spray 
de 500 ml et bouteille recharge de 1 l en plastique 
recyclé 

	– Vainqueur du test des produits d’imperméabilisation 
de la Stiftung Warentest, édition 09/2023

	– Ökologisch: Biologisch gut abbaubar, getestet und 
zertifiziert mit ECO-Passport

	– Guter Schutz vor Nässe und Schmutz
	– Vielseitig einsetzbar 

	– Écologique : bien biodégradable, testé et certifié avec 
ECO-Passport

	– Bonne protection contre l‘humidité et la saleté
	– Utilisation polyvalente
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Test winner  
Kassensturz* and  
Stiftung Warentest** 

Ecological waterproofing – developed for 
high-end waterproof clothing. Effective and 
environmentally friendly protection against 
moisture.

	– 	Protection against moisture and grime to make 
textiles dirt- and water-resistant

	– 	Versatile: suitable for both breathable and non-
breathable fabrics

	– 	Maintains breathability: perfect for membrane 
textiles (e.g., GORE-TEX®) – maintains and improves 
water resistance while preserving breathability

	– 	Incredibly easy to use: spray on, let dry...done
	– 	Ecological waterproofing: highly biodegradable 
and 100% fluor free. Tested and certified by ECO 
PASSPORT

	– 	Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– 	Environmentally conscious: 500 mL pump spray 
bottle and 1 liter refill bottle made of recycled plastic 

	– 	Test winner in the waterproofing agent test 
conducted by Stiftung Warentest, Issue 09/2023 
(German consumer product research organization)

Ekologická nepromokavost – vyvinutá pro 
špičkové nepromokavé oblečení. Účinná 
a ekologická ochrana proti vlhkosti. 

	– 	Ochrana proti vlhkosti a špíně, aby byly textilie odolné 
proti nečistotám a vodě

	– 	Univerzální: vhodné pro prodyšné i neprodyšné 
tkaniny

	– 	Zachovává prodyšnost: ideální pro membránové 
textilie (např. GORE-TEX®) – udržuje a zlepšuje 
voděodolnost, přičemž zachovává prodyšnost

	– 	Neuvěřitelně snadné použití: nastříkejte, nechte 
uschnout – hotovo

	– 	Ekologická nepromokavost: biologicky rozložitelné 
a 100% bez fluoru. Testováno a certifikováno 
ECO PASSPORT

	– 	Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– 	Ekologicky šetrný: 500ml láhev s pumpičkou a litrová 
plnicí láhev z recyklovaného plastu 

	– 	Vítěz testování nepromokavých přípravků, který 
provedla Stiftung Warentest, vyd. 09/2023 (německá 
organizace pro výzkum spotřebního zboží)

	– Ecological: biodegradable, tested and certified with 
ECO-Passport

	– Good protection against moisture and dirt
	– Versatile use - also for membrane textiles

	– Ekologické: biologicky odbouratelné, testováno 
a certifikováno ECO-Pasport

	– Skvělá ochrana proti vlhkosti a nečistotám
	– Univerzální použití – i pro membránové textilie
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Wash-In Water Proof

Eco

Care

5582825

eco care Wash-In Water Proof 5582825 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

Eco Wash-In Proof 5000ml	 5582673 5000 ml 169 fl oz 1 Pcs/Unit

5582825US

eco care Wash-In Water Proof 5582825US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Easy-to-use, efficient waterproofing rinse for 
high-end athletic and functional wear. Simple 
and clean application in the washing machine 
to waterproof multiple articles at the same 
time.

	– Protection against moisture and grime to make 
textiles dirt- and water-resistant

	– Perfect for internal fabric layers and functional 
wear without a membrane – not recommended for 
breathable membrane textiles (for these fabrics, we 
recommend Textile Water Proof sprays)

	– Clean and effortless application: pour it in the fabric 
softener compartment as a wash cycle additive

	– Activate in the dryer: put clothing through a 30-minute 
dryer cycle to activate the waterproofing for maximum 
effect

	– Efficient: waterproof several articles at the same time 
without any extra effort

	– Ecological, water-based formula: highly 
biodegradable and completely fluor free – tested and 
certified by ECO PASSPORT

	– Safe on skin: tested for skin compatibility
	– Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– Works alone as a waterproofing rinse or pairs 
perfectly with the specialty detergent eco Textile 
Wash – not to be used as a stand-alone detergent

	– Environmentally conscious: 250 mL bottles made of 
recycled plastic

Snadno použitelný, účinná nepromokavá 
vrstva pro špičkové sportovní a funkční 
oděvy. Jednoduchá a čistá aplikace v pračce 
pro nepromokavost většího množství prádla 
najednou.

	– Ochrana proti vlhkosti a špíně, aby byly textilie odolné 
proti nečistotám a vodě

	– Ideální pro vnitřní vrstvy látek a funkční oblečení 
bez membrány – nedoporučuje se pro prodyšné 
membránové textilie (pro tyto textilie doporučujeme 
spreje Textile Water Proof)

	– Čistá a snadná aplikace: stačí jej nalít do přihrádky 
aviváže jako přísadu do pracího cyklu

	– Aktivace v sušičce: pro maximální účinek dejte 
oděv do 30minutového cyklu v sušičce, aby se 
nepromokavost aktivovala

	– Efektivní: několik kusů oděvu se snadno stane 
nepromokavými zároveň

	– Ekologické složení na vodní bázi: biologicky 
odbouratelné a zcela bez fluorů – testováno 
a certifikováno ECO PASSPORT

	– Bezpečné pro pokožku: testováno na snášenlivost 
pokožky

	– Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– Funguje samostatně jako nepromokavá vrstva 
nebo se skvěle kombinuje se speciálním pracím 
prostředkem eco Textile Wash – nepoužívat jako 
samostatný prací prostředek

	– Ekologicky šetrný: 250ml láhve z recyklovaného 
plastu

	– Simple waterproofing - add as a washing additive
	– Ecological: readily biodegradable - tested and 
certified with ECO Passport

	– Waterproof several items of clothing at the same time 

	– Jednoduchá nepromokavost – přidejte jako přísadu 
do praní

	– Ekologické: snadno biologicky odbouratelné – testováno 
a certifikováno ECO Passport

	– Zajistí nepromokavost několika kusů oděvu najednou
Effiziente und einfache Imprägnierspülung für 
hochwertige Sport- und Funktionsbekleidung. 
Einfache und saubere Anwendung in der 
Waschmaschine, um mehrere Kleidungsstü­
cke gleichzeitig zu imprägnieren.

	– Schützt vor Nässe und Schmutz: macht Textilien was­
ser- und schmutzabweisend

	– Optimal für Einlagentextilien und Funktionsbekleidung 
ohne Membran geeignet. Nicht empfohlen für at­
mungsaktive Membrantextilien. In solchen Fällen sind 
Textile Water Proof-Imprägnier-Sprays zu bevorzugen

	– Einfach, mühelos und sauber anwenden: Als Wasch­
zusatz in das Weichspülfach der Waschmaschine 
hinzufügen

	– Aktivierung im Trockner: Um die optimale Wirkung zu 
erzielen, empfiehlt sich, die imprägnierte Bekleidung 
für 30 Minuten im Trockner zu aktivieren

	– Effizient: Mehrere Kleidungsstücke gleichzeitig imprä­
gnieren, ohne zusätzlichen Aufwand

	– Ökologische, wasserbasierte Formel: Biologisch gut 
abbaubar und vollständig fluorfrei. Getestet und zerti­
fiziert mit dem ECO-Passport

	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautverträglich­
keit getestet

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Funktioniert als reine Imprägnier-Spülung und 
harmoniert optimal mit dem Spezialwaschmittel eco 
Textile Wash. Nicht als eigenständiges Waschmittel 
verwenden

	– Der Umwelt zuliebe: 250 ml Flasche aus recyceltem 
Kunststoff

Produit de rinçage imperméabilisant effi­
cace et simple pour vêtements de sport et 
vêtements fonctionnels supérieurs. Utilisa­
tion simple et propre dans le lave-linge pour 
imperméabiliser en même temps plusieurs 
vêtements.

	– Protège contre l‘humidité et la saleté : rend les texti­
les aptes à repousser l‘eau et la saleté

	– Optimal pour les inserts et les vêtements fonctionnels 
sans membrane. Non recommandé pour les textiles à 
membrane respirants. Dans de tels cas, privilégier les 
sprays d‘imperméabilisation Textile Water Proof.

	– Utilisation simple et propre : ajouter comme additif 
dans le bac à adoucissant du lave-linge

	– Activation dans le séchoir : pour obtenir un effet 
optimal, il est recommandé d‘activer le vêtement 
imperméabilisé pendant 30 minutes dans le séchoir

	– Efficace : imprégner plusieurs vêtements ensemble, 
sans action supplémentaire

	– Formule écologique, à base d‘eau : facilement bio­
dégradable et entièrement exempt de fluor. Testé et 
certifié avec ECO-Passport

	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Fonctionne comme produit de rinçage d‘entretien pur 
et s‘accorde très bien au nettoyant spécial eco Textile 
Wash. Ne pas utiliser comme nettoyant pur

	– Par respect pour l’environnement: bouteille de 250 ml 
en plastique recyclé

	– Einfach Imprägnieren - als Waschzusatz hinzufügen
	– Ökologisch: Biologisch gut abbaubar - getestet und 
zertifiziert mit ECO Passport

	– Mehrere Kleidungsstücke gleichzeitig imprägnieren

	– Simple - à ajouter comme additif de lavage
	– Écologique : bien biodégradable - testé et certifié par 
ECO Passport

	– imperméabiliser plusieurs vêtements en même temps
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Shoe Water Proof Pro

5582841

care Shoe Water Proof Pro 5582841 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit

5582841US

care Shoe Water Proof Pro 5582841US 250 ml 8.45 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Sehr leistungsstarke, lang anhaltende und 
intensive Imprägnierung für hochwertige 
Sport-, Wander- und Freizeitschuhe. Zur Er­
haltung, Erneuerung und Verbesserung der 
wasserabweisenden Funktion.

	– Intensiver Schutz vor Nässe und Feuchtigkeit: macht 
Leder und Gewebe stark wasserabweisend

	– Starker Schutz vor nassem Schmutz und Flecken
	– Pro-Performance: Bietet selbst unter extremen Be­
dingungen eine herausragende Leistung

	– Vielseitig einsetzbar: Geeignet für sämtliche Sport-, 
Wander- und Freizeitschuhe, unabhängig von Ma­
terial - ob Leder, Textil oder anderen synthetischen 
Materialien 

	– Atmungsaktiv: Perfekte Abstimmung auf Membran-
Textilien - erhält und stärkt die wasserabweisende 
Funktion, während gleichzeitig die Atmungsaktivität 
erhalten bleibt

	– Flächendeckend: Hochwirksam und ergiebig dank 
optimaler, gleichmässiger und feinster Tropfenver­
teilung

	– Erhöht die Lebensdauer, dank Schutz vor Verschmut­
zungen

	– Für langanhaltenden Schutz:  Hohe Abriebfestigkeit 
sorgt auch bei intensiver Nutzung und widrigen Be­
dingungen eine langfristige Wirkung

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Denkbar einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen, fertig

	– 100% fluorfrei

Imperméabilisation très performante, pro­
longée et intensive pour des chaussures de 
sport, de randonnée et de loisirs de haute 
qualité. Préserve, restaure et améliore les 
caractéristiques hydrofuges.

	– Protection intensive contre l’humidité : confère au cuir 
et au tissu des propriétés fortement hydrofuges

	– Excellente protection contre les salissures et taches 
humides

	– Pro-Performance : excellents résultats même en 
conditions extrêmes

	– Polyvalence : adapté à toutes les chaussures de 
sport, de randonnée et de loisirs, indépendamment 
du matériau (cuir, textile ou synthétique) 

	– Respirant : parfaitement adapté aux textiles à 
membrane - maintient et renforce la fonction hydro­
fuge tout en préservant la respirabilité

	– Couvrant : très efficace et économe grâce à une 
répartition régulière, fine, optimale des gouttes.

	– Augmente la durée de vie grâce à la protection contre 
la saleté

	– Protection de longue durée : la haute résistance à 
l’abrasion garantit un effet durable même en cas 
d’utilisation intensive et de conditions défavorables

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Utilisation très facile : pulvériser, laisser sécher, c’est 
tout

	– 100% sans fluor

	– 	Schützt intensiv vor Nässe und Schmutz 
	– Pro-Performance: Hochwirksam und langanhaltend
	– Vielseitig einsetzbar - optimal auch für Membrantexti-
lien sowie Leder

	– Protège intensément contre l‘humidité et la saleté
	– Pro-Performance : très efficace et de longue durée
	– Polyvalent – convient aussi aux textiles à membrane 
et au cuir

Powerful, long-lasting, extreme 
waterproofing for high-end athletic, hiking, 
and leisure footwear. Maintains, renews, and 
improves water resistance.

	– 	Extreme protection against water and moisture: 
makes leather and fabrics highly water resistant

	– 	Great protection against dirt and stains
	– Pro Performance: outstanding performance even 
under extreme conditions

	– 	Versatile: suitable for all athletic, hiking, and leisure 
footwear, whether leather, fabric, or synthetic 

	– 	Maintains breathability: perfectly coordinated with 
membrane textiles to maintain and improve both their 
water resistance and breathability at the same time

	– 	Great coverage: even, ultra-fine particle distribution 
for effective and economical use

	– 	Extends service life by protecting against impurities
	– 	Long-lasting protection: excellent abrasion resistance 
ensures long-term effectiveness even with extreme 
use and adverse conditions

	– 	Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– 	Incredibly easy to use: spray on, let dry...done
	–  100% fluor free

Výkonná, dlouhotrvající, extrémní 
nepromokavost pro špičkovou sportovní, 
turistickou a volnočasovou obuv. Udržuje, 
obnovuje a zvyšuje odolnost proti vodě.

	– 	Extrémní ochrana proti vodě a vlhkosti: kůže a tkaniny 
se stanou velmi voděodolnými

	– 	Skvělá ochrana před nečistotami a skvrnami
	– Profesionální výkon: vynikající výkon i v extrémních 
podmínkách

	– 	Univerzální: vhodný pro veškerou sportovní, 
turistickou a volnočasovou obuv, ať už koženou, 
textilní, nebo syntetickou 

	– 	Udržuje prodyšnost: dokonale sladěn 
s membránovými textiliemi, aby se zachovala 
a zároveň zlepšila jejich voděodolnost a prodyšnost

	– 	Skvělé krytí: rovnoměrné, velmi jemné rozložení částic 
pro efektivní a úsporné použití

	– 	Prodlužuje životnost díky ochraně před nečistotami
	– 	Dlouhodobá ochrana: vynikající odolnost proti otěru 
zajišťuje dlouhodobou účinnost i při extrémním 
používání a nepříznivých podmínkách

	– 	Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– 	Neuvěřitelně snadné použití: nastříkejte, nechte 
uschnout – hotovo

	–  100% bez fluoru

	– Intensive protection against moisture and dirt
	– Pro-Performance: Highly effective and long-lasting
	– Versatile - also ideal for membrane textiles and 
leather

	– Intenzivní ochrana proti vlhkosti a nečistotám
	– Profesionální výkon: silný, dlouhotrvající účinek
	– Univerzální – ideální také pro membránové textilie 
a kůži
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Shoe Water Proof

Eco

Care

5582821 5582831

eco care Shoe Water Proof 5582821 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

eco care Shoe Water Proof refill 5582831 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit

5582821US 5582831US

eco care Shoe Water Proof 5582821US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

eco care Shoe Water Proof refill 5582831US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Ökologische Imprägnierung - entwickelt für 
Sport-, Wander- und Freizeitschuhe. Effekti­
ver und umweltfreundlicher Schutz vor Nässe 
und Schmutz.

	– Schützt vor Nässe und Feuchtigkeit: macht Leder und 
Gewebe wasserabweisend

	– Effizienter Schutz vor nassem Schmutz und Flecken
	– Vielseitig einsetzbar: Geeignet für sämtliche Sport-, 
Wander- und Freizeitschuhe, unabhängig von Ma­
terial - ob Leder, Textil oder anderen  synthetischen 
Materialien 

	– Atmungsaktiv: Ideal für Membran-Textilien  
(z.B. GORE-TEX®) - erhält und stärkt die wasser­
abweisende Funktion, während gleichzeitig die 
Atmungsaktivität erhalten bleibt

	– Erhöht die Lebensdauer, dank Schutz vor Verschmut­
zungen

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Denkbar einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen, fertig

	– Die ökologische Imprägnierung: biologisch gut ab­
baubar und komplett fluorfrei. Getestet und zertifiziert 
mit ECO-Passport

	– Der Umwelt zuliebe:  500 ml-Pumpspray- und 1 Liter  
Refill-Flasche aus recyceltem Kunststoff 

Imperméabilisation très performante, pro­
longée et intensive pour des chaussures de 
sport, de randonnée et de loisirs de haute 
qualité. Protection efficace et écologique 
contre l’humidité et taches humides.

	– Protège contre l’humidité et la saleté : confère au cuir 
et au tissu des propriétés fortement hydrofuges

	– Protection efficace contre les salissures et taches 
humides

	– Utilisation polyvalente : adapté à toutes les chaus­
sures de sport, de randonnée et de loisirs, indépen­
damment du matériau (cuir, textile ou synthétique) 

	– Respirant : Idéale pour les textiles à membrane (par 
ex. GORE-TEX®) - maintient et renforce la foncti­
onnalité hydrofuge et préserve en même temps la 
respirabilité

	– Augmente la durée de vie grâce à la protection contre 
la saleté 

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Utilisation très facile : pulvériser, laisser sécher, c‘est 
tout

	– Imperméabilisation écologique : facilement biodé­
gradable et totalement exempt de fluor - testée et 
certifiée avec ECO-Passport

	– Par respect pour l‘environnement:  pompe spray de 
500 ml et bouteille de recharge de 1 l en plastique 
recyclé

	– Ökologisch: Biologisch gut abbaubar, getestet und 
zertifiziert mit ECO-Passport

	– Guter Schutz vor Nässe und Schmutz
	– Vielseitig einsetzbar

	– Écologique : bien biodégradable, testé et certifié avec 
ECO-Passport

	– Bonne protection contre l‘humidité et la saleté
	– Utilisation polyvalente

Ecological waterproofing – developed 
for high-end athletic, hiking, and leisure 
footwear. Effective and environmentally 
friendly protection against moisture.

	– Protection against moisture and grime to make  
textiles dirt- and water-resistant

	– Efficient protection against dirt and stains
	– Versatile: suitable for all athletic, hiking, and leisure 
footwear, whether leather, fabric, or synthetic

	– Maintains breathability: perfect for membrane textiles 
(e.g., GORE-TEX®) – maintains and improves water 
resistance while preserving breathability

	– Extends service life by protecting against impurities
	– Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– Incredibly easy to use: spray on, let dry...done
	– Ecological waterproofing: highly biodegradable and 
100% fluor free. Tested and certified by  
ECO PASSPORT

	– Environmentally conscious: 500 mL pump spray bottle 
and 1 liter refill bottle made of recycled plastic

	– Ecological: biodegradable, tested and certified with 
ECO-Passport

	– Good protection against moisture and dirt
	– Versatile use - also for membrane textiles and leather

Ekologická nepromokavost – vyvinutá 
pro špičkovou sportovní, turistickou 
a volnočasovou obuv. Účinná a ekologická 
ochrana proti vlhkosti.

	– Ochrana proti vlhkosti a špíně, aby byly textilie odolné 
proti nečistotám a vodě

	– Účinná ochrana proti nečistotám a skvrnám
	– Univerzální: vhodný pro veškerou sportovní, 
turistickou a volnočasovou obuv, ať už koženou, 
textilní, nebo syntetickou

	– Zachovává prodyšnost: ideální pro membránové 
textilie (např. GORE-TEX®) – udržuje a zlepšuje 
voděodolnost, přičemž zachovává prodyšnost

	– Prodlužuje životnost díky ochraně před nečistotami
	– Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– Neuvěřitelně snadné použití: nastříkejte, nechte 
uschnout – hotovo

	– Ekologická nepromokavost: biologicky rozložitelné 
a 100% bez fluoru. Testováno a certifikováno  
ECO PASSPORT

	– Ekologicky šetrný: 500ml láhev s pumpičkou a litrová 
plnicí láhev z recyklovaného plastu

	– Ekologické: biologicky odbouratelné, testováno 
a certifikováno ECO-Pasport

	– Skvělá ochrana proti vlhkosti a nečistotám
	– Univerzální použití – i pro membránové textilie a kůži
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Leather Balm

 
Leather Wax

Eco

Care

Eco

Care

eco care Leather Wax 5582870 75 ml 2.54 oz 6 Pcs/Unit

eco care Leather Balm 5582871 70 g 2.47 oz 6 Pcs/Unit

5582870

5582871

5582870

5582871

eco care Leather Wax 5582870 75 ml 6 Pcs/Unit ks/balení

Easy leather care and natural protection for 
smooth-leather athletic and hiking footwear 
placed under high demand. Beeswax based, easy 
to use, transparent.

	– 	Supple leather: special care products preserve 
the functionality and supple nature of leather

	– 	Protection against water and dirt: beeswax 
formula creates a transparent protective barrier 
on the leather to keep shoes clean and dry

	– 	Extends service life: regular application 
protects leather shoes even better and 
maintains their original level of quality for longer

	– 	Easy application: rub into leather shoes with the 
built-in sponge – wait two hours, then carefully 
remove excess wax with a soft brush

	– 	Natural care for natural materials thanks to 
beeswax

Snadná péče o kůži a přirozená ochrana pro 
sportovní a turistickou obuv z hladké kůže, na 
kterou jsou kladeny vysoké nároky. Na bázi 
včelího vosku, snadno použitelné, transparentní.

	– 	Jemná kůže: speciální pečující výrobky 
zachovávají funkčnost a pružnost kůže

	– 	Ochrana proti vodě a nečistotám: složení 
včelího vosku na kůži vytvoří transparentní 
ochrannou bariéru, která obuv udrží čistou 
a suchou

	– 	Prodlužuje životnost: pravidelná aplikace chrání 
koženou obuv ještě lépe a udržuje původní 
úroveň kvality po delší dobu

	– 	Snadná aplikace: vetřete do kožených bot 
zabudovanou houbičkou – počkejte dvě hodiny, 
poté opatrně odstraňte přebytečný vosk 
měkkým kartáčem

	– 	Přírodní péče o přírodní materiály díky včelímu 
vosku

eco care Leather Balm 5582871 70 g 2.47 oz 6 Pcs/Unit ks/balení

High-performance, extreme care and 
waterproofing for smooth-leather athletic and 
hiking footwear placed under high demand. 
Maintains leather’s properties for a long time. 
Transparent, natural, beeswax-based protection. 

	– 	Serious protection against water and dirt: 
beeswax-based formula creates a strong 
protective layer on the leather to keep shoes 
clean and dry

	– 	Supple leather: special care products preserve 
the functionality and supple nature of leather

	– 	Extends service life: regular application 
protects leather shoes even better and 
maintains their original level of quality for longer

	– 	Easy application: rub into leather shoes…done – 
polish for additional shine

	– 	Natural care for natural materials thanks to 
beeswax 

Vysoce výkonná, extrémně šetrná a nepromokavá 
obuv z hladké kůže pro sportovní a turistickou obuv, 
na kterou jsou kladeny vysoké nároky. Udržuje 
vlastnosti kůže po dlouhou dobu. Transparentní, 
přírodní ochrana na bázi včelího vosku. 

	– 	Zásadní ochrana proti vodě a špíně: složení 
na bázi včelího vosku na kůži vytváří silnou 
ochrannou vrstvu, která boty udržuje čisté 
a suché

	– 	Jemná kůže: speciální pečující výrobky 
zachovávají funkčnost a pružnost kůže

	– 	Prodlužuje životnost: pravidelná aplikace chrání 
koženou obuv ještě lépe a udržuje původní 
úroveň kvality po delší dobu

	– 	Snadná aplikace: vetřete do kožených bot 
a máte hotovo – pro dodatečný lesk vyleštěte

	– 	Přírodní péče o přírodní materiály díky včelímu 
vosku

Sehr leistungsstarke und hochintensive Pfle­
ge und Imprägnierung für stark beanspruchte 
und strapazierte Sport- und Wanderschuhe aus 
Glattleder.  Damit die Eigenschaften von Leder 
für lange Zeit bewahrt bleiben. Transparenter und 
natürlicher Schutz, basierend auf Bienenwachs. 

	– Intensiver Schutz vor Wasser und Schmutz: Die 
auf Bienenwachs basierende Formel bildet eine 
leistungsstarke Schutzschicht auf dem Leder, 
die dafür sorgt, dass die Schuhe trocken und 
sauber bleiben

	– Geschmeidiges Leder: Spezielle Pflegestoffe 
bewahren die Geschmeidigkeit des Leders  und 
erhalten seine Funktion

	– Verlängert die Lebensdauer: Durch regelmäs­
sige Anwendung sind Lederschuhe besser 
geschützt und behalten über einen längeren 
Zeitraum ihre ursprüngliche Qualität bei

	– Einfache Anwendung: Lederschuhe einreiben, 
fertig. Für zusätzlichen Glanz nachpolieren

	– Natürliche Pflege für natürliches Material dank 
Bienenwachs

Produit d’entretien et d’imperméabilisation très 
puissant et intensif pour les chaussures de sport 
et de randonnée en cuir lisse fortement sollici­
tées  Pour préserver les propriétés du cuir sur 
une longue durée. Protection transparente et 
naturelle, à base de cire d’abeilles. 

	– Protection intensive contre l’eau et la saleté : la 
formule à la cire d’abeilles forme une barrière 
protectrice performante sur le cuir, qui main­
tient les chaussures sèches et propres

	– Cuir souple : les substances nutritives spéciales 
préservent la souplesse du cuir et sa fonction

	– Augmente la durée de vie : une utilisation ré­
gulière protège mieux les chaussures en cuir et 
préserve leur qualité originale pendant une plus 
longue durée

	– Utilisation simple : faire pénétrer dans les 
chaussures en cuir, c’est tout. Polir pour aug­
menter l’éclat

	– Entretien naturel pour un matériau naturel grâce 
à la cire d’abeilles

Einfache Lederpflege und natürlicher Schutz für 
stark beanspruchte Sport- und Wanderschuhe 
aus Glattleder. Einfache Anwendung, transparent, 
mit Bienenwachs.

	– Geschmeidiges Leder: Spezielle Pflegestoffe 
bewahren die Geschmeidigkeit des Leders  und 
erhalten seine Funktion

	– Schutz vor Wasser und Schmutz: Die Formel mit 
Bienenwachs bildet eine transparente, schüt­
zende Barriere auf dem Leder, die dafür sorgt, 
dass die Schuhe trocken und sauber bleiben

	– Verlängert die Lebensdauer: Durch regelmäs­
sige Anwendung sind Lederschuhe besser 
geschützt und  behalten über einen längeren 
Zeitraum ihre ursprüngliche Qualität bei

	– Einfache Anwendung: Dünn auf das gereinigte 
und trockene Leder auftragen und mit integ­
riertem Schwamm gleichmässig einarbeiten. 
Nach rund zwei Stunden Einwirkungszeit über­
schüssiges Wachs mittels einer weichen Bürste 
sorgfältig entfernt werden

	– Natürliche Pflege für natürliches Material dank 
Bienenwachs

Entretien de cuir simple et protection naturelle 
pour les chaussures de sport et de randonnée en 
cuir lisse fortement sollicitées. Utilisation simple, 
transparent, avec de la cire d’abeilles.

	– Cuir souple : les substances nutritives spéciales 
préservent la souplesse du cuir et sa fonction

	– Protection contre l’eau et la saleté : la formule 
à la cire d’abeilles forme une barrière transpa­
rente, protectrice sur le cuir, qui maintient les 
chaussures sèches et propres

	– Augmente la durée de vie : une utilisation ré­
gulière protège mieux les chaussures en cuir et 
préserve leur qualité originale pendant une plus 
longue durée

	– Utilisation simple : appliquer sur les chaussures 
en cuir avec l’éponge intégrée. Après une durée 
d’action d’environ deux heures, la cire en excès 
peut être enlevée soigneusement avec une 
brosse souple.

	– Entretien naturel pour un matériau naturel grâce 
à la cire d’abeilles
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Shoe Fresh

NEW  

FRAGRANCE

Eco

Care

eco care Shoe Fresh 5582860 150 ml 5.07 fl oz 6 Pcs/Unit

55828605582860US

NOVÁ VŮNĚ

Hochwirksamer Frische- und Hygiene-Spray für 
Schuhe. Für ein echtes Wohlgefühl und dauerhaft 
angenehmen Geruch von Schuhen aller Art. Ein 
Geheimtipp für die Pflege verschwitzter Sport­
schuhe.

	– Sorgt für hygienische Frische durch das Neutra­
lisieren von unangenehmen Gerüchen

	– Regelmässige Anwendung beseitigt unan­
genehmen Geruch für lange Zeit und hält das 
Innenleben der Schuhe frisch und rein

	– Mit neuem, frischen Duft: Flower Mix
	– Schnelle und sehr einfache Anwendung: In die 
Schuhe sprühen, trocknen lassen, fertig

	– Auch Überkopf sprühbar, ideal zur einfachen 
Anwendung in Schuhen

	– Sehr ergiebig - eine kleine Menge reicht aus
	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautver­
träglichkeit getestet

	– Der Umwelt zuliebe: In der handlichen und 
umweltfreundlichen Pumpspray-Flasche aus 
recyceltem Kunststoff

Spray fraîcheur et hygiène hautement efficace 
pour les chaussures. Pour une véritable sensation 
de bien-être et une odeur agréable prolongée 
de chaussures de tout type. Une solution d’initié 
pour l’entretien de chaussures de sport imprég­
nées de sueur.

	– Assure une fraîcheur hygiénique grâce à la neu­
tralisation des odeurs désagréables

	– Une application régulière élimine les odeurs 
désagréables pendant une longue durée et 
maintient l’intérieur des chaussures frais et pur

	– Avec la nouvelle fragrance fraîche : Flower Mix
	– Application rapide et très simple - pulvériser 
dans les chaussures, laisser sécher, c’est tout

	– Peut également être pulvérisé la tête en bas, 
idéal pour une utilisation simple dans les chaus­
sures

	– Très économe - une petite quantité suffit
	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Par respect pour l‘environnement : conditionné 
dans une pompe spray en plastique recyclé, 
pratique et écologique

	– Sorgt für hygienische Frische
	– Beseitigt unangenehme Gerüche
	– Dermatologisch getestet

	– Assure une fraîcheur hygiénique
	– Élimine les odeurs désagréables
	– Testé dermatologiquement

eco care Shoe Fresh 5582860US 150 ml 5.07 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Super effective freshness/hygiene spray for 
shoes. Ensures a clean feel and lasting pleasant 
smell in all types of footwear. The secret tip in 
caring for sweaty athletic shoes. Neutralizes 
unpleasant odors to ensure freshness and 
hygiene

	– 	Regular use eliminates unpleasant odors for 
a long time and keeps shoes fresh and clean 
inside

	– 	Now with new fragrance: Flower Mix
	– 	Quick and easy to use: spray in shoes, let dry, 
done

	– 	Also sprays upside down to make easy work of 
spraying inside shoes

	– 	High yield: a little goes a long way
	– 	Safe on skin: tested for skin compatibility
	– 	Environmentally conscious: handy 
environmentally friendly pump spray bottle 
made of recycled plastic

Extrémně efektivní sprej na boty pro vysokou 
svěžest/hygienu. Zajišťuje čistý pocit 
a dlouhotrvající příjemnou vůni u všech typů 
obuvi. Tajný trik pro péči o propocenou sportovní 
obuv. Neutralizuje nepříjemné pachy a zajišťuje 
svěžest a hygienu.

	– 	Pravidelné používání dlouhodobě eliminuje 
nepříjemné pachy a udržuje boty svěží a čisté

	– 	Nyní s novou vůní: Flower Mix
	– 	Rychlé a snadné použití: nasprejujte do bot, 
nechte uschnout – hotovo

	– 	Stříká také vzhůru nohama, aby bylo použití 
snazší

	– 	Vysoký zisk: málo je někdy víc
	– 	Bezpečné pro pokožku: testováno na 
snášenlivost pokožky

	– 	Šetrné k životnímu prostředí: praktická láhev 
s rozprašovačem je šetrná k životnímu prostředí 
– z recyklovaného plastu

	– Provides hygienic freshness
	– Eliminates unpleasant odors
	– Dermatologically tested

	– Poskytuje hygienickou svěžest
	– Eliminuje nepříjemné pachy
	– Dermatologicky testováno
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Equipment  
Water Proof Pro

5582842

care Equipment Water Proof Pro 5582842 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

5582842US

care Equipment Water Proof Pro 5582842US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

Sehr leistungsstarke, lang anhaltende und 
intensive Imprägnierung für Ausrüstung, die 
dem Wetter ausgesetzt ist, wie Rucksäcke, 
Zelte, Handschuhe uvm. Zur Erhaltung, Er­
neuerung und Verbesserung der wasserab­
weisenden Funktion.

	– Zuverlässiger Schutz  vor Nässe und Schmutz  macht 
Textilien und Leder stark wasser- und schmutzabwei­
send

	– Pro-Performance: Bietet selbst unter extremen Be­
dingungen eine herausragende Leistung

	– Vielseitig einsetzbar: für alles, das dem Wetter aus­
gesetzt ist: Rucksäcke, Zelte, Regenschirme, Schlaf­
säcke, Taschen, Handschuhe u.v.m.

	– Geeignet für jegliche Art von Gewebe und Textilien - 
auch Membran-Textilien und Leder

	– Überall trocken: Hochwirksam und ergiebig dank 
optimaler Flächendeckung durch gleichmässige und 
feinste Tropfenverteilung

	– Ideal für grosse Flächen: Grosse 500 ml-Flasche und 
sehr ergiebig dank feinster Tropfenverteilung

	– Für langanhaltenden Schutz:  Hohe Abriebfestigkeit 
sorgt auch bei intensiver Nutzung und widrigen Be­
dingungen eine langfristige Wirkung

	– Schonende Pflege für gleichbleibende Optik dank 
innovativer Formel

	– Denkbar einfache Anwendung: Aufsprühen, trocknen 
lassen, fertig

	– 100% fluorfrei

Imperméabilisation très performante, prolon­
gée et intensive pour un équipement expo­
sé aux intempéries, tel que les sacs à dos, 
tentes, gants, etc. Préserve, renouvelle et 
améliore la fonction hydrofuge.

	– La protection fiable contre l’humidité et la saleté 
confère aux textiles d’excellentes propriétés hydro­
fuges et antisalissantes

	– Pro-Performance : excellents résultats même en 
conditions extrêmes

	– Utilisation polyvalente : pour tout ce qui est exposé 
aux intempéries : sacs à dos, tentes, parapluies, sacs 
de couchage, sacs, gants, etc.

	– Adapté à tout type de tissu et de textile, également 
aux textiles à membrane et au cuir 

	– Sec partout : très efficace et économe grâce à une 
couverture optimale due à une répartition régulière et 
très fine des gouttes.

	– Idéal pour les grandes surfaces : grande bouteille de 
500 ml très économe grâce à la très fine répartition 
des gouttes

	– Protection de longue durée : la haute résistance à 
l’abrasion garantit un effet durable même en cas 
d’utilisation intensive et de conditions défavorables

	– Entretien en douceur pour un aspect constant grâce à 
la formule innovante

	– Utilisation très facile : pulvériser, laisser sécher, c’est 
tout

	– 100% sans fluor

	– 	Schützt intensiv vor Nässe und Schmutz 
	– Pro-Performance: Hochwirksam und langanhaltend
	– Vielseitig einsetzbar - für alles, das dem Regen und 
Wetter ausgesetzt ist

	– Protège intensément contre l‘humidité et la saleté
	– Pro-Performance : très efficace et de longue durée
	– Polyvalent- pour tout ce qui est exposé aux intempé-
ries

High-performance, long-lasting, extreme 
waterproofing for gear exposed to the 
elements including backpacks, tents, gloves, 
and more. Maintains, renews, and improves 
water resistance.

	– 	Reliable protection against moisture and grime 
to make fabric and leather highly dirt- and water-
resistant

	– 	Pro Performance: outstanding performance even 
under extreme conditions

	– 	Versatile: use it for anything exposed to the elements 
– backpacks and bags, tents, umbrellas, sleeping 
bags, gloves, and much more

	– 	Suitable for all types of fabrics and textiles, including 
membrane textiles and leather 

	– 	Supports dryness in every fiber: even, ultra-fine 
particle distribution ensures optimal surface area 
coverage for effective and economical use

	– 	Great for large surfaces: large 500 mL bottle is high 
yield thanks to ultra-fine particle distribution

	– 	Long-lasting protection: excellent abrasion resistance 
ensures long-term effectiveness even with extreme 
use and adverse conditions

	– 	Innovative formula ensures gentle care for clothing 
that looks great for a long time

	– 	Incredibly easy to use: spray on, let dry...done
	– 	100% fluor free

Vysoce výkonná, dlouhotrvající, extrémní 
nepromokavost pro vybavení vystavené 
povětrnostním vlivům včetně batohů, stanů, 
rukavic a dalších. Udržuje, obnovuje a zvyšuje 
odolnost proti vodě.

	– 	Spolehlivá ochrana proti vlhkosti a špíně, díky níž jsou 
tkaniny a kůže vysoce odolné vůči nečistotám a vodě

	– 	Profesionální výkon: vynikající výkon i v extrémních 
podmínkách

	– 	Všestranné využití: lze jej použít na cokoli, co je 
vystaveno povětrnostním vlivům – batohy a tašky, 
stany, deštníky, spací pytle, rukavice a mnoho dalšího

	– 	Vhodný pro všechny typy tkanin a textilií, včetně 
membránových textilií a kůže 

	– 	Podpora sucha v každém vlákně: rovnoměrné, velmi 
jemné rozložení částic zajišťuje optimální pokrytí 
povrchu pro efektivní a hospodárné využití

	– 	Skvělý pro velké plochy: velká 500ml láhev vám díky 
velmi jemnému rozložení částic vydrží dlouho

	– 	Dlouhodobá ochrana: vynikající odolnost proti otěru 
zajišťuje dlouhodobou účinnost i při extrémním 
používání a nepříznivých podmínkách

	– 	Inovativní složení zajišťuje šetrnou péči o oblečení, 
které díky tomu dlouho vypadá skvěle

	– 	Neuvěřitelně snadné použití: nastříkejte, nechte 
uschnout – hotovo

	– 	100% bez fluoru

	– Intensive protection against moisture and dirt
	– Pro-Performance: Highly effective and long-lasting
	– Versatile - use it for anything exposed to the elements

	– Intenzivní ochrana proti vlhkosti a nečistotám
	– Profesionální výkon: silný, dlouhotrvající účinek
	– Všestranný – lze jej použít na vše, co je vystaveno 
povětrnostním vlivům
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Equipment Fresh

NEW  

FRAGRANCE

Eco

Care

5582861 5582862

eco care Equipment Fresh 5582861 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit

eco care Equipment Fresh refill 5582862 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit

5582861US 5582862US

eco care Equipment Fresh 5582861US 500 ml 16.91 fl oz 6 Pcs/Unit ks/balení

eco care Equipment Fresh refill 5582862US 1000 ml 33.81 fl oz 1 Pcs/Unit ks/balení

Powerful freshness/hygiene spray for outdoor 
gear that’s difficult or impossible to wash. 
For a lasting pleasant smell and the feeling of 
cleanliness. The secret tip for protecting your 
equipment against unpleasant odors such as 
from sweat.

	– Neutralizes unpleasant odors to ensure freshness and 
hygiene

	– Regular use keeps unpleasant odors away for a long 
time and keeps gear fresh and clean

	– Versatile: use on gear that’s difficult or impossible to 
wash, such as helmets, caps/hats, gloves, bags and 
backpacks, and much more

	– Now with new fragrance: Flower MIx
	– Quick and easy to use: spray on, let dry, done
	– High yield: a little goes a long way
	– Safe on skin: tested for skin compatibility
	– Environmentally conscious: 500 ml pump spray bottle 
made of recycled plastic and 1 liter refill bottle

Výkonný sprej pro osvěžení/hygienu 
outdoorového vybavení, které se obtížně 
nebo vůbec nedá vyprat. Pro dlouhotrvající 
příjemnou vůni a pocit čistoty. Tajný trik 
pro ochranu vybavení před nepříjemným 
zápachem – třeba z potu.

	– Neutralizuje nepříjemné pachy a zajišťuje svěžest 
a hygienu

	– Pravidelné používání dlouhodobě chrání před 
nepříjemnými pachy a udržuje vybavení svěží a čisté

	– Všestranné využití: použijte na vybavení, které se 
obtížně nebo vůbec nedá prát, jako jsou helmy, 
čepice, rukavice, tašky a batohy a mnoho dalšího

	– Nyní s novou vůní: Flower MIX
	– Rychlé a snadné použití: stačí nastříkat, nechat 
zaschnout a máte hotovo

	– Vysoký zisk: málo je někdy víc
	– Bezpečné pro pokožku: testováno na snášenlivost 
pokožky

	– Ekologicky šetrný: 500ml lahvička s rozprašovačem 
z recyklovaného plastu a litrová plnicí láhev

	– Provides hygienic freshness
	– Eliminates unpleasant odors
	– Ideal for gear that’s difficult or impossible to wash, 
such as helmets, gloves, bags and backpacks 

	– Poskytuje hygienickou svěžest
	– Eliminuje nepříjemné pachy
	– Ideální pro vybavení, které se obtížně nebo vůbec 
nemůže prát, jako jsou helmy, rukavice, tašky a batohy

Hochwirksamer Frische- und Hygiene-Spray 
für schwer oder gar nicht waschbare Out­
door-Ausrüstung. Für ein echtes Wohlgefühl 
und dauerhaft angenehmen Geruch. Ein Ge­
heimtipp, um sein Equipment vor unangeneh­
men Gerüchen wie Schweiss zu schützen.

	– Sorgt für hygienische Frische durch das Neutralisieren 
von unangenehmen Gerüchen

	– Regelmässige Anwendung beseitigt unangenehmen 
Geruch für lange Zeit und hält Ausrüstung frisch und 
rein

	– Vielseitig einsetzbar - für Ausrüstung, die gar nicht 
oder nur schwer gewaschen werden kann, wie: Hel­
me, Mützen, Handschuhe, Rucksäcke, Taschen  u.v.m.

	– Mit neuem, frischen Duft: Flower Mix
	– Schnelle und sehr einfache Anwendung: Aufsprühen, 
trocknen lassen, fertig

	– Sehr ergiebig - eine kleine Menge reicht aus
	– Dermatologisch unbedenklich - auf Hautverträglich­
keit getestet

	– Der Umwelt zuliebe:  500 ml-Pumpsprayflasche aus-  
aus recyceltem Kunststoff und 1 Liter Refill-Flasche

Spray hygiène et fraîcheur très efficace pour 
un équipement d’extérieur difficile ou impos­
sible à laver. Pour une véritable sensation de 
bien-être et une odeur durablement agréable. 
Une solution d’initié pour protéger l’équi­
pement personnel contre des odeurs désa­
gréables, comme la transpiration.

	– Assure une fraîcheur hygiénique grâce à la neutralisa­
tion des odeurs désagréables

	– Une application régulière élimine les odeurs dé­
sagréables pendant une longue durée et maintient 
l‘équipement frais et pur

	– Utilisation polyvalente - pour un équipement difficile 
ou impossible à laver, par ex. : casques, casquettes, 
gants, sacs à dos, sacs, etc.

	– Avec la nouvelle fragrance fraîche : Flower Mix
	– Application rapide et très simple - pulvériser dans les 
chaussures, laisser sécher, c‘est tout

	– Très économe - une petite quantité suffit
	– Doux pour la peau - testé dermatologiquement
	– Par respect pour l‘environnement : pompe spray de 
500 ml en plastique recyclé et bouteille de recharge 
de 1 l

	– Sorgt für hygienische Frische
	– Beseitigt unangenehme Gerüche 
	– Ideal für Ausrüstung, die gar nicht oder nur schwer 
gewaschen werden kann

	– Assure une fraîcheur hygiénique
	– Élimine les odeurs désagréables
	– Ideale pour un équipement difficile ou impossible à 
laver

NOVÁ VŮNĚ
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Unser POS & Merchandise Portfolio wird 
immer wieder aktualisiert. Besuchen Sie das 
Toko Media Center oder fragen Sie Ihren 
Aussendienst für weitere POS, Marketing und 
Merchandise Artikel.

Notre portefeuille POS & merchandising est 
régulièrement mis à jour. Visitez le Toko Me-
dia Center ou contactez votre représentant 
commercial pour découvrir d’autres articles 
POS, marketing et merchandising.

POS, Marketing & Merchandise
Verkaufsunterstützende Artikel von A-Z 
Unsere gezielte Auswahl an praktischen Artikeln machen 
es einfach, die Marke Toko und ihre Produkte sichtbar zu 
machen und Kunden relevante Anwendungsinformationen 
zur Verfügung zu stellen. 
 
Articles de soutien à la vente de A à Z 
Notre sélection ciblée d’articles pratiques facilite la mise 
en valeur de la marque Toko et de ses produits, tout en 
fournissant aux clients des informations d’application 
pertinentes.

POS, Marketing & Merchandise
POS, marketing a zboží
Sales-supporting articles from A–Z 
Our targeted selection of practical items makes it easy to 
showcase the Toko brand and its products while providing 
customers with relevant application information. 

Podpora prodeje od A do Z 
Naše pečlivě sestavená kolekce materiálů usnadňuje 
atraktivní prezentaci značky Toko a zároveň zákazníkům 
poskytuje užitečné informace o použití produktů.  
 

 
 

Useful items for your Toko sales  
In our digital POS, Marketing & Merchandise 
catalog you will find a wide range of useful assets, 
from beach flags to POS systems, wax & tuning 
guides or Care 1x1 to merchandise articles. Scan 
the QR code or navigate to the overview via the 
Toko Media Center.

 
Praktické vybavení pro váš prodej Toko 
V našem digitálním katalogu POS, marketing 
a zboží najdete širokou škálu praktických položek, 
od plážových vlajek přes POS systémy, průvodce 
voskováním či servisem nebo Care 1x1 až po zboží. 
Na přehled přejděte prostřednictvím Toko Media 
Center, nebo jednoduše použijte QR kód.
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Wax & Tuning Guide

Care 1x1

Care 1x1 DE Péče 1x1 DE 5592130 1 Pcs/Unit ks/balení

Care 1x1 FR Péče 1x1 FR 5592131 1 Pcs/Unit ks/balení

Care 1x1 EN  Péče 1x1 EN 5592132 1 Pcs/Unit ks/balení

Wax & Tuning Guide DE/EN
Průvodce voskováním a servisem DE/EN

5592120 1 Pcs/Unit ks/balení

Wax & Tuning Guide FR/IT
Průvodce voskováním a servisem FR/IT

5592121 1 Pcs/Unit ks/balení

NEW
NOVINKA

UPDATE

Textile Wash Sample 

eco care Textile Wash 40 ml Sample 5582809 40 ml 1.35 fl oz 40 Pcs/Unit ks/balení

Probepackung für Textile Wash (Seite 106 ). 40 ml  
Spezialwaschmittel für einen Waschgang, ideal 
um das Waschmittel kennenzulernen und Kunden 
den ersten Schritt zur richtigen Pflege zu ermög-
lichen. Unverkäufliches Produktmuster.

Échantillon de Textile Wash (page 106). 40 ml de 
lessive spéciale pour un cycle de lavage, idéal 
pour découvrir le produit et permettre aux clients 
de faire le premier pas vers un entretien adéquat. 
Échantillon de produit non destiné à la vente.

Ein praktisches Handbuch mit Informationen und 
Hintergründen über Sport- und Outdoorausrüs-
tung sowie Materialien. Das Nachschlagewerk 
beinhaltet Antworten auf typische Fragen, Schritt 
für Schritt-Anleitungen für Toko-Produkte, sowie 
hilfreiche Tipps. Ein kleine Fibel und hilfreiches 
Tool für alle, die Ihre Sportausrüstung pflegen 
wollen oder im Fachgeschäft beraten. 

	– Mit QR-Codes zu Videoanleitungen
	– Format: 105x210 mm, 32 Seiten
	– Auswahl an Inhalten: Richtig Waschen, Impräg-
nierung erklärt, Sportbekleidung richtig pflegen, 
Schuhe richtig imprägnieren u.v.m.

	– Auch digital verfügbar
	– 1 sprachig; verfügbare Sprachen: DE, FR, EN

 
 

Un manuel pratique avec des informations et 
des connaissances de base sur l’équipement de 
sport et de plein air ainsi que sur les matériaux. 
Cet ouvrage de référence propose des réponses 
aux questions typiques, des instructions étape 
par étape pour les produits Toko ainsi que des 
conseils utiles. Un petit guide et un outil précieux 
pour tous ceux qui souhaitent entretenir leur 
équipement de sport ou conseiller en magasin 
spécialisé.

	– Avec codes QR vers des tutoriels vidéo
	– Format : 105 x 210 mm, 32 pages
	– Sélection de contenus : bien laver, explication 
de l’imperméabilisation, bien entretenir les 
vêtements de sport, bien imperméabiliser les 
chaussures, etc.

	– Également disponible en version numérique
	– Édition monolingue ; DE, FR, EN

Praktisches Handbuch mit hilfreichen und kom-
pakten Informationen und Schritt für Schritt-An-
leitungen für Toko Skiwachse und Tools.  Egal 
ob Heisswachsen, Anwendung von Top-Finish 
Produkten oder Kantenpräparation.

	– Mit QR-Codes zu Videoanleitungen
	– 36 Seiten
	– Format: A5
	– Auch digital verfügbar
	– 2-sprachig. Verfügbare Sprachen: DE/EN, FR/IT 

Manuel pratique avec des informations utiles et 
concises ainsi que des instructions pas à pas pour 
les farts et outils Toko. Que ce soit pour l’applica-
tion à chaud, l’utilisation des produits Top Finish 
ou la préparation des carres.

	– Avec QR-codes menant à des tutoriels vidéo
	– 36 pages
	– Format A5
	– Disponible également en version numérique
	– Bilingue. Langues disponibles : DE/EN, FR/IT

Sample pack of Textile Wash (page 106). 40 ml 
of special detergent for one wash cycle, ideal for 
getting to know the product and giving customers 
the first step towards proper care. Non-saleable 
product sample.

A practical handbook with information and 
background knowledge about sports and outdoor 
equipment as well as materials. This reference 
guide provides answers to common questions, 
step-by-step instructions for Toko products, and 
helpful tips. A handy booklet and useful tool for 
everyone who wants to maintain their sports 
equipment or provide advice in a specialist store.

	– With QR codes linking to video tutorials
	– Format: 105 × 210 mm, 32 pages
	– Selection of contents: Proper washing, explana-
tion of waterproofing, how to care for sports 
clothing, how to waterproof shoes, and much 
more

	– Also available in digital version
	– Single-language editions; available languages: 
DE, FR, EN

Practical handbook with helpful and compact 
information as well as step-by-step instructions 
for Toko ski waxes and tools. Whether it’s hot 
waxing, applying top-finish products, or edge 
preparation.

	– With QR codes linking to video tutorials
	– 36 pages
	– Format: A5
	– Also available in digital version
	– Bilingual. Available languages: DE/EN, EN/IT 

Vzorková sada Textile Wash (strana 106). 40 ml 
speciálního pracího prostředku na jeden cyklus 
praní, ideální pro seznámení se s produktem a pro 
první krok zákazníka ke správné péči. Neprodejný 
vzorek výrobku.

Praktická příručka se základními informacemi 
o sportovním a outdoorovém vybavení 
a materiálech. Tato referenční příručka poskytuje 
odpovědi na běžné otázky, podrobné pokyny pro 
produkty Toko a užitečné tipy. Šikovná brožura a 
užitečná pomůcka pro každého, kdo si chce sám 
udržovat své sportovní vybavení, nebo poskytovat 
poradenství ve specializované prodejně.

	– S QR kódy odkazujícími na video tutoriály
	– Formát: 105 × 210 mm, 32 stran
	– Výběr obsahu: Správné praní, vysvětlení 
hydroizolace, péče o sportovní oblečení, 
voděodolná úprava obuvi a mnoho dalšího

	– K dispozici také v digitální verzi
	– Jednojazyčné vydání; dostupné jazyky:  
DE, FR, EN

Praktická a kompaktní příručka s užitečnými 
informacemi a podrobnými pokyny pro lyžařské 
vosky a nástroje Toko. Ať už se jedná o horké 
voskování, aplikaci finálních přípravků nebo 
úpravu hran.

	– S QR kódy odkazujícími na video tutoriály
	– 36 stran
	– Formát: A5
	– K dispozici také v digitální verzi
	– Dvojjazyčně. Dostupné jazyky: DE/EN, EN/IT 

INOVACE
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POS Display Small Malý prodejní stojan (POS Display) 5582750 1 Pcs/Unit ks/balení 

POS Display Small

POS Display Care 5582751 1 Pcs/Unit ks/balení

POS Display Care

NEW
NOVINKA

NEW
NOVINKA

Hochwertiges POS-Display, gefertigt aus stabilen 
MDF Faserplatten für das gesamte Care Portfolio, 
um es Kunden einfach zu machen, zuzugreifen 
und alle relevanten Produkte zu finden.

	– Masse: 178,5 x 37,5 x 37,5 cm (HxBxT)
	– wahlweise frei- oder an einer Wand stehend
	– mit seitlichen Halterungen für „Care 1x1“ Booklet

Empfehlung zur Bestückung  
(ca. 100 Produkte)

	– 5582860 eco care Shoe Fresh (6)
	– 5582870 eco care Leather Wax (8)
	– 5582871 eco care Leather Balm (8)
	– 5582800 eco care Textile Wash (18)
	– 5582801  eco care Wool Wash (6)
	– 5582802 eco care Down Wash (6)
	– 5582850 eco care Reactivator (3)
	– 5582825 eco care Wash-In Water Proof (3)
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro (9)
	– 5582841 care Shoe Water Proof Pro (9)
	– 5582820 eco care Textile Water Proof (6)
	– 5582821 eco care Shoe Water Proof  (6)
	– 5582810 eco care Textile Wash refill (6)
	– 5582830 eco care Textile Water Proof refill (3)
	– 5582831 eco care Shoe Water Proof refill (3)

Présentoir POS de haute qualité, en panneaux de 
fibres MDF stables pour toute la gamme Care, 
offre un accès facile à tous les produits perti-
nents.

	– Dimensions : 178,5 x 37,5 x 37,5 cm (HxLxP)
	– Autoportant ou adossable à un mur, au choix
	– Avec des supports latéraux pour les guides « 
Care 1x1 »

Recommandation d‘équipement 
 (env. 100 produits)

	– 5582860 eco care Shoe Fresh (6)
	– 5582870 eco care Leather Wax (8)
	– 5582871 eco care Leather Balm (8)
	– 5582800 eco care Textile Wash (18)
	– 5582801  eco care Wool Wash (6)
	– 5582802 eco care Down Wash (6)
	– 5582850 eco care Reactivator (3)
	– 5582825 eco care Wash-In Water Proof (3)
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro (9)
	– 5582841 care Shoe Water Proof Pro (9)
	– 5582820 eco care Textile Water Proof (6)
	– 5582821 eco care Shoe Water Proof  (6)
	– 5582810 eco care Textile Wash refill (6)
	– 5582830 eco care Textile Water Proof refill (3)
	– 5582831 eco care Shoe Water Proof refill (3)

Flexibles Thekendisplay für Toko-Produkte, ge-
fertigt aus hochwertigem MDF, passend für die 
Care Line oder Skiwachse.

	– 	Platz für bis zu 6 Wasch- oder Imprägnierpro-
dukte oder 5 All-in-One Wipe & Brush pro Seite

	– Maße: 34 x 15.5 x 18 cm
	– Rückseitiges Tray optional abnehmbar
	– Für Care Line und Skiwachse geeignet
	– Mit optionalen Covers lässt sich das Display 
themenspezifisch anpassen (z. B. Skipflege 
oder All-in-One)

Présentoir de comptoir flexible pour produits 
Toko, fabriqué en MDF de haute qualité, adapté à 
la Care Line ou aux farts ski.

	– Capacité : jusqu’à 6 produits de lavage ou 
d’imperméabilisation ou 5 All-in-One Wipe & 
Brush par côté

	– Dimensions : 34 x 15.5 x 18 cm
	– Plateau arrière amovible en option
	– Convient pour Care Line et farts de ski
	– Avec des couvercles optionnels, le présentoir 
peut être adapté à des thèmes spécifiques (p. 
ex. entretien du ski, All-in-One)

Flexible counter display for Toko products, made 
of high-quality MDF, suitable for the Care Line or 
ski waxes.

	– Holds up to 6 washing or waterproofing prod-
ucts, or 5 All-in-One Wipe & Brush per side

	– Dimensions: 34 × 15.5 × 18 cm
	– Rear tray optionally removable
	– Suitable for care line ski waxes
	– With optional covers, the display can be adapt-
ed to specific themes (e.g. ski care or All-in-One)

High-quality POS display, made of sturdy MDF 
fibreboards, designed for the entire Care portfolio 
to make it easy for customers to access and find 
all relevant products.

	– Dimensions: 178.5 × 37.5 × 37.5 cm (H × W × D)
	– Can be placed free-standing or against a wall
	– With side holders for the “Care 1x1” booklet

Suggested Product Assortment 
 (approx. 100 products)

	– 5582860 eco care Shoe Fresh (6)
	– 5582870 eco care Leather Wax (8)
	– 5582871 eco care Leather Balm (8)
	– 5582800 eco care Textile Wash (18)
	– 5582801  eco care Wool Wash (6)
	– 5582802 eco care Down Wash (6)
	– 5582850 eco care Reactivator (3)
	– 5582825 eco care Wash-In Water Proof (3)
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro (9)
	– 5582841 care Shoe Water Proof Pro (9)
	– 5582820 eco care Textile Water Proof (6)
	– 5582821 eco care Shoe Water Proof  (6)
	– 5582810 eco care Textile Wash refill (6)
	– 5582830 eco care Textile Water Proof refill (3)
	– 5582831 eco care Shoe Water Proof refill (3)

Flexibilní pultový displej pro výrobky Toko, 
vyrobený z vysoce kvalitního MDF a vhodný pro 
Care Line nebo lyžařské vosky.

	– Pojme až 6 pracích nebo impregnačních 
produktů, případně 5 All-in-One Wipe & Brush 
na každé straně

	– Rozměry: 34 × 15,5 × 18 cm
	– Volitelně odnímatelná zadní přihrádka
	– Vhodné pro pečující lyžařské vosky
	– S volitelnými kryty lze vystavení přizpůsobit 
konkrétním tématům (např. péče o lyže nebo 
All‑in‑One)

Vysoce kvalitní prodejní stojan vyrobený 
z pevných MDF desek a navržený pro celé 
portfolio Care tak, aby zákazníkům usnadnil 
nalezení a přístup k produktům.

	– Rozměry: 178,5 × 37,5 × 37,5 cm (v × š × h)
	– Lze umístit samostatně nebo proti zdi
	– S bočními držáky pro brožuru „Care 1x1“

Navrhovaný sortiment 
 (cca 100 produktů)

	– 5582860 eco care Shoe Fresh (6)
	– 5582870 eco care Leather Wax (8)
	– 5582871 eco care Leather Balm (8)
	– 5582800 eco care Textile Wash (18)
	– 5582801  eco care Wool Wash (6)
	– 5582802 eco care Down Wash (6)
	– 5582850 eco care Reactivator (3)
	– 5582825 eco care Wash-In Water Proof (3)
	– 5582840 care Textile Water Proof Pro (9)
	– 5582841 care Shoe Water Proof Pro (9)
	– 5582820 eco care Textile Water Proof (6)
	– 5582821 eco care Shoe Water Proof  (6)
	– 5582810 eco care Textile Wash refill (6)
	– 5582830 eco care Textile Water Proof refill (3)
	– 5582831 eco care Shoe Water Proof refill (3)
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Decoflag Reklamní vlajka 5592110 1 Pcs/Unit ks/balení

POS Display Skiwax & Tools
5592100 1 Pcs/Unit ks/balení

Storage rack 2 divisors board at the bottom
Úložný regál se dvěma přihrádkami a deskou ve spodní části

5592103 1 Pcs/Unit ks/balení

Leaning shelf 2 divisors board at the bottom
Šikmý regál se dvěma přihrádkami a deskou ve spodní části

5592104 1 Pcs/Unit ks/balení

Hard wax rack 11 shelves space for 110 pcs.
Stojan na tvrdé vosky, 11 polic, prostor pro 110 kusů

5592105 1 Pcs/Unit ks/balení

Klister rack 3 shelves space for 15 pcs.
Stojan na klistry, 3 police, prostor pro 15 kusů

5582106 1 Pcs/Unit ks/balení

Standard hook long
Standardní háček dlouhý

5592101 1 Pcs/Unit ks/balení

Euro hook
Euro háček

5592102 1 Pcs/Unit ks/balení

Decoflag
Reklamní vlajka

POS Display Skiwax & Tools

NEW
NOVINKA

NEW
NOVINKA

Kleine Beachflag mit 220 cm Höhe, zum Branding 
von Geschäftsflächen, Schaufenstern, Messen 
und Events. Für draussen und drinnen.

Beinhaltet
	– Rute 225 cm
	– Bodenplatte
	– Fahne, Polyester (110g/m2) mit geschlossener 
Oberfläche

 

Petite drapeaux de plage de 220 cm de hauteur, 
idéale pour le branding des surfaces commercia-
les, vitrines, salons et événements. Convient pour 
une utilisation intérieure et extérieure.

Comprend :
	– Mât de 225 cm
	– Plaque de base
	– Drapeau en polyester (110 g/m2) à surface 
fermée

Flexibler, kompakter Präsentationsständer für 
Skiwachs und Tools. Gefertigt aus hochwertigem 
Metall, in matt schwarz.

	– Masse: 57x50x180 cm
	– auf Rollen
	– Zur individuellen Bestückung sind Einzelteile 
erhältlich 

Bestückt mit
	– 1 Bodenregal mit 2 Teilern (5592103)
	– 2 Standardregale mit 2 Teilern (5592104)
	– 8 Euro Aufhänger (5592102)
	– 5 Standard Aufhänger  (5592101)

Présentoir flexible et compact pour fart de ski et 
outils. Fabriqué en métal de haute qualité, finition 
noir mat.

	– Dimensions : 57 × 50 × 180 cm
	– Monté sur roulettes
	– Des pièces individuelles sont disponibles pour 
un aménagement personnalisé.

Équipé de :
	– 1 étagère de base avec 2 séparateurs 
(5592103)

	– 2 étagères standard avec 3 séparateurs 
chacune (5592104)

	– 8 crochets Euro (5592102)
	– 5 crochets standards (5592101)

Small beach flag, 220 cm high, ideal for brand-
ing shop areas, shop windows, trade fairs and 
events. Suitable for outdoor and indoor use.

Includes
	– Pole 225 cm
	– Base plate
	– Flag, polyester (110 g/m2) with closed surface,

Flexible, compact presentation stand for ski wax 
and tools. Made of high-quality metal in matte 
black.

	– Dimensions: 57 × 50 × 180 cm
	– On wheels
	– Individual components available for customized 
assortment 

Equipped with
	– 1 Storage rack with 2 divisors (5592103)
	– 2 Leaning shelf with 2 divisors (5592104)
	– 8 Euro hooks (5592102)
	– 5 standard hooks (5592101)

Malá plážová vlajka vysoká 220 cm ideální pro 
branding prodejních prostor, výloh, veletrhů 
a akcí. Vhodné pro venkovní i vnitřní použití.

Obsahuje
	– Tyč 225 cm
	– Základní desku
	– Vlajku, polyester (110 g/m2) s uzavřeným 
povrchem

Flexibilní, kompaktní prezentační stojan pro 
lyžařské vosky a nástroje. Vyrobeno z kvalitního 
kovu v matné černé barvě.

	– Rozměry: 57 × 50 × 180 cm
	– Na kolečkách
	– Jednotlivé komponenty dostupné pro 
individuální sortiment 

Vybaven
	– 1 Skladovacím regálem se 2 přihrádkami 
(5592103)

	– 2 Šikmými policemi se 2 přihrádkami (5592104)
	– 8 Euro háčky (5592102)
	– 5 Standardními háčky (5592101)
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Logo Stickerset Sada samolepek s logem 5592140

Sticker Simply ready Samolepka Simply ready 5592141

Logo Transfer Sticker black Černá přenosná samolepka s logem 5592142

Logo Transfer Sticker white Bílá přenosná samolepka s logem 5592143

Sticker

Beachflag

Beachflag Plážová vlajka 5592111 1 Pcs/Unit ks/balení

Banner

Banner 300x80 cm 5592112 1 Pcs/Unit ks/balení

NEW
NOVINKA

NEW
NOVINKA

NEW
NOVINKA

Různé samolepky Toko

	– Samolepkový arch s logy v různých velikostech 
(17 × 11 cm)

	– „Simply ready“ – kulatý (7,5 cm)
	– Přenosné samolepky – jednotlivá písmena 
v černé a bílé barvě vhodné pro branding 
např. na auta a další (cca 15 cm široká)

Banner pro branding na akcích, veletržních 
stáncích a před obchody

	– Rozměry: 80 × 300 cm
	– Zesílený lem na okrajích
	– 12 oček (každých 50 cm) pro upevnění
	– Vyrobeno z extra husté polyesterové tkaniny, 
160 g/m2, převážně neprůhledné

Plážová vlajka pro venkovní použití, výška 500 cm. 
Ideální pro branding před obchody, na veletržních 
stáncích, akcích a v dalších prostorech.

Obsahuje
	– Pevný kompozitní stožár 500 cm
	– Rotátor
	– Zemní kolík
	– Přenosná taška
	– Vlajka, polyesterová (110 g/m2) s uzavřeným 
povrchem

 

Diverse Toko Sticker 

	– Stickerbogen mit Logos in diversen Grössen 
(17x11 cm)

	– Simply ready - rund (7.5 cm)
	– Transfersticker - als Einzelbuchstaben,  in 
schwarz und weiss, zum Branding z.B. auf Autos 
u.a. (ca. 15 cm breit)

Divers autocollants Toko 

	– Logo sur feuille d’autocollants de différentes 
tailles (17x11 cm)

	– Simply ready - rond (7,5 cm)
	– Autocollants transfert - lettres individuelles,  en 
noir et blanc, pour le marquage, par exemple sur 
les voitures, etc.par côté.  (env. 15 cm de large)

Beachflag für den Aussenbereich mit 500 cm 
Höhe. Zum Branding vor Geschäftslokalen, bei 
Messeständen, Events u.v.m.

Beinhaltet
	– Solid compound Rute 500 cm
	– Rotator
	– Bodendübel
	– Tasche 
	– Fahne, Polyester (110g/m2) mit geschlossener 
Oberfläche

 

Drapeau de plage pour l’extérieur avec une hau-
teur de 500 cm. Idéal pour le branding devant les 
locaux commerciaux, sur les stands d’exposition, 
lors d’événements et bien plus encore.

Comprend :
	– Mât en composite solide de 500 cm
	– Rotateur
	– Piquet de sol
	– Sac de transport
	– Drapeau en polyester (110 g/m2) à surface 
fermée

Banner zum Branding vor bei Events, Messestän-
den und Geschäftslokalen

	– Masse: 80x300 cm
	– Gurtband rundum
	– 12 Ösen (alle 50 cm) zur Befestigung
	– Aus extradicht gewirktem Vollpolyester-Tuch, 
160 g/m2, weitgehend blickdicht 

Bannière pour la promotion de la marque Toko 
dans lors d‘événements, sur des stands de salon 
et dans des locaux commerciaux.

	– Dimensions : 80 x 300 cm
	– Sangle sur tout le pourtour
	– 12 œillets (tous les 50 cm) pour la fixation
	– En tissu polyester extra-dense, 160 g/m2, 
largement opaque

Various Toko stickers

	– Sticker sheet with logos in various sizes (17 × 
11 cm)

	– “Simply ready” – round (7.5 cm)
	– Transfer stickers – individual letters in black 
and white, for branding e.g. on cars and more 
(approx. 15 cm wide)

Banner for branding at events, trade fair stands 
and in front of shops

	– Dimensions: 80 × 300 cm
	– Reinforced hem all around
	– 12 eyelets (every 50 cm) for fastening
	– Made of extra dense woven polyester fabric, 
160 g/m2, largely opaque

Beach flag for outdoor use, 500 cm high. Perfect 
for branding in front of shops, at trade fair stands, 
events and much more.

Includes
	– Solid compound pole 500 cm
	– Rotator
	– Ground spike
	– Carrying bag
	– Flag, polyester (110 g/m2) with closed surface
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Eco

Care

Natürlich von Toko 
Der nachhaltige Schutz der Natur liegt  
uns am Herzen. Daher setzen wir auf einen  
schonenden Umgang mit natürlichen Res-
sourcen und entwickeln hochwertige und 
gleichzeitig umweltfreundliche Produkte.

 
FLUORFREE
Unser gesamtes Produktportfolio ist frei von 
fluorhaltigen Stoffen.  

TRIPLEX-TECHNOLOGIE
Die TripleX-Technologie ist eine High-End Wachs-
mischung, ganz ohne Fluor. Die Kombination aus drei 
Additiven sorgt stattdessen für die hohe Performance: 
X-Antistatikum für maximale Wasser- und Schmutz
abweisung, X-Glider für beste Gleiteigenschaften  
und Geschwindigkeit und X-Härter für Robustheit und 
Langzeitperformance. 

DERMATOLOGISCH GETESTET
Unsere Wasch- sowie Freshprodukte der Care Line  
sind dermatologisch getestet, denn auch die Gesund-
heit unserer Kunden liegt uns am Herzen. 

EMPFOHLEN FÜR TEX-MATERIALIEN
Die gekennzeichneten Produkte sind geeignet um  
sensible Membrantextilien zu pflegen. 

OEKO TEX
ECO PASSPORT by OEKO-TEX® ist ein Prüf- und 
Zertifizierungssystem für Textilchemikalien, Farbmittel 
und Hilfsstoffe. Es geht über gesetzliche Anforderun-
gen hinaus und fördert ein nachhaltiges Chemikalien-
management.

	– Unabhängiges, zweistufiges Verifizierungsverfahren
	– Transparenter, leicht nachvollziehbarer Beurteilungs-
prozess

	– Veröffentlichung zertifizierter Produkte im OEKO-
TEX® Webportal

	– Die gekennzeichneten Produkte der Care Line  
wurden vom Schweizer Prüf- und Zertifizierungs-
unternehmen TESTEX® auf Umweltverträglichkeit 
geprüft und verifiziert.

Eco
Eco steht für die perfekte Verbindung von Leistung und 
Umweltfreundlichkeit bei der Toko Careline.  
Bei allen Eco Care Produkten legen wir besonderen 
Wert auf umweltverträgliche Rohstoffe, biologische 
Abbaubarkeit und die Verwendung nachwachsender 
Ressourcen. Die ISO-zertifizierte Produktion in der 
Schweiz trägt durch ressourcenschonende Herstel-
lungsprozesse zu diesem Ziel bei.

De Toko, bien sûr. 
La protection durable de la nature nous tient  
à cœur. C’est pourquoi nous misons sur 
l’utilisation de ressources naturelles et dé-
veloppons des produits à la fois d’excellente 
qualité et écologiques. 

FLUORFREE 
Toute notre gamme de produits est dépourvue de  
substances fluorées.  
 
TECHNOLOGIE TRIPLEX 
La technologie TripleX est une combinaison de fart haut 
de gamme entièrement exempte de fluor. L’association 
de trois additifs garantit une haute performance : 
X-Antistatique pour un rejet maximal de l’eau et de la 
saleté, X-Glisse pour les meilleures caractéristiques de 
glisse et de vitesse, X-Durcisseur pour la robustesse et 
une performance de longue durée. 
 
TESTÉ DERMATOLOGIQUEMENT 
Nos produits de nettoyage et de fraîcheur Care Line  
ont fait l’objet de tests dermatologiques, car la santé de 
nos clients nous tient aussi à cœur. 
 
RECOMMANDÉ POUR LES MATIÈRES TEX 
Les produits marqués conviennent à l’entretien de 
textiles à membrane sensibles.

OEKO TEX
ECO PASSPORT by OEKO-TEX® est un système d’essai 
et de certification des produits chimiques pour les 
textiles, colorants et agents auxiliaires. Il va au-delà des 
prescriptions légales et favorise une gestion durable 
des produits chimiques.

	– Procédure de vérification indépendante, en deux 
étapes

	– Processus d’évaluation transparent, facile à 
appréhender

	– Publication des produits certifiés sur le portail Internet 
OEKO-TEX®

	– Les produits marqués de la gamme Care Line ont fait 
l’objet d’essais et de contrôles d’écocompatibilité par 
l’entreprise suisse d’essai et de certification TESTEX®.

Eco 
Eco exprime l’alliance parfaite de la performance et  
de la conception écologique dans la gamme Toko 
Careline. Tous les produits Eco reflètent notre volon-
té d’utiliser des matières premières écocompatibles, 
à caractéristiques biodégradables et des matières 
renouvelables. La production certifiée ISO en Suisse 
contribue à cet objectif à travers des processus de 
fabrication ménageant les ressources. 

 
Natural from Toko 
The sustainable protection of nature 
is a matter that is near and dear to our 
hearts. That’s why we work to conserve 
natural resources and develop products 
that are simultaneously high-quality and 
environmentally friendly.

FLUORFREE
Our entire product portfolio is free of fluorocarbons. 

 
TRIPLEX-TECHNOLOGY
TripleX-Technology is a high-end wax mixture 
that’s totally free of fluorocarbons. Exceptional 
performance is ensured instead by three additives: 
X-Antistatic for maximum dirt- and water-resistance, 
X-Glider for optimal gliding properties and maximum 
speeds, and X-Hardener for durability and long-lasting 
performance. 

DERMATOLOGICALLY TESTED
Our washing and freshening products from the Care 
Line are dermatologically tested – because we also 
care about the health of our customers. 

RECOMMENDED FOR TEX MATERIALS
Products identified accordingly are suitable for the care 
of delicate membrane textiles. 

OEKO TEX
ECO PASSPORT by OEKO-TEX® is a testing and 
certification system for textile chemicals, dyes, and 
auxiliary materials. It is based on legal regulations and 
promotes the sustainable management of chemicals. 

	– Independent, two-stage verification procedure
	– Transparent and easily reproducible assessment 
process

	– Publication of certified products in the OEKO-TEX® 
web portal

	– Accordingly identified products in the Care Line were 
tested for eco-friendliness and verified in accordance 
with the Swiss testing and certification company 
TESTEX®

ECO
ECO represents the perfect marriage of performance 
and environmental compatibility in the Toko Care Line. 
In developing ECO products, we place particular focus 
on eco-friendly raw materials, biodegradability, and 
the use of renewable resources. Our ISO-certified 
production operation in Switzerland contributes to this 
goal through manufacturing processes designed to 
conserve resources. 

 
Přírodní od Toko 
Udržitelná ochrana přírody je nám velmi 
blízká a drahá. Proto pracujeme na ochraně 
přírodních zdrojů a vyvíjíme produkty, 
které jsou nejen vysoce kvalitní, ale i šetrné 
k životnímu prostředí.

 
BEZ FLUORU
Naše produktové portfolio neobsahuje žádné 
fluorované uhlovodíky. 

TRIPLEX TECHNOLOGIE
TripleX technologie je špičková vosková směs bez 
fluorovaných uhlovodíků. Její výjimečnou výkonnost 
zajišťují tři složky: X-Antistatic pro maximální odolnost 
vůči nečistotám a vodě, X-Glider pro optimální skluzové 
vlastnosti a maximální rychlost a X-Hardener pro 
odolnost a dlouhotrvající výkon. 
 

DERMATOLOGICKY TESTOVÁNO
Záleží nám i na zdraví našich zákazníků, a tak jsou 
dermatologicky testovány i naše mycí a oživující 
produkty řady Care. 

DOPORUČENO PRO MATERIÁLY TEX
Takto označené produkty jsou vhodné pro péči o jemné 
membránové textilie. 

OEKO TEX
ECO PASSPORT od OEKO-TEX® je testovací 
a certifikační systém pro textilní chemikálie, barviva 
a pomocné materiály. Je v souladu s právními předpisy 
a podporuje udržitelné nakládání s chemickými látkami. 

	– Nezávislý dvoufázový postup ověřování
	– Transparentní a snadno opakovatelný proces 
vyhodnocení

	– Zveřejnění certifikovaných výrobků na webovém 
portálu OEKO-TEX®

	– Ekologická šetrnost takto označených produktů 
z řady Care byla testována a ověřena v souladu 
s postupy švýcarské testovací a certifikační 
společnosti TESTEX®

ECO
ECO představuje dokonalou kombinaci výkonu 
a ochrany životního prostředí v řadě Toko Care. 
Při vývoji produktů ECO je kladen zvláštní důraz 
na ekologické suroviny, biologickou rozložitelnost 
a využívání obnovitelných zdrojů. Náš švýcarský 
výrobní provoz s certifikací ISO k tomuto cíli přispívá 
prostřednictvím výrobních procesů navržených za 
účelem šetření zdrojů.
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Za veškerý obsah odpovídá 
BRAV SWITZERLAND AG
Změny, chyby, tiskové chyby 
a technické změny vyhrazeny. 
Barvy se mohou 
lišit od originálních barev 
v důsledku tiskových technologií.  
Pro lepší čitelnost 
bylo upuštěno od souběžného 
používání mužského, ženského 
i středního rodu (m/f/d).  
Všechny zmínky o osobách 
se vztahují na všechna pohlaví.

Toko is a Brav brand.
Toko je značka Brav.
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